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PYGCRATO W JATHHCRATO NEPEBOMOBD,
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Bh THTOTPA®GIU MMHEPATOPCKOMN AKAIEMIH HAYK.
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NMEYATATE HHO3BOJAETC A,

b TEMB, YTOGK 10 OTOevaTaHin npesctasieHo Gei10 wb [lensyp-
Ablil KOMUTeTH Yy3aKORERHOE MINCI0 SKAEMIAANOR T,

C.-Merepdyprs, 22-ro Pespaan 1861 r.

Ilemsop® I1. Hosocuancriic.,



PIAE MEMORIAE

ALEXIS STEPHANIDAE

KHOMIAKOVII,

QUI BOMUL, AMICIS, PATRIAE, GENTIBUS DENIQUE COGNATIS
UNIVERSAEQUE HUMANITATI, INTEGERRIMUM, MAGNAFQUE

NUNQUAM INVIDUM ANIMAE, AMOREM IMPENDEBAT,

CUJUS UNICUM, TDQUE ACERRIMUM, ODIUM
IN OMNE QUOD TURPE, QUOD HUMANITATI REPUGNANS, QUOD

IGNAVUM, FUIT,

CUJUS VITAE RATIO MORESQUE ILLUSTRE QUODDAM MONI-
MENTUM FIDE! INCORRCPTAE, PROBITATIS, SANCTISSIMAEQUE

CASTIMONIAE EXHIBUERL,

QUL DIVINIS ATQUE HUMANIS REBUS INDAGANDIS MAXIMAM
INDUSTRIAM  SAGACISSIMAMQUE ANIMI SOLLERTIAM PRAE-
STITIT,
SUBLIM-IORISQUE POESEOS MUNERE INSIGNITUS

AD HUMILIORA NON DESCENIT,



QUEM,

TOT VIRTUTUM TANTIQUE INGENII DOMICILIUM,
RUDIBUS ET ERUDITIS NECESSARIIS PARITER ACCEPTUM ET
CARUM,

VENUSTISSIMI INGENUIQUE LEPORIS FONTEM PERENNEM,
DELICIAS MUSARUM FAMILIARIUMQUE DELICIAS, SEVERAEQUE,

NIHILOMINUS, DISCIPLINAE CULTOREM FIDISSIMUM,

CRUDELIA  FATA E MEDIA VITA STUDISQUE SUBLATUM

YOLUERE,

AB AUCTORE MAERENTE

SACRUM.



HPEIHCJIOBIE.

Bb nexork mpomaaro croakTia, Bb 01HO 0DOYTH BpENA Ch
orepuiTiens b Hiidin nawaruurors Canckpuicroil anwteparypsi,
TaND e ObLIM OTKPBITEL DAMATURKN SeHICKaro A3wlka, eoxpa-
nennsie [lapeavn, octasnsmuwn, jecate ctoabTiii ToMy nasaln,
CBOW POAUHY H OhmapmumMp ciogr oTh MycyisMauwh, #Xb npe-
cakiosapmuxb.  Muoro evowso vpyiors u anmewiii AukeTniio
a0 [eppouy, arodnr ciausutnesn ev Modeaamum o aoetath orb
HEX' CBAUEHHEIA WXb KUUTH: ero 01yMeslala McAb. 4TO &b
ATHX'E RUHIAX'D COLCPRATEA NOLIUUULIE A3LIED W yuedie 3opo-
acTpa, MyApena - 3aR0HOIATedA, KOTOPAro WA €Todb GbL10 1po-
CIBIEHO KIACCHYECKOI APERHOCTBIO, BHALHIEN €ro, HpH ToWb,
TOABEO N0 OTALIEHHLIND M HOCPEICTBYOLINNE OpPejauinm.
H-'PCH COOOULMAN HAKOHeUS .'"\IIHETH.’]H'I (@i} CUHPUHHI.I.{H 0 Meday
HUME HAIHCH J2ike A06pocorbeTHO cTapaBmieca HOCBATHTH ero
Bh Taiiuel cpoero cuawennaro assika.  [Taogoms natwabTanys
HEVTOMUMBIN G NONCEORS W Tpyiowh AHEeTHIA GBl10 odmupioe
ero counneHie Bh TPENB YACTAN'D 10xb 3ardavient Zend- Avestu,
ouvrage de Zoroastre, contenant les vdées théologiques, phy-
siques et morales de ce legislateur, les céremontes du_culle
religiewe qu'tl a élable, et plusiewrs traits importants rela-
tifs a l'ancienne histoire des Perses.  Traduit en Frangois
sur Uoriginal Zend, avec des remarques et accompagné de
plusieurs (raités propres a eclaireir les matiéres qui en sont
I'objet par M. Anquetil du Perron, uauesatannoe gn 177 1
roLy no gosspauetin ero nav Huain: wb neproit nse nuxs Auge-
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THAb ONUCHIEACTD 00CTOATEAbHO CBOE DYTEmecTsie u npelbisauie
vb Mpgin, b ABYXD NOCIBIHNXD NPEACTABIACTH OEPeBOLE Ha
Pbpanuyserili A3pIEL counteniil, UPUEALILKINUND, RaKD 0lb Ay-
marb, Sopoactpy. Pykomnen sa aspigaxs Senicrons u lleraesiii-
cKOM'B, npiodphTendsle Aukeruiens goporokw nhuoio y [apeows
Bh KOandectTBl, Kb KOTOPOMY, 00CIH NOBTOPEHHLIN'D, Hepest
HECKOAbKO aecaTEORD 5T, noneross vb Mugin w lepein, Packn
n Becteprapas Moram npuoasuTh TOAbRO 0YeHb HeMUOroe, (uiiw
UMb OpUiecentl, 10 OKOHYaRik Tpyia ero, b papb lapukesoii
Hybauunoii Buoaiorest.

Tpvan Ankeruan serphuens 0615, Cb 01HOH eTOpOUBI, He-
OGBIKHOBEHHBING BHTV3IA3MOML, €B APYroil, CaMBIMII ASENTedb-
HeIMH W ropaiian danadeniang.  Ho, oRb wanajasmwie, Tarh n
3aULni@aemie, 0THIOAL He BMEIN Bb BUAY KAYECTEA €ro meperojia:
T Apyrie Orlan yokiwAeHLl TeepAo, YTu Hepesois AHKeTHIA
OesyRopustento pEpenb, HANAARN e 0 3aUUTa Kacaduch 10-
CTOMUCTBA NojdnimuEa phaTons nepesort. Hanajasmie, mewsay
npounsn, uswbernstii caps Aawonen (S W. Jones), etapasnes
aokasath. 910 Aurerwan Ouab oomanyTh speuamn [apeosu,
BAYINBOINE €70 HCKYCCTBEHHOMY A3LIKY, HE OLIGIEMY HHEOr1a
Bb YCTINDL HAPOLD I HIKOTAD He CAYVEHRIENY OPTAHOMB 144 Wield
Sopoactpa; AukeTnin u ero LaUTHUEN CTOAIN 33 DOLIMHHOCTD
epeselerabING counnentii, BIlMag ke WEOCTL I HeCBA3HOCTD
UOHATIH 9THY'L RHUTD OLLIA OTHOCHMA Kb WXL BpeMenn W Hi-
CROIBKO HE YMAZNIA, Bb FIA3axs sauiTHHEOLB, A0cTONHETBA
rayGoRoii MYAPOCTH, cofepiRuMoll Bb 9THYD namaTHpRaxL, Kou-
ynaoes THENb, 4to vuenas Espona. 3a uckawouediens Auarain,
npuniaia cropony Angernaa. Heroplorpadul naxoiwan vb KHb-
ravh, UW NepesetennbIxb, wiusyio saprany apesue-lepenicroil
menpan3anin, guavcofsl — tonble Quiocodickie s3ragia: T 0
APYrie. Bb oTEPLITIN AugeTIA, ABIaIN 118 CeOA HOBIA OTRPLI
TiH W CTPONAN HA HUXT, HOBBIA CHETEMBI, OOBACHAWMIA W3b
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NPAMAr0, KAKb AYMAIW OB, WCTOWHNKA SBAPHIA Ipamianckoii
wnaun apesunxs Ilepcows, Oviewia a0 Toro Bpemenn uspbersimm
Espont Toavko Yepess mocpeictso ropikixbs U HelpiasHeHHbINb
seakoil wyskao0l HaltionaanHoeTn [perows.

hanra Aukernad goaroe Bpeva oeTasalach, TAKNMBb 0Opa-
30Mb, 0e3YCAOBHBIND ABTOPHTETOMD AIH N3YY4BINXb pesnriin
n rpamtagersennocts apesueii llepein. noo mpostpurth ero, me
CMOTPA Ha To, 4TO kel MATEPIIBL 11a  nol06HOH padoTh, mo-
Hepreosadiens camoro AHKTILIA, 00 BIUIMOMY, Upei0CTaBA-
duch Bh pacuopiiienie BehMb 1 RAHAOMY, 6BLI0 ABIOND HEOOLI-
waiinoil tpyamoery. Bo neppuixb, noiansHuRs ocTagaies sena-
e TAHUBIND, I MOTOMY, NOALIOBATLCA UMb OLIIA BOIMOFKHOCTL
Toabk0 #b [lapuish; Bo pTopeivk, Auketias e Oblan (pmaoaory
U NOTOMY, KHHTA €ro HPeicTARIAId CaMbla CEVAULIA W 0YeHb
HIATRiA TpaMMaTu4eckis # JdeRcHYecKia Nocodid A1 yyesaro,
ROTOPLI b DOHKEIATL YNTATL €€ Bh NORINHHIE.

Counnenie Aaraaunsa Packa, nospurmeeca b 182 8-mb roay
Bb HEMernRoms neperott nors saraasiens: Ueber das Alter und
dve  Echtheit der Zend Sprache wnd des Zendavesta, wo
KOTOpOMb 3BTOps, HoCkThuWii TH#e vbera, rak ubkoraa Tpy-
amaca Aggernas, n npnseswiii oTTVAA Goratoe coopanie Jerij-
cknxt u [leraesiiicknxs pysounceil, oupeibanas sepatih d.ams-
B oTHOWeHiA A3mEA SenianeeTl Kb AskRY DEin, 0601pHIO
MOJ0AAr0 eme roran CaucKpuTneTs, By moeabieTsin nasbeTHaro
apoeceopa Canerpureraro ssmka vb Collége de France, Dmena
biopuyda, nperarses seewo aymeio nsysenin Sewsa no pykonu-
cAMb AWEeTILIA, TEMb Gorbe, 4To 3en1b 1apHO YiKe BXOMLI Wh
MIadbL OYAYIWNL 3auatiii storo vaeuare, Jantorpadgupopasmaro
eme 10 noasaenin Gpomiopst Packa v 1824-mb rogy) oy
u3b Ayms Ankeriesesuys pysonnceii (Vendidad Sadé) e
WEIBIO NpHRIEd, Kb N0400HONY e TPYAY W APYIHYXS JMHIBHCTORY
n puaoaoross Eeponw. Tlepesoxs Ankerian ectectento, sy
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navaak oplae 138 Bopeyda eamneTiennm L o FAABHKING 10CO-
0ieM'B; HO HA MEPREIXD YiKe H0PAXD TPYA0E CROMX'L Olb 3aNETHAS,
YTO MEHRAY NOLIMHHNEONS 1 AHReTHICBHIND Depesoioms HBThH
HHYero odw@aro Kpowk oTABABHEBIXE €JuBL. B TO, FCTphYaomuxea
HHORAA TOARKO 9epest ihekoabko npedtomeniii ). Kb evactin,
apeat pysomiceii ko iexnin Aukernaa gaxoamaca w Cagekpuresiii
neperogs HEEOTOPRIX'D YacTell SeHACKHXD TeRETONb. DTOTH mepe-
roxb exkiawh o6lrb, no enaumomy, 3a 300 atte [lapeoms He-
piocerrons, naoxo sHarmnns CanckpHTeRiil Raacenyeckii asniss n
epeJarasmin cb Takb Haspicaemaro Ileraesiiickaro nepesnga,
HO, TTpH gocdosHol whpuocTi, KOTOPOI0 00BIRIOBEHH) OTINYaI0TCR
HpeJomenia csAUeHIEIN b Kanrb, novors bipuydy, coenmaimeny
CHAY BOJN L HEYTOMINATO TPYAQ € 0 LINYHBID KIACCHYLCHEND
o0pazoBatieMs, 10iiTH HAKOHEWL 10 HCTHHEATO (uIoJoruseckaro
nouMaiia S3enla, KoTparo cofeTuenno 01N TOILEO N0A1NHHLle
HAMATHIGH OKasaanes, mooah Tpyiors biopayda, npuseaenunivm
Aurernaens su Eepony. 32 Ausertiients oetalach HeoThemie-
Mad 4ecTh Mepearo OTKPBITIH ATHYB HaMATHHROLL

B (833-wb roay Biopuye usgaas 1-i Tows odmupuare
HEEONMEHHAro cnoero counenia Commentatre sur Yaena, s
ROTOPOMb PACKPLLTL 06¢T0HTRIBIH0 0CHOBHRIE 3AKOHI OPraansaiin
Jewjcraro azeiEa, W BB ATONDB e 0¥ BHILIA BL erbTh 1-a
yacth cparmureasoii rpavvatisn Bomma, rab dopuw Sensa
BiyTH pyka 00b pyey b gopuann sehxs Huzo-Euponeiickuxs
ABBIEOBD, B 0CONCHHOCTH e, Cb (Gopuann asbika CaHckpuTeRaro,
O0BACHAR GE3UICICHI0E MHGRECTBD TEMHLIND CTOpOHb HXD 3TH-
MOJOTIH M H0JYYAR B3AMMHO HORBII €BHTH 0Th 9TOr0 cOJNweHin

Cb TBXb mopw 3aEATIA Senlont Y.se e OpeEpauiainch
»b Epponk,  |lesamienwo 0Tb YOOMAHYTAro MOHYMeHTILHAID

Yy Cw ofipaanuks Tpyia \HEETIIE BB npuloxedin b darnAcEOMY meperoly
nafpanipt pavm 230 ofbicuenin JepAckuYs TERCTURE.
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counnenia, Bopaydt upoiosKars 00bACHATE OTABILHLIA CTATLH
Jenacknxb reserons, nevaras uxb we Journal Asiolique (1540
—1846), eb apyroii me croposst, bouns. Jdaccens, Bummm-
MaHHL M ApYrie He NepecTaBall paspacoThIBAThL ATY OTpacds
sHaHiA 9acThio QUAOIOTHUECKNMH  PASHCKANIANS, 9acThio n3la-
HiAMH OTARIBHBIXD €TaTell SeHicKNNb TERCTOBb, “acTbio NXb
nepesogamn. Bb raoccapik, watangons b 1550-m1 rogy, upn
SHAYHTEALHOH YACTH NOATHHARIND SeHACKIXD TERCTORD, — Hpodec-
{‘Lll'l'b Bp(lﬁl‘ily;ﬂ., []U['-'r:]lla.[l."ﬂ COEJHHITD BCE, 4YTO OBLIO ¢ATiaHO
yuersinn Espoust 118 o0bsickenia SeHId 10 BpeMi H0iBJeHiA
ero Kuury.

Kunra Bopuyda, coctasnws su0xy pb oddactn mayss iprao-
J0THYECKUN'D, TARYI0 e HI0XY COCTABIIA 0 Bb 00.iacTH nade-
orpapin.  Bw 180 2-wn roay npodeccopy I'potedenty yiasoes
pasodpaTh HECKOILKO cOOCTBEHUBING HMEHD Bb CHUMEAXD Cb
RANH0OOPA3HBING Hainuceii ussberwaro nyremectsenuisa Hudy-
pa. Pasolpanubia GYKBEI €Tam OpHIArath Kb APYIUNb CI0BAND,
COLEPRINEING Bh HALINEAX'D, 1 coepnnenunia yenaia Iporeden-
aa, Cewn-Maprena upyruvh, (panuy3ciuxs i ubMengiys, yie-
HBIX'B, BOPYHEHHbIXb suaniens Hovo - lepenackaro 1 Cancspnr-
CRAr0 H3LIKORD, Bb UOCIBACTBIN e 1 3eHACKAT0, UPH 31pABLINL
(uaosormuecknxs npiewaxn, MBI TOTH PESYILTATH, 4TO He-
Ooabmia KANHOOOPAZHBIA HAAMNCH OBLIN HAROHEID, Bb NPOL0.kKetie
H0AyeToAkTia, HpOMNTAHLL W pazbacHentt v Enpont, npasia, ¢
6oabwow NpUNBChio NpeinotoKeriil, HO TakKe W Ha ocHOBaHiN
ABHCTBUTEABHBIND PILIOIOTN4CCKIND AGHILIND, OIpALIbIBABLINXCA
Bb Toie BpeMa u neropiedi.  [lpn scens Tonn, muoria cdopa u
BBIP@KENiA HTUND Haguucell, 0o BIUIMONY, He UoLIeKapia yike
HUEAKONY CcOMHBHIIO, He MOrAH ObITh, HpH MAJOND XD 00BeNE i
ROANYECTHE, YTBepiRIeUb AHATOTITYECKINMI BeTPB AN TARINS ke
CA0BD BB APYPUNG Mbetaxh B tpuanateive roaaxs Auraiilexii
BoerHeni ofuueps Poanncons (Rawlinson), naxoses »w Hepein



Alln

100 AkaaMb caymonl. nockTinas suanennryio busyrysesyio exaay:
Ha Heil, no cragzanians Aiotopa Cnunaiiesaro u Credasa Busan-
tifickaro, Ob1a0 waoopameno topaectso Cemmpamnas Hary woko-
peunsivg eio wapojayi.  Odrecaunmii oanus 6oKb Beanvasoii
CRaJbl OKazalcs Bech Yelaub R.umanﬁpa;;uumu HAZMICAMIL. €
gotopuiy Poaunconts yme osmakowmsca sv Espont.  Own ma-
uedb ABlcTeENTe bHo Ha cRad® H300pamenia, 0OTANYHO COXpaHUE-
WifcA, HO HA NEPEONHL WXL IIaWh €TOAl0 ropioe Aume wapa en
KOPOHOIO, @ He HeRILLL, 11 apexh HUMbD CTOAAN ero iIhbHBHUERN,
Upsuasmncs sa gemngpossy mncwyens, Potmncows pasodpars
umera Japin n Heracoa u scuo eny ctato, 4To ckada omick-
BAETH NOABITH me Aeccupiads, no nookay Aapia cuma Heracna
HAXL e - CHepIIcOM® 1 BOSMY THBIIMHCA 00JACTHME WMTepiH,
ocnosanoll Kupows, o koropeil modkit pasckasamo cb TaguMI
noapotuoeramn y Uepogora  OemoraTeasnoe suanie Caserpnt-
eraro asuka u pasupiyh Hepenacsnyn naphaiil, npn Gesyropus-
HEHHONDL (LA0J0TTYeCKON's TAKTE 1 13YYenil BCero Toro, 9To
ObL10 exbaauo Toraa vh Erpont s apepuse-Ilepenickoii naseo-
rpidpin, paam wosmomnoets Poantcony nouats oduee cojepiwanie
3101l OPpoMUol najnnen, Ho nocabloBaTesHBll nepesold ea Bee
TAKH MOMb ObITh OCHOBAHB He HUAYE, KARbL 13 DPelNcJoReHiaxy
I rajauiaxb, He YI0RJPTROPABMMNS Ji0003naTeibHoeTH auriiii-
CRITO YUEHAr0 B'b HAAMHEAY'S, PAZ0GPAHHKIND APYTUMH , H TOTOMY
OHb MOJ0HNAL He UjeKIe HANeYaTATH CBOe OTKPuITiE, Rakb
ObIBL Bb cocTOAUIN 00BACHNTL ero &b Bo3NUEEH noanoTH B €b
dosasateasuow nocakiosareasnoetoio. Bo ppema aToll Gopsonl
Poamweons woayunar uzs Eeponwi ott Biopryda ynovsuyroe
ero coduuedie no vactn 3ewaa, Commentaire sur Yocna, u
NPUEAICH HeoTA0MHO 3a ero naysenie, sagbhach uailaTh wh
oovackenninyy Bwopaydony dopwaxs Jeuta odvacuenie dop-
MANE A3LIEA HATMMCH  elle He ORIBIBYL Bb TO BPEMA Oplpe-
ACHHWINN Wb NOCThl0BATE bAYI0 ACHOCTH, Bb cABICTEIC Hero



XEIK

HOBOOTEphITAN Haauneh ckopbe Oblia WMD TOria pasrajana, He-
aean pazoopasa. Hagemaa ne odmanyaa aroro HeyTomuwmaro
ydenaro, mnoo, noedd usyuesia Kuury Bmpnyt[m, AeRCHYeCKanA
4acTs U rpawmarnyeckia gupmst apesse-Ilepenicsnxy wainmeeii,
NPHHALICKIUNY D A XeMeHNAIN 'S, 0KA3DANCh NOYTH TOKILCTHeH-
usivnn popyams eupa. Hajanie Busyryucroii wagnnen, soropyio
MOIKHO HA3RATH UBIBIND CONMHEHIEMb—O0HA NpEBBIMACTD 0(be-
MO CBOHMb Bb ACCATH pasb Beh Ovlzmia napbetunivu 1o Toro
ppeMent — ¢ nepepoloms W oibacueriann Poanucona (1847)
BOCKPECIIO 0AHUND pasont aA3ulkb Apepmeii [lepein, pazphiman
BB TO ke BpeMA Bel nowrn weroymbuia Ha cuers magnneeii,
NOSNTARMUXCA BOOIWE PAROGPAUHLINI, W 1apoBalo weTOpin i
puaosorin owmEb w3b nperpacubiiumxb A3LIKORb, OpHCYTETHIA
KOTOparo, b Opojodiwedie Teleauedktiii, wHETO Jame W He
no103pkears noxs sTuMn snasadn. Bebws uspbetno aassnbiimee
npuaoskedie gemudporsn, spzBadHOl KHErOl0 Biopuyen o Sesns,
Kb pazbacheniio a3eisosb apesneii Accupin, Bagmioua w T, 1.,
cakaauoe st we Poawdconons, daaprows (Layard), Botoio
w apyrnmn. Magauie petxs apesue epenicrnys aatnnceii 6u110
noBTOpeRo cb mactepcrnn gonodnesiamn beudeens rw Cepua-
win (1847) w Haiews Ouneprons so Ppaunin (Journ. As.
1851 — 52).

He eworpa #a croas pamuwa yeayrn, okazanusla Seuiows
CPABAHTEILHONY A3BIKO3HARII0 W BocTownoll naseorpadin, vb ca-
MBIX'G €10 DAMATHHRAXL J0HKGE Bee eme octaeted  Miuoro
CTOPOND, TPEOYINNs okouuaTeabuaro pasvacuenia. Koieren
ceaulenBh Xt KEars [lapeoss, nogoduo apyruws Tasoswws wum-
FaMb, CONPOROKIATCH RUNTAMN npedanta, NepeBoisuimmu, Tol-
REYIOWUMIN W J000IHAWMAME  eMBIcas crauennaro caora,  Odmii
B3PIALD ATHXD  Toasoearte. el ua t'.l}‘II!I.N‘HiH, UM TOARVeMLId,
rag@e faibk parann Tamyaa w BEgawvecskuxs roasoratesei,
NpaBAa, OAHOCTOPONEHD W GANAOPYKDL M HE MOFL OLITH APYrUM,
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#00 OTHOCATEA OHW He Kb anoxh TeOpuecTra A3LIKA Wnjell, 005
ACHAEMKIXB UM HO H3yderie NYb HEOOXOAUMO Vike W noTomy,
9T0 OHI TPaHNYaTh 604%e nan menke ©b TEND BpeMeHEMb. koraa
YTBEP®AENOE HMI 3HauCHIe €I0KD COSMENHAT0 TeReTa 06130
eme WEROTOPLING 00PA30NMT KHEO BB YeTaX'h HapoAa, KOTOparo
TERCTD 9TOTH €OCTABIAIL HenocpeicTieunoe focroauie, He
naysnss Hepiocenra , DBopuyds nugoraa 661 He jomeds uo
puaosornyeesaro onperkaenin gopmn n ouernryu, cpoiicTRen-
HBIX Jenqy: nyrth, apodoweiustii Bopuypows, s nacroauee
BpeMa. HensOb®eEs W M8 BCAKATO AaAbHBiaro paibacHeHia
ATHXD DAVATHNEORB: POpPLEie &e Opuvbpsl adeTpakTyaro uxb
DORUMAHIA MBI BHANN b 8 He1asunyh neperotaxs [lerpamesesaro
(1857) u Tayra (1858), nat KoTopwxs Nepesiil usdpars egn-
CTBEHHLING HCTOMHIKONS 114 n3yyenia Jenta Caasanckie aspism
W b exhicTeie atoro nameas ph Bemimpaib—rogeres apesie-
Moaneraro Yaomenia, apyrofi npegcraniuan, nyrems notoouoi ke
anatorin, ydaewomy wkwensony sipy neuroust Pur-sést, Boob-
paman o Q0opoii eoskerw, uTO Nepelasb emy nkesonbuin
Bopoactpa  Baaroaapa  weytomumsins Tpyiaws Beereprapaa,
JocTolinaro yaennwka n npeemunga Packa, noxnuiensaro. Taske
gakh 1 Bopnydn. canmrows pasues eMeprthio, Ml 0dJafaenb
Viie OTIH4HRIN D naianiemdt rebyb Jenieruxh TERCTORB , Ch
EPHTHHECRAMT CROAONT RAPIAHTORL PYROMNCEH 1ML NPOREPentbING
(1857 : o 2-wb tomt Bectepraprs o0kmaeTh Wagath Bek
TY3MHRIP MEPPROALI |t TOJROBAHIA, 31 KOTOPLIME T0CTRIVIOTE
rpawmatiia 0 oedopaph 3enta.  Cosepumenie noxoduaro #e noi-
BUTA MOYTH Wb OQHO N TOWe BPeMA (PEAnpUHALD DpJaurenckii
npoecopt [lnwress, nziapmiii no cie spems, npagia. TOILKO
ABA TOM: 3eHACKHYD TERCTORE, MouTH modoBn#y seero (1853 n
1859). o, 3a To, 1 OPUIGEKEHIENT KD KIKAOWY UL THXD
TONOR®. KPOWE KpATHYECKaro croxa rapiauTorn, eme u [lerge-
BillcKaro Wy nepesota, Aaa pasywhuia KoToparo UMb we Hane-
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yaraua &b 1856 roay rpammaruga leraesiiickaro saniga (Huz-
wiresch Sprache). 3ewgernws rereranb Hlourean npeinocaans,
kpowk Toro, ocoBRIME M31AHIEND, Oepesos UNb Ha Hlweusii
aaniy (18 -2 — 1858). oub Ke 03a1L PpaMMATURY A3bIKa
Mapen flb&?;l‘p, HA KOTOPOM L TAR®E HaXOAWTCH 3HAUNTENLHAA
HaCTh epenoionh ] h‘[mmlf’ll'l'.'lpit'ﬂ’b 3eum-[;m'u RojgeRea 2}, 06
eToATEIbiBI 0030pD ANTepaTYpbi npetauiii lapeoss *) co mo-
HECTHOND IeperloBh ¢b 000NX's H3bIEUBL, HA ROTOPBING YIUh-
Abau aTi mpejauin, ebnpuioKenieds 0AHoll 9acTH UYL U rioc-
capia (1860) v eme
neperoat Hepiocenra (18G1) J

hogekes ernmenunx s sunrs Hapeows cocronrs. 1) Han Sei-

Jeugcrie TekeTl Bb CAUCKpHTCE M

CEMX b TeRCTORD, 2) b NEPeBojoRD, Dapadpass I Tk babiil HX'b
a0 mswkaxs Llersesiiickomy u Hapen. Ko nocabieii sareropin
oraocaTed W ynomanyTeie Cauckpurekie e peoin wbROTOPLIXS 0T-
ABALIBIXG YacTei SercRaro noananii. Kpows roro, &y paspagy
NOIMHEBIX'D CEACHHBN'D TEKCTORY OTHOCHTEA 01HO CoYiHenie,
cyuie: Tylomee toabko Ha asbikt Tleraesiiicront (Hynocherrs)
woauo ua aswigaxs Meraesiiickonn u Hapew (Munoxupeds). Ha
nocAbHeNh A3LIEE CONpANIIOCH TAKKE WBCKOARKO HOpPOTeilL-
KUXD MOJNTES, Ha #auEd we leraeniiicions uheroabio nepesol -
HUIXD CTATell €b 3elin, KoTOPLIXL NOMMHHIRS 3aTepaib *).
Aseies [lipen . vaswsaenwii wiave 113-Bewin, npegeras-
Aners oopasens sucTaro Apiiickaro waphuis, nocpeicteyomaro
HEEOTOPRING 00pasont Meikay  Sewaons u woso-lepeun kum,
#a3eik0nb.  He 70 asbiks, Kotopuii nazcans Aukerwaens [ler-
desiiickunn, no nscakporanians we nnrean, torment wagni-
satbea 'yssdpemesun, (Huzwireseh Sprache) . 91ors asugs,

2) Hananie Dlersesifickiys tekerony GRI0 @avato sh Hapust Hwoxems
Tonuesve (Jules Thonwelier) s 1855 r.: rocext atoro uaganis ooswngnes
TOALKO e rBipe TeTpain

%) Die Traditionelle Literatur der Parsen ete. Wien. 1860,

4y bywpehemy wagans Becteprapions we Konenraveut s 1851 ruy,
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rpaMMaTiHdeckimMi popmanu noutu we orandaerca or [1d Senga,
JBRCHYECRAA Ke ero 9acTh 3aNMCTBOBAHA BB (0ABMOND KoaHge-
cteh y uemssbergaro Cemnrngeciaro assifa, 0I93Karo, mo eso-
emy cocrany, Kb aswry Cupiiickomy. Eers npnunust comut-
BATHEA, 9TOOBI 9T0 OLLIGL AblicTeuteanuo [leraesiiicgiii aswirs,
nponshraswiii mpn Caccaunpaxs m pwbsuiii odmmpuywo anrepa-
TYPY. 0Tb KOTOpoii, Kb coikaikuiio, He coXpasniocs un 0gHOro
maMatanga ; yukabemin swe [lergesifickin wagnmen u wowerst
HOCATH HA cedB mpudry 1hiicTBNTedbl0 eXoimiii, 0T yacTy, €b
wpuirons Seuga 1 ero Toigopatedefl, Ho A3RIEL WXL Apyroii:
no Beereprapry, ons Cemnrimecsiii u no dopnans, we no og-
HUM'h KOPHAMD CJ0Rb, X0Ta W yiepausaers ubroropus [Tep-
ciickin cioma. 3awkuateanio, 970 arpaBuTh KOMMEHTATOPOR,
VeTYNas. 0THOCHTEIbHO O0JIH0TH, SeujckoMy, ropasan caoikihe
er0 10 MHOEEETRY 100ABOYHBIX'D BUAKORD , OAHNND H3L KOTO-
PHIXT, 0ETORHED OTMEBYANTCA Bb BTHNL KHNraxt Cemutnyeckie
KOpHI, XOTA H COCTABIANTD OHH eABa-An He MIABHYIO ero Macey.
Hocataiee oberoaTeaneTso 3aeTasnIo HBEOTOPRING AYMATH, Y4TO
AILIED KOMMEUTATOPORL JeHL1d HIEOTAA HE GELYL KUBLIWE A3HI-
ROMbL B 9To ob coumuent mpenamn [lapeont ew nhiavio 3a
EPHITh YYRILIMI 70 CAOBAME 1 YCJOBHBIME 3HAKAMH TOHMMA-
Hie TAmUeTEL Xk peanrin LIR depun u 1 sogeli, He nocea-
WeHHRIXL BB ari tamnersa  BBpube , wro nopodubill a3nik
BOAHUKD Bhb cABLCTRIE MOJAB HIETOJATH A0ONMEINI HUOZEMHBIMG
BLIDAHEHIAMI 1 CI0BAMW , uPUMEPEL KOTODOil MBI HAXOIIND e
YV OQHNYL ﬂnpmn’h. Bt extnersie sroil phas MoABRl B0 MHOHIXB
ouelk cepheaupxt npousseieninxb [loaperoii anvepatTypur mpo-
naaro eTokTia Mel HAX0IUMEL 04eHb YacTo ropasio doake cAoRb
u ppast datuuesnvs, nemean Hoaseruvs, Hopwiii ke [lepena-
ckifl muesMennnli A3pIRG HLIHE ene 1o Toro arpoMoEaeds ca0-
pawn o (pasamm apyraro, Takme, Cevnrnuecsaro, aspka Apad-
CRATO, 4TO He 3uan noeataudaro, asaan Toabko [lepenickiii, mo-
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uumars |lepeuaekin counuenia, Kars H3RBCTHO, He BOSMOEHO ).
Bb anoxy sommeutaropost SeHAd, 0€3cHOpHO, TOCHOICTBOBAI0
wb [lepein Takoe e nokonesie aspiey Cupaus niw Nasieews,

Ho camptii 3engs, asuigb-au 210 gpesunxs Hepeoss? Lab
nepeosatadbnan ero popnsa? OTEYAa NuaY9HIb OH'b 3T0 uassadie?

Caosa Fends n Fendasecma wuryk e BETPEYAOTCA B
HAMATUNEAXD , HAZLIBAENBIXD JeHICKHNH , H3LIKL KOTOPLIX'b,
TAKKE KaWb W A3BIED TY3EMHBIXD MXbL Mepesoions U KoMMed-
Tapiess, odazans s Espont csoumn nazsauiavp AukeTnadio.
Ha aspst Kommentatoposk Jenis 3ua9uTs morkoganie, 00s-
AcneniA; ABECTA He HAN ANACTA — 3uanie Bh CMBICIE pe-
auriosHons, To e wro Cavespuresoe séaa °). Caomuoe caoso
3€H/1-aBECTA MOKETD, TAKUND 00DPAZON'E, BHAYNTD: WU LROGWNIE
3aKORA, WA —3aKONT U €10 MOAKOEAHIE. D10 Hazsauie, Gesn
BCHRArO C-G.\]H’Iiﬂiﬁ, 6|.I.i|{} FAUMCTBOBAHO ‘\IIIH!TII.'IEH‘I'!; ¥ ]l:lp-
COWb, Y KOTOPHIXD MOYTH TaRKe Kakb 0y UIHEWHIN L [ppeens,
npedanie CTONTL HA OAHOI cTEneun CBATOCTH Cb IUKOHOME |
00 Cb APYPHMb Hepasybabio.

A3bIED CBAMEHHBIND KHATD , H3BBCTHLINL [HOUb HMElerth
Jedgasectbl, He ecTh, Bb THCHOMb CVMBLICTE , #3LIEDL APEBLUUX'D
Hepeosn: cavaro caosa [Mapea, ROTOpLIMDL IMEHYIOTL Ceon Ha
HaumucAND mapn apesueii lepein, wo veii ne perpbuaerca un-
pasy. Runrn Bemiagecrs) opunaiekaTh BpeNeHn, Koria nieva
lepcost eme e vRLIEANIOCH I, MOEETH ObITh, UE CYULECTHO-
BAJ0 OTATILIO 0TH pofosare maemenn Apjesb, KOTOPLIND 0ua
qacTh nepentia depess [numagaii, ocuoBawbs Wb NOKOpetvil Nuh

) Apafinamer gono Hepenjeraro nasiga 00 TACHAOTEA, UPIRLA, HCTOPHIECHHNN
cypbamu [lepcin; B0 He3aBUCHMO OTH ed NCTOPIH, HEIb3d He BULRTH Bk H0ab
miiaetss noso-llepeujckaxs nmucatreleli ocodennoil @1 HAMT Ipeldiesuin:
Morh we eployea, XoTH 0 MYCYIRMARANE, 0e 331 poMOKLITE CBOEID MOHYMH-
TaIRRATO nponssedenin Apafnamavi, nojotuo Hepenickuws noataws W npo-
SAUKAMD, CIBAORARIMUMS Toedh Hero.

8) Zendavests by N. L. Westergaard, vol. {. Preface, p. 1. — Spiegel,
Grammatik der Parsi Sprache, p. 2086.

=3
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Muain ocobyw rpamgancTeeniocTs W WHEHAN3ANI0 , Apyras e
ocTatach ®b irozamagnoi Azim, fis Toro 9robnl BB moeaki-
eteim, wh aunk 3Tnxs [lapcops coRpYmMTL 0AuNMD 0OYTH yAa-
pont crapua mnepis Acenpin, Bapnaoua, Erunra, n wrpars
HOTONB A48 HACh poab beeMiphoii mmuoepinm, noepescrsyloueii
MemAY ATHME FocyiapeTsann, e cokpyweunsinm, n I'penieii —
nepeoil npeictapnresbuuueii seemipsaro Erponeiickaro mory-
lecTBa.

[laemena Seunjasectsl, waks n Apiiicsie Hagyes, easa-an
MBI Bakoe OBl TO HI (BLI0 HA3Bauie cb 3uauenients abiicren-
Teanio cobetsennaro uvenn. lagke sawb Moayes, waspigaan
oud ceda PoCTO TN — Mamja, MapTja, 9T0 Bh OyRBAIL-
HOML NMEPeBOLR 30AYNTD C.eepmunti ; HO 4YBCTRYA cehd o00aa-
AATeAAMH BRICHMNG HPABCTEHHLIX® # PEINrio3HBIXB MOHATII,
®b CPABHEHIA b NHONIEMEHHWEAMH , W OPHONCHIBAA ATHMB NO-
HATIAND CO3HABAGMOE UMH Bh TOKE BPEMA NPEBOCXOACTBO CBOE
AL TOCABINNMI, OHN OXOTHO BeJWyaan cedd HNUTETOMB apja,
HEpeHATHING UMH BMBETH €b ATUMN [OHATIAMI OTH CBOHND
APeIKOBS, ANATETOND , 0AMHakoso ViepKanuwws u Hagycamn,
AHAYYHEV'S e KRS Ha Sediekons, Takb 0 #Ha CauekpuTcRoMH
asuk:  Gaaoeocnumannnii, Gaaropoduviic ;. JoCmonowmen-
antdr (wb A3elF BRI 9T0 cJos0 3HAYNTD TaRke: npedanHvii,
éropibité POIHBING MOCTAHORICHIANS B T. 1.).

He puawo n3b namatunkorts Jediagectsl, 9TOOLI NAeMeHa
e COCTABAAIN Hakoe-anbo moamruvecroe mwhaoe. Kpaii nxs
UNEIs V&P TOraa Aoma (EMaua), cenedin (BEC). OOUMAR HIH
ropoaa (3amTy ) obsacTn (2aXjy), 09eHL 9YACTO YHOMIHAE-
vble Bh Hell ch npudaskoi egosa ampja, TOUHO TaKKe KAKb
HHOMLIeNeHuRIA 1, Oe3n coMHBHIA, NHOREDHEIA 004acTH onpent-

AGTCR Bh HRll CIOBOML AHANP|A, T. 8. HAILIBAKTCA 00AACTAND
L4

TV Ban-wuiy, 0TH Kop aeH, POAITH, COACTREARD 3RATATS: cofipanie Xwged
ORROTY POAA, APORCROEAERIA.
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aopell mesocnuwmannnxs, wetawopodnsirs. Ho npueyrerpie
oogacteii, XoT# 0 UMBEIMNTL Yike 0OWUHLI 0 cededin, pU He-
JABUEMb eule depexort naeMedb, UX'b 33HUMABIUXB, 13 Ko1e-
Baro OBITA B AeMAeBALMECKIN — 4TO, NeKAY OPOUNMDL, l0K:-
suiBaetca maornmu wherami Besuiaga — e sakaogaso wb ceds
Bb Ty 00py Aan ApilicKnyb maeMent Haldemaumiyh  yedopii
onpegbaennoii nocTosunoii WECTHOETH | 0e3b 9ero veoooe Ha-
3RaHie CTPAHLL 1€ MOPI0 NePexcAutTs Ha MAcehl Jwieil, ne Ons-
WHXD OPUBASAHHBING Kb HEl OPOMHBIMI Y3AMU,  CPOAIHIOLLIMY
Ye80pBEA Cb MR TOABKO 10CAT J0ArOBPEMeHuars npednisa-
nin wa weii ero u ero upeisown, Mukuino moemy, 4 ayvaw, ue
MOGRETH OpOTHEOPBYNTE TO, 4TO Bbh NAMATHHEAN'b JSeljiasecTil
eCTh yike HasBamie NAPCRAro jocTonuetsa (Kaga, K martpa) u
FOBOPUTCA Aake 0 ero Moryweetsh, nio sb Seugasectt 00b
ATOND A0CTONHCTBE YuOMHHARTea 10BOALHO phiko w, phpoaTio,
ATH WheTa NpHHALIERA TS Ho3AHTiimeny ppenenn; Kb TOMY ke,
HUrAL B Hedi He rosopnTea, Wro Kapa eerbh raaga oogacreii,
Bb TO BpeMA Kakb 33 raapb oTARABHBIYDL odaaeteil (1amhy-
nauTH), Tacme KAKb 34 raasb cedeniii w cemeiicTeb, npnuo-
CHaTeA Bh ATHVL DAMSTHHRAXD HAPOLONE HOCTORUHKA MOMITEBL.
Aarke oTALALEBING 0DJAcTell BOOHWE CTATHCTHEA SeHAABECTHI
HE BOCXOANTH , UOTOMY 4TO HUKAKOIO MOINTHYECKATO HeHTpa,
CRAIYWIETO WX'D, Wb €A nepioxs, kpont poretra w hpel, eie
ne 06110 Apyrw Sapatyerper, kasa Bueracna, morh owmiTh
TENB Ke noayviodessims ganhy-manrn, a roasko eb ocoden-
HRIM L TATYAOMD 338 Kakoii-a060 noasnrs, u wEponTHo, NOABNrH
repowueeraro Gaarouectia, copepmenunii nn o ero pn;n‘.', Ayan
CcEazaniil JengarecThl 3acTandgeTs NPEANOIATATL . 9T HE Mado
NPOULI0 BPeMeHH MEKLY A HepiogoNb W MOMEUTONb, KOl 0iHa
U3L ABHCTRUTEARHO Vike 0CBAALINE 1aX |y, MOIVHRBIAA HA3BI-
Sie Mapea , coeqnunia Bed 910 GA01060¢ HULMaHb A OHIACTH

¥b 0aHO0 whaoe ok _\'[IpE!HJ]l'-IIiPH‘h CAMOLEDRABHATO MOHAPXA,
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KOTOPATO MOTYUIETBO ETOAL WHPOKO W A3JPKC PACKHAYIOCH 32
uxb npepbaavu.  Beleryourmie ua enensy moantuseckoii abi-
teasnoctn, Ilepesl, ne nepecranain ropauThea THWB, 9T0 Onu
Appn. Tass na waarpeduoii eroeii nagnuen Japiii cwns lera-
cna naspisaers ceda [lapea, /lapeahja ayrpa, Apma, Apuja-
wntpa, wro snauurnv: lHapea, 1.e. Hepen, cwnn Hepea, Apja,
u3n naearenu Apjees *).

W ragn, onperkanth reorpaieeckyio MEeTHOCTh, BB KO-
Topoii npouBETAND ASKIEL SeuIARecTH, 3HATNI0 GBI OTHO I TOKE,
UTo 0ApesRaNTh A0HCTOpHYeCEId nepeirmkenia Apiiicgaro nae-
weuw. 1 ecan 661 moyea Oblia pame b COCTOAHIN OTEPHITH
J4TH U}'TII, TO U HA HUXTL OHA Ohl ]iCTp"]‘.'[‘H.'I:ll"b Cb p"]}l.l.]l{TPﬂi:llOHl
HEROANORHOCTBIO ONpesBInTh, Kakoil 13s potordb Apiiickaro 1o-
IMumagaiicgaro wiesedn FOBOPHIE STHMB A3LIEOWD, #.1H Bhpuke,
HApRYieNT , W0 TOTAAMIIA OTPACIN HTOTO [JeMenn, XoTa u
nnban yse naphaia— 6eacaopio, o4edb GAN3EIA 0JHO Kb APY-
roMY — eInpafich eille Bb 01uoNs ofmens npossanin (apja).

To. gro sspirn Jestapectsl He ORIIE OOHING AIKIROME
ao-umaaaiiesxt Apjers. akaaetes 04eRHAHBING , €can cpas-
HUTH €ro ¢b ASLIKONE HialNHeell. KoTopslil enpaselinzo HazpaHhb
COBPENMEHUBINN VUeHuIN dpesne- Hlepeuderuns — wasnadie,
BipoueMs, He coschub onpeibaureasdoe, no upnuanuh mgome-
eTBA 30XD, XapawTepusyloumys aunsus apeeseii [lepein. B
#3uIed aperne-Ilepeniekuxs waimuceli, nezagncuayo oTs apxans-
MO, TpedoBaBIINYCA, Oexb comubaia, yelowiann nxb etnia’),
BCTPEYAOTEA HHOTAA, XoTa W phako, nepsonavaispuia Apiilesia

§) lek Gversl, Hanevatadusis 81 gpesue- llepenjesont TekeTs KypeunoM®
aonoidedst Moxaucopown, HO M Gedb aTuxh caovk, Japiil BCe #e BadpivaeTh
cedn 31ken Ilepeons u Apjews. ’

9) Takw 6. 0. c1080 apja BB JeuACKONE #35IET 3BYYUTE €O BCTARKOW e,
awpja; wa jpesue-Tlepeniekoms we aspih OB He WNBETYL BCTARER N ONMETCE
Opanuienke: apujo. xoTd 810 BeTakouuoe w jomslih oetaloes y [lepeians we
Hasranin evpaner oxk Hpanoms.
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dopaer, apagomiscn AkieTRATEIRHO NCRAKEHUBINY Bb e,
1o e nmbao 6 mbera, ecan Obi 3enab ObLIL  ABLIKOND 00-
WM, a ue oAunMt uab naphyiii.  Yuenwii Poawwcons w ui-
KOTOPbIE ero nocabioBaTen HoJaraiwTb, Bb erbieTsie aToro,
9ro Jewckiii a3sRh npourbrars mosantke apesue-llepenicxaro,
iam, no mpaiineii WBpB, 9T0 06a 9TH A3BIEA OBLIN COBpEMEHNkI,
HO , WTO MAMATHHEN 3eilja HH BB KAKOMB cAyuak #e ipepule
napnueeii. Bw onporepmenie aToro matuia poroanmo sawbrurs,
uto oTrbabHLIe apXauavbl He Z0KAZBIBATE EUl® CPABHNTEILION
apestoetd aspiiopdb. Hrtaanancsiii n vopo-Ipeueckiii assisn co-
Xpamnan wkrotopsia dopusr apesuke Ilnnepononcrnxt u Cove-
PUYECKEAXD, HO He NEPECTANTD OTH TOTO GbITH AZBIRAMI HOBBINI,
noapn Tonb, Hosoii (opvauin. Heodwuaiinan noanora u pas-
BA3HOETH (opwt 3euta , 3UAMEHVIOUIA AILIKH UepRAr0, TAKL
CRazaTh, pasuebra , nepeoil HOETH MLICIAUATO Aedosbyec s,
CPABHHTEALHO €D rOpasio Goate oRpHOMEMD A3LIKOMbL HAANN-
ceii, mocTarInLTD SEHAL TOPA3N0, U 1AKe, MOEETH OBITH, CTO-
ABTiAMKN ApeBHEE WY'b, HE3ABUCHMO 0T AIAJICKTHUCCEUXD HEOJ0-
ruamops 3enta m caydaiinoii wbkoTopoii npuwten Kb ero goue-
THEE BLIFOBOpPA NO3ANKINNYE NepenneIukORL , KOToparo cabin
OCTAIOTEA A0BOALHO NPAMBTHBINE HA STHXD DAMATHNRIND, XOTAa
crmerBapmie n Oaarorowkan, wart cablosaso, Kb cBATOH nyh
OVERT. h

B wyxs wherave Sengasectil ynoviumaerea wpaii, Koto-
pelil , Kasazocn Ok, MOWHO OPUHATL 33 PONIBY ATOCO #3LIEA,
aTo anpjanéy Baéka, o KOTOPOWS FOBOPHTCA Wh neproli raawk
Benangana, aro Ahypamazia €o31aat ero npemae pyrovs etpairh
Mipa, W Bb NEpPBONE N3b COONMAGMBINH MHOI Wh HACTOANENMT
nspanin wapaevenifi, 9ro B wewn Gnian caavews 3aparycrpa.
loeakroparessioets apyruxs ctpannh, cosxavaewmtiyt Ahypa-
SMABA0K , im'mpbm, mo exazanino ynomanyroii raaset Bewanaa,
BOZHURAIOTD 0QHA 34 ;lp}’l'ﬂl'i *'h BOCTORA KL 3:Illi|ﬂ}’, AdCTARPAA
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bwpuyga . Jaccena w apyraxs wekats poanusi yuewin Japary-
eTpul, a cabioearedsno b 3enia, #a Epailuens socTok mosn-
ahinmare Hpaua, ety pheamn Oreyeons u Hreaproms; fnpH-
HUMAA e BB pascyerTs pasanvie 1iaserTosb JeniaveeTsl B Haj-
puceir . [Mlouress vosaraery aawe, aro yuemie. sossnsmee na
poctort Ilpana, worao ocrasatsea g0aro0 wewssherusivs 3anai-
HLING Apjant, a cohioBaTedblio, MOKETH ObITH, W AXemeuu-
aaws.  Ho oepewii Axemennyn yie iageko nepewarnyas no
Betnt danpasaenians 3a Hpaws n 6aussii npeemuusn ero. fa-
plii estun, Pleracoa, tokywedtainio uokiousetes dory 3apaty-
erpr. 1 Tars, nepius weropuueckis ykasania ue npeaerasan-
0rb wawe sanaia Hpaua coctoaumws Bb KaRoMb-0b1 T0 WA GB140
PeANrioznont pasuoraaciu ¢b BOCTOROMB, 4To#e Racaerca nep-
Bodaanioii erpadst Ahypamazis, b KoTopoll ciasens OblIL, N0
crazaniio 3eugasectsl, 3apaTyerpa, To b ITOMb HA3BaHiN elsa-
An HapdednTy Bakih vaeth Hpava, sbpube, ouo olossavaers
veeb Mpaws Toro epewenn. [puasarateswsoe anpjana, ssyya-
wamee Bb ibiibunent caowk Hpawn, snuro uiwoe kasn paenpo-
CTPAHEHHAR OpMA OpHIaraTesbsaro anpja. Aupja suagnTs no-
UIREHNBIEL, AN P | ) HA——NPUNGOAEHCAULU ROVRLHNBILNE, HACE-
aenuvite nowmenuvinue N T 0. "), pai ko 3wa9NTH enmq, oT-
ciogn — pazcadnmuns, seaaz '), Cakiorateasuo aupjanén
BAE KO 3HANITH NPOCTO 3eNAA UACeJeHuAs ampjamuy, T. e.
Npaun, a ve waers llpana.

flavisy Jengaseertnt, Bb eabicrTeie aToro, He ecTh ALIED
netopwrecknXs apesunyhs [lepeoss , namaTEnsaMg KoTopeIX®b
MLl 00J212eM'L B HALNNEAY'S NepBEIND OApell nXb: oWb NpHHAA-

Y0 Cydbitkes ara vb nolofHoNt e 3uavenin ynotpediserca a 1 Tpe-
YeCROMY (mVSZ) ¥ BB .']aT“ElcﬁH.“'l' (Inus) 436IRAYE. OTRY1a OBY Nepemwest ¢w
WRROTOPEIMIL MOARMKAUIANE 0 B 43BIKN BORBIE ' Tak: H. 0. OTH ciona Boa-
Tept ofpasyercs Boarepiancsii (Voltairi-en) u 1. 0. :

T Viasornieckoe snasenie toro &e sopad, mo Jaeceny, vakikio ww nasea-
Wi Agepfnuwine, 2eaes oma.



XXInt

JeATL OAHOMY M3b AowcTopHuecknxb  Apillcknxb naemens,
poacteenitixb [lepenickomy, KOTOpEIA Bb HCTOPHYECKUE BpeMA
nepeman wb cocraes Hpauo-llepennckoii wanin.

flsukb Semjasectsl He OTpaHHYUBAiICA DAMATHWRAMH , 10
HACH AOMEANAME: AOKA3ATEALCTBOND HTOMY CAYHRHTL (parmen-
TApHKIi ed XapakTepb 1 wbkoTopble ynomasyrsie Muow llerae-
wilickie mepeposl eb 3eHAd, ROTOPBIXD HOLTHHUNED 3ATEPHUT;
H0 NpoHwBTAIL-TH OHb CAMOCTOATEIBHO UPW AXeMesliaxs, niu
sapepmnah passntie csoe yie a0 Kupa, jaa phuenis 31oro o-
ppoca Mel He uwkewb HUKAKMXb JaBubIXb. M3pBetHo vao, 4To
apn woenocabiosasmens Biapavectis I'peropsb, kasb wanio-
naanebin Bposasia Hpaua, Tars u uncemenocth ero fnLiy bp
ynagkh. [peveckas unswansagia n [peveckas peanria, nan
Avyule CKa3aTh, OTCYTCTBie BCAKON peauriu, rocnojcTroRain
apu akopaxb npeemungost Adercanapa Mawejoncwaro: mamio-
HAgbHBIA npeania w peanria llpasa see 9To ppeMA HAXOANIH
yOBmAme TOAbKO BL OTUBILHBING CeMeiicTBaXb I ceJaxt, ue
uwha doake upKakore obulectsennaro suauenin. ['peross cwi-
muan [lapeane; wo asa pana ayqme ot atore ve dsao. Emy
cy#ieno Ob100, 9TOOB HORBIE HHONIEMEHHWE BIACTHTEdN dpo-
104K eute wheroapko eroakriil uckopenarTh Bb HBAPAYL ero
BCAKOE NPOABJAEHIe HAPOAHATO ABHIKEHiA, 4 €B WUAND W HAPOIHO
peanrin.  Hawowews , v wanaak Ill-ro eroatria no P, X |
[Tapoaue Gelan warnausl: ua npeeroas Japiers seTynuia inda-
erig nab Wpavckaro naevenn u cb seio navasocs Owietpoe 06-
noraenie [epein. Boctosuoe npesanie rosoputs, 9T0 maps Ap-
temmps Berbas eodpats eo webxb kounewt llpawa paschas-
HBIX'B MODEL0RD, 4T0 codpass ot HXb 10 40.000 wea., nuro
Ch XD CI0BD ObLIb, 10 nosedbHilo DApA, cONCAHD KOJSKCH Cii-
WEeARLIXD KON Jepaywta, 1. . BapaTyeTpsl, H 10 HEMb BO3-
ofnosieno caymeunie Opwazty. Cxoaerro HauepTauia nuehMeds
Jenaa e waveprapiens wagnnceii , yubabsmuxs oTH rpemenn
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Nepsixt Caccaumaorh, NOATBEPHAIETH HETHHHOCTH NOAOGHATO
npeania.

[locas aToro pakiaerea sonpoet: ObIAM-a1 navaTEREN Senia
KOPAd aNG0 mueausi Ao anoxu Caccaumioss, naw WCKOHM uepe-
AaBANNCH OHW TOALKO NyTeMb usyctnaro npeaania. Bonpoew
aT0Th THCHO cOeiHHend ¢b Apyrawb: uwkan au apeeuie [lepem
anoxn Axemennioes, pont asdasnta RausooGpassaro, apyroii
A oduxoamaro ynorpedaenia? — llo savectsy esoeny, azpasuts
RANu000pasusiii Mors cayinth TOIbKO 418 YOOTpeddedis na mo-
BYMEHTAYh, HO COCTABL €10 00HAPYAHBAETL HEOOGLIKHOReNHYIO
YTOHYERHOCTh B co0I01eHIN 1aKe MEJ0YHBIXD UpaBuaDL (oue-
THER — 0(CTOATEILCTRO, KOTOPOE AVKAZBIBAETD, 4TO yHOTped-
AABmIE 3TOTH ANpABUTDL YiKe H3Y9aln cBOii A3WKDL TpammarTi-
YECKW, W CABIORATEABHO, 9TO 5TOTH arPALuTh HUYTO HHOe,
KARb nepedoikenie Apyraro aidaruta, wawb HeussBCTHATO; Kb
TOMY i€, €CTh W NeTOPHYECKIA CRINKTCALCTRA 00B 0ANXONHONE
nuceME v apesunxt llepcoss, . n. o enmckaxk Bowsersa
Keeprea y Ueponota, a1a &otopeixe, Gesw Beskaro comibaia,
He MOr'b OBITh YnoTpedaens aipasnte Eanvoodpasustii. M tagw,
ecan Hlepewr snoxn Kupa cuma Kawouza nutan yike asdasurs,
b POCKOWbI Nepelanasuwiii 1ake 3syRosbie oTTHUKN HX® phun,
TO HEAB3A, A AYNN0, JONYCTHTH TOF0, 9TOOL CBANEHHLA WY'b
KUHTH, BB COCTABL ROTOPBIX', MEKLY NPOYNML, BXOAWIO W V.i0-
welie 3aKOHOBL, MMH YEBOCHHBIX'H, OCTABAINCH TOABKO Bb M-
MATH HPEUOVs, He N0Jb30BABMIXCA, codcTnenno, 8 Hpank, no
Bemangany m apyrumt eBnubTeascTsanh , HOKAKUME OCOGKIMI
NPURIIIETIAME 1 KOTOPLIXL CcyieHie oTuiofb e nMEI0 Xapak-
TEPA TEMHATO W 3AKPLITAr0 AA8 HAPOAA caywenia, KakoRo MO0
Owth oo n. caymenie Marows, wan Ernuertcinys ikpenoss.

Aadaents, wortoperii ynorpedaasn Caceanminl, opian Ce-
wutnaeckiit: wn Cenwrnueckoms e aspasurh nepeiain onn n
codpaunssie UMH NaMATHWEN, Hach saummaionde, [lpmawwa no-
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A00Haro apdewis Ta, wro wapoawsii Hpadekiii :mq:aun'rh,'a Ch
HIWDB I MUOKECTBO KHUIb, Npu ehrosomb miageldectss unomge-
MeHHUEOBD , ObLIM, (e3b comubuid, npejausl sadeesin, n uTo
Caccanuael 3aecraan Ilepcors, panno Yike DpHHHBIIUNMN YA Ablii
aapasuTh W npuBLEMINE Kb Hemy. Kv towmy e, saianie Ce-
mutawh Ha unenansaniio [lepcoss, Gesw seaaro comubuia, na-
qagoch ewe eb nokopedis Acenpin u Basnioma: Baewionerie
Maru, no swaumomy ; urpamn gw Apeeueii Ilepcin 1y me poas,
Kakylo whkoraa urpasu nokopenusie 'pesn vb Pums. Ipueyr-
eTBiA UXB MewAY Apilickuvn niemenavn, kaxs KPeors, 0
Rakb XpauuTedeil peaurio3nsixh TamHeTed , mb Sempapectd ne
BHAHO BU pdwe maxbiimaro eabja; Ho 3L Hagnuen yae Aapia
coia Heracna agcteyers, 4to onn, vb KPaTROBPENEHHoR 1Lap-
crroganie Jxe-Cyepinca, yenban obiao sasects n pacapocTpa-
nuth % Ilepein cvoe dorocaymenie, kotopoe, wary naw aroii
we HALACH BUANO, HUCKOABKO HE COCTOAI0 Bb HOKioHeHin Ahy-
pamaaas, noo Aapiii, youes Cwepanca, poseranopnis npemioo
peanriv. Xaapeiickan peanria u unsnanzamia, a ¢b veio u uxb
UHCHMENA, JABHO y#e, TAKAND oOpasomd ~nponnkan sb Hpaws;
NUTPEIE e W 0D0POTANELIE Marl W WXL npeeNuuKn ywkan, Gesn,
BCARACO COMHLHIA, OrpaiuTh cooe Baidnie m enay n npn noeat-
NOBABMEN, CTOJL A0.IPOBPENEHHOND, BIAALIYECTET Bb 9TOH eTpant
uapeli nHomIEMenHb X',

Hsw toro, uro Beusein nuesvena we pocxorats anike
amoxn Caccaumont, onath RosunEaeTH RONPOED: COXPAHIIINCH-
au Bewgckie namaTHukn 40 anoxn Caceaumiorh b MOMOLLLIO
URCLNA, WA TOJBKO 0AHOH DAMATH MOGe10Bb, NepejaBwnss nyb
mesmy npn Caecanngaxs,?

Upuntips tomy, waro namaransn Goaswaro odbena MOTYTH
NEPENOMITH U3b nokoatmin Wb nokosbiie nyTemb oancii namatn,
WL uMEeNs wb nbenontuinyt Comepa. Ho ewe nopazuressibe
UPUMEPEL yetnoii nepesaun Goabmnys HaMATHHEOWS fpetcTan-
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aaets Haws CanespnTesan antepatypa: uawbeTHo, 910 Pinajana
COXpaHNAACH BB TPEXD M3YCTHRIXD PEIARUIANDL, OFPOMHOE iKe
cofpauie Bérv OLLI0 cOWEAHO TOABKO TOTAA, KOrAA H3BIEG NY'B
crkaanea cosepmenno nenousTALING 118 Apjess Hugin, w koraa
notpefosanich KOMMEHTAPIN 1A CANLIXD XDAHUTEedell HTHXL era-
mesnsixs Navatuasoss. JAoawuo ckasats opw atows, yto pan-
coisl Kawh ipesueii ['pemin, tass u Hugin (kycisasw), coeras-
JAAN 0cobRIA WE0IEI.  DNHYECKIA NO3MEI COYHHAIHCH TAND He
40K 9TeHiA, a A0# cAVIIAHIA; ¢b 3BAHIEND PaNcoja coeinsanck,
gagkb #b [penin, tags u eb Huiin, 3sadgie w mnvuga, n 1eria-
MaTopa, W MOTOMY , cOCTaBAenie HOA0HHEING MO3M'D W BOCHPOH3-
pegeHie UXb NpHHALIeAAI0 ocobony Eaacey awjeii.  Ocobsiii
Raacet aogell OblIb Takwe 00Ja1aTEIeNs B XPAHUTEIeMD BEIb
pt no-géranueckoil uiin, B paseners atuxn amogeii sxoamao,
grodsl He 153ATh 00UE10CTYNHOW MYAPOCTH, odJazaeMoii uwu,
same n npu pasentin nucevensoctn. He Tarors xapartepn una-
MATHHEORD SeHACKMY'b: Wb HIVE He 3amkdaeTca HWHero Muern-
qecRAT0: NORI0UeHie 00RECTBY BBLIPAHKALTCA B HUYD b ARHRING
Melaniens NpEBIedh Kb HENY Hapolb, A He 3aRPHITh mepenb
HAPOAOME BOKECTRO; Wb HUYD BOBCHLIANTCA TeNAblA MOJIHTBHI 0
GaarocoeToAnin HAPOLA, KOTOPEIXh Hedb3A NOHATH, OTABINED 1V-
WesHoe ®h ATHXb MOJNTBAX yuacTie wapoia eMberh eb npons-
HOCHBIIIME WX Bh €r0 OpHEYTCTRIM W CORCPUATMNMA HepTRbl
0 ero 6Jar0coCTORHIN ; HAKOHENS, Bb HIXDL BMBUSeTes He o01-
HUNB HPEIANH , HO W CAMOMY HAPO1Y, BOZBOCHTH Kb (0KECTHY
MOINTEE], €h OOGBUAHIENB, 4TO TOA0CH BCAKArD MoJIAmATOCH
BOCXOANTH 10 oGurean Ahypamaszaw. bBeab eeakaro cownkuia,
i BEAL OBLIM BBROMIA HAPOAHBING MOJWTRANE , HO (epemin nb
NCRJ4YATEIbH0R 10CTOAHIE HPENOBD HA caMoii nxb poannd ®b
cakaereie Toro, aro ®s Wagin swpeuwl u no-péranveckiii @apons
apunatiewain we ognony naesmenn  Apesntiimee Huiilicroe
vankenie, aasonst Many, moetapsaets vie dpahmanons e
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raaph qesophuecTsa: Hapoads Aodwens ObAb BAIBTH B HUXD
roaosy camoro Bpahww. Hanpotuss, wusakoii noaofuoii ano-
0€03bl Apeuosst Bb Kogeset Sedta (ew Bemmwaant) mm we u-
anwb.  Aipapa, ®pems Apjens, Taroii ke wesobEn Kakb B
Apyrie, W WipAHe, 0THOCHTeJbHO ero, 00AILIBAINCH TOAbKO 01-
UHWh — He 00WHKATh ero, KAKb W BCAKATO TPYAHMATOCA, 32 Mo-
AeOCTBRHHbIE €10 TPYIBI, A HArPAHAATL 00 CROEMY COCTOAHil,
KT0 bapanoMs, KTo sowaasio. Kaacen wpeuops Sempasectsr e
60a%e KaFb Kiaceh TPYAAUIXCA FPAKIAND, A HE BAACTHTEdb-
HaA RacTa, Kaks 8w Hugin, w M0TOMY, Hedb3A NPeAnoarath,
Y1006l W 1% nocaABiVIoUee BpevA, W WMenHo npH A XemeHmiaxb,
BX0ANJ0 BL KaKoli 06l TO HH OKLI0 PA3CYeTh HPEMOWD CKPBIEATE
Hepeqh HAPOAOML, H3'b CPefsl KOTOPANO OHH BLIXOANAN, eMbICAD
Nodedill, enocoduEIXL ckophe NPHBACTH Kb BUND HAPOLD, Hewedi
YPOHUTHL UXB Nepeld HapojoMb; Kb TOMY #e A3bIKb SeHia Takb
0au3oks &b apesne- [lepensckomy . 910 u dess nuebMens onb
Oblab nowateds weasomy [lepey  Cakrosateanno, rtakb Kaw
wpelbl Jerjapectl ue WMLAn HUKAKON BAtodHOCTH cKpbIBATH
uepert HApO10MB CBOE Y4eHie, To m whpuke, wro ato yuenie,
0COOEHHO, ecan NPUUATH BO BUHMARIE €10 OPHANYECKYIO YACT,
VLI IePBOHAMAJILHO HANBCANO, WAM 110 Kpaiineii mEpt pacnpo-
CTPABRIOCH NYTeND NHCHMA, KOTOpOe, Kakb Mbl BHAKAN, OKLIO
npuHaaesiocthio Hpanesnys niemens 10 anoxu ocuosania Ilep-
CHACKOH umnepin,
Ho kaks o6bacunts nepentuy aadasura coamennsixs EHITD,
BB TO BpeMA KaKb, A48 00JalaTeds WX, KamAan OYKBA TekeTa
a01Kua Oblaa nowntatees epamentoio? [ogodnan nepemtua
IueLMens, ropoputs Aveprranckiii yaenniii Burweii (Whitney),
BOIMOHHA TOILKO NPH coBEPENdoNs npeodpasoranin  ApeBuaro
yueuin, Kovopoe, mo snANNOMY 11 HMEI0 WECTO BO Bpems petasiin
chlietsaro kogekea npn Caceanntaxs. Kaveerso otaazaenmnixs
HAMB naNATHURORS 3eniavectsl, NPACTABARETD HXD  HAMb
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01HAK0 BA ABIT He n0AIeKARMNNI HHEAKNND CYMECTBeHALING W3
whieniaws. llamatousn Sedpa, 3a nesawseniens Yueto anTyp-
PHYECKHYD, COCTOATD 3HAYHTEIBHOK 10J€10 H3'b OTPHIBEOBDL: HO
3TH OTPLIBEN BMEOTH NapakTeps Henoarbibuoii ubashocTn n
ABEO OOHAPYARAKATD AOCIORHYIO HX'b NEPeiasy Bb TOMDb BHAT,
Bh KAKOMDL OHI ObLAN, 0€3b BeARATO COMWEHIA, mpon3uecensl et
nepentii pazn weaay Apjawn. Pedopya nogzesa om nenpesnkuno
BCE B HUX'H COICPEMNIOL M0Ab 0JUHb YpoBedb N HAJOFENHAA (B
HA HUXD ODeYaTh CBOI0; MBI e He BUANMTL HI MaJsbimuxs cak-
A0BB MOA00HKIXS NONBITORD HA 3THXD OAMATHUEAX.

OTsepraa, TaknwsL 0bpazons, Beakoe nNpeinoJokenie kaca-
Teabto nponssetenunixty npn Caccanvaaxs wswbueniii s Sen-
AageeTd:, A He CUNTAN HEROAMOKALINGL Toro, uto Mpanckie mpe-
uel, npn torzamnems oipauenin Hpaua v vapoansive shposa-
HIAML, OXOTHO MepeJowuan ATH KOArH b asdasnTa, npefmu-
naro sabeenino , ua aagarnTs, Owewii gL To BpeMs, 1o BEBNL
REPOATROCTAND , 00me10eTYIuLNS ko reeil [lepein, xora w ua-
pasanuntii eff usonaemenmusaMp, 0 4To cgbJain OHE 9TO €b
WEIbI0 1aTh 60IFe XOAA PAcnpoCTPAHPHII0 CBONXT KOHTH 1 CRO
ero apesuaro yueuia. leropia npeicrarasers wawn npumbp
nepedkih aidannTa 1A CRANEHHKIND KUHTDH, COBEPIIAENMEINE
CAMBIME RPENAMI, KOTOPRIE HUCKOALEO HTHNH He CHHTAAN cedn
nawkEaRmIMN cpatoil GVERK, T €., oGeperacMomy UMH 26yKy
CRAWAHHATO caora: u3pbheTHo, TO Eup['.ii(_‘ﬁie TereTsr Hwhan
apyroe navepranie 10 spevens Izipsl, Apadekiii we mpaprn
weexw, Cb A2BRAr0 ppevenn yoorpedagenuii iaa muesma Ko-
pana, aawbunas y Apadost wpnpTh wyduseckiii, ornoan ne
YMATIED R PIA3ANE MYEYAbMAED CBATOCTH KOPAHOB®, HAanmean-
HEIXB mpwpToND nosawkiimaro uzodphrenia.

Teretnt pekyn pysoruceii Jentanectsl, NPUBE3EHHRIXD B
Erpony kawb wan, Hazin. rass n wav Qepein, npescrapasmors
cofCTRORNO 0AHN 1 TH He nanaTuuER Bh 0HOMbL 0 TOWh ke
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odbemt. Canuesie BebX's 9THXL pykonncell ue npepcrasnio mn
0AHOrO [0YTH BAPIAHTA BB CIORAXD U HX'b HOCITA0BATEIbHOME
pacnooienin, -BapiauThl e HXb COCTOATH: 1) wb HEKOTOPON®
pazaudin B UpOZHOMERIN HEROTOPLIXL €J0Bb (H. [, 04HO C10BO
B 00N pysonucn wntaetea b OYKGOW 4, Bb APYroil ¢b ¢ n
T. 1), 2) wb pasamdin AbJenia cocTaBUBIXb CA0LD (. 0. Bb
oauoii aABa eaosa cauTH, Bb Apyrofi pasibiensr, Bb TpeTbeii
cyppuEeD cocTaBIALTD 0CO00E EA0BO) 1 3) B'b HBHBLIX'D ONHCRAX'D.
Takoe ocuosroe coraacie BeTX® SeHACKUXD TERCTORb 10KA3LI-
BAeTD, 4TO BCE OHH OPORCXOAATH OTH 0AHONO Kulekea, yruep-
wnennaro npn Caceanugaxs, 0AMHAKOBOE e B0 BEEXD NXb 0TCYT-
eTeie N0AHOTH ohbAcHAeTed THMb, wro npu Caccawngaxs e
0L1I0 yifie BOBMOKHOCTH BOSCTAHOBHTL WUX'B Wb G0gbhe noAHoMb
RUAE, W Bb TOWE BPEMA OKOHUATENbUO JOKAZLIBAETDL, YTO BO3-
eragopurean apesuaro yaenia [fepcoss, Kotopsiws mer odazann
ITUMD KOABKCONL, OBLIN Jalesn oTb Beakoii Muleay abiats Bb
Hewh Kakia 0Ll TO UM OBLIG NPON3ROILIEIA HBMTBHEH s,

Hawarausn 3enpa, vb ToNB BUAB, Bb KAKOMbD MBI WMbeMD
HXb HelEG, moaxoadTh noxb versipe orikaa.  Hepsrii orrkan
COCTABIART D 3aR0HOAATeALHLI Kotekes (Bewtnaags), gowepwiii
A0 HACL Wb modoKeHin kpaiine oTPLIBOYHONE; BTOPOI — auryp-
rudecroe caywenie n woaederrin (Jacsa n Buenepeas); tpe-
Tili — woaeoeTsia Bb wecTh orabIbupixk Gomectsn (Jamrs),
MOAXO1AILIA OTIACTI NOAD AHAIOTI0 TOMEPHYLCHIND THMHOBD , W
deTseproiil — pesnriosunia anpnaeckia ernxorsopenia (Iata).
Bb cocrass wamaaro otakaa, Kpowh oiunxb ANPHUECKHNDL CTH-
XOTBOpeHiii, WHTH KOTOPLIXL He npepuiBaeTca HEYEMS 0OCTO-
poHHIND, HacTo BX0AATH Gechist Ahypamasinl eb 3apatyerposo,
noseaBBanaro cnpamiusath cedn 060 BeeMb, 9T0 A4a nocabj-
HATO He coBCEMbL AcHO, Kacaredbuo odasanbocreil swpel apyro
Kb Apyry u Kb 60ectsy, n paspBuIaomaro aTu BONPOCK; KHAra
SHEOHORL N3A0KeHA Bed pb Btk 1010000 Gech ikl
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Cray HBCKOALKO CAOBL O PEAHTioZHONB Y9eHin HTUASL na-
MHTHIEORD ; HO DPeiBApUTEIbHO # 10J&eHb KOCHYTHCA peanrin
Béab, b KOTOpRINE 9TH UAMATHREN, 0PN BeeNb HXb pazanyin,
COCTOATS Bb HEPA3PLIBHLIXD 0THOmERIAXb. Humecabayouwin euh-
ABHin OYAYTs KacaTbed ToAbKO peanrin Senjanectnl, HHCROIbEO
He oTHoCACh Wb noziubiimeny [lapenswy, odpasosasmeny, noioouo
nosaukiimeny byuwmsmy, nan Tasmyiy v Espeess, ocodennyio
peaurioauyio cucTemy, ovedb MHOr0 Vi4AHBIIYWCA OTb CBOEro
HeTOUHNEY , XoTA U npnauacaemym [lapeamm 3a TomecTBeHHYIO
Ch YUeNieNb, COXPAULHHBINE UMH Kb HXB APERHUXD IOHACKHXH
HANMATHIRAX D,

Peanria Béan, wa nepswmii saraags, coetonsa wh nokdoue-
Hilt OrHio , BoAb , HeOecHLIND CREBTHAAMDL M APYHNb ABICHIAMD
IPHPOALI, OTH KOTOPLIXD YeJosBKbL Toli 3N0XH YyBETBOBAYD el
CTO1b MHOTO 3aBHCAUMND W CHJY KOTOPHIXH ONB WCIBITHIBAAD
emeinesuo. Ho se rpyOeinb cnsams npupodbl, Be eTHAIAND,
coNeTReN 0, NOKIOHAINCH NEpPBEIe 0THB U MLCINTeIN NAeMenn
HANero. 3a ABJeHiaMn UpHPOILI OHH AYXOBHO YCMAaTpuBaIu ne-
BHANMYI0 PYKY, 0Jarojatso, nam rposuo npHEAcapmyiocs Kb
HHNB, I Kb 3TOMY-TO BbICHIEMY CYUCTRY OTHOCILINCH BX'b XRAALI
n Mosedis. Kawbt mu oiHo u3b Apieniii we eymwecTsyers o0T-
ABALHO, Ka10e U3H WHXD COCTABIABTH UeHTPDb A48 BCEXb k-
Jediii B cOBOKYOHOCTH , CBA3BIBACTD APYIiA ABIeHiA W caMo Bb
TO7Ke BpeMA HMU CBA3GIBAETCA, TAKL W O0/KECTBO, NOCTHraeMoe
BELAMI N04B THMb HAN APYTHMS 0cO0LIND ABIEHieMs 0pHpodbI,
HE OBLIO NMH OPPANGUBAEMO 4TOW NePBOI TOYKOW ulOPDI, ecan
103B0ACHO TARDb BLIPA3NTHCA, 144 €r0 UOCTHHREHIA: yewMaTpusasn
€ro Bh 0e000Mb ABIEALE, DBRIL BEAL TYTb &Ke D0AYMIAIN eny,
Bb H30LITES peanriosuaro octropra, Bed Asledia HXb Hopakas-
g, zo seefi uxb coposynuoctn.  Bb cakacteie drToro, Ooike-
eTRO BEAL, X0TA B uMbers noaunlii XaparTeps BCOUbiMILMO-
CTH, HO, Wb TO®e BpeMH, He IIt"iIH(‘-'I'iIP'I"b Bee TAKR HOCHTH HMH
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T0 orug, To aTMocdepsl, To OKeana, H BUANMO Oe3ROHEYHO Apo-
fures Bb CTHXIAXH, ero uzoopamaoumnxs. B Jeugasectt naxb
BeEMN ArJeHiaMN OPUPOALI BOBHOCHTEA O1HHDB Gorb, AbiicTeyio-
wifi sBenaMBHHO U MOCTOAHHO OXpauAiowWiii wesorbka, uneTsiii n
npapenustii, rpoanwlii 0THOMY TOAbKO 3AY, W, OpH BCEN TOMB,
ge Wwhloulil HURAKAXL MATePiaibHbINb ATTPHOYTORB. ITOTH
6ort nmeuyerea Ahypa-mazaa, Oors Husuy u cpbra: npamar-
guEM Seuia Be MUYTb ero 0 Bb KAKOMB ABJIeHIN OpupoAnl a
He 3HAIOTH BEPXOBHAr0 (OMECTBA Ch APYrHMD HMEHeNb.

Bomecrso 3enga waxoamrea n b BEfaxb. I BB BEiAXB
Aeypa ecth 60rb 104ATeAL KH3HN HIHTETH MELac BepakaeTs
G0KReCTREHHYI0 MYAPOCTh i AaKe BerTphyaetea uma Goisectsa
Acypa géjac, odenb enpagepanso npussasaewoe Bendeens 3a
Acypa-néjae, caoro, ognossauymee ¢b Jenacrumnt Ahypa-
Masna ') Ho Bb BEAANL O0OMB ATOTH, KaKb BCEOOBEMIONEE N
BCECOREPIIEHHOE CYIECTE0, e UrpaeTb ocodeHnol poan: TakuMb
e Goroms sEmzun u cebra, #o ropasio Osucratedbilbe, BLICTY-
naets &b waxs n Aran, u Haapa, v ewe daucratedsube n noa-
#he — Bapyua.

Tpedopasace HeoOLIvAlHAA CIAA MBICAH H BOAH , 9TOOW
CRA3ATH JIOAAND, UDUBBIKWNMD YTHTh TAKEMb 00pAZOMD GOHe-
CTBO, 4T0 0Ol He CTHXIA, 4TO He 33 HEW HANIEEHTH YeJoBBRY
HeKaTh ero, HO 4T0 HedusbEh MOKeTH U 104KeHD Kb HeMy
CTPEMHTHCH HENOCPEACTBEHHO 1YIIE, KAKb Kb AYXY, ROTOPLIi
apessime, W KOTOPHI ThOpemb eTuxiii. 3aparyerpoio Gbldo cka-
3Q10 3TO CAOBO W 0L0 MPOU3KEA0 KoperHylo pedopay Bb BEpo-
sauiaxs 10-Cumagaiickodi 10an Apiiiekaro maemeun. To, uro
peanria 3apatyerps ects pedopwa Béjauueckoii, a we cati-
CTBie mocTenenHaro e paspuTiA, nogo0uo nospukimed fo-bBya-
AliieRoii peaurin Gpahmanors, A0KA3LIBACTCA CAMEIND HA3BaBieML
Bb SeHACKUXb NAMATHHKANGL G000me 00ra: MHEETO APUBHATO Ha-

1) Cw. Vaoccapiii nogn 1 Misza
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spain Aépa, A0HLOE GRNBYWArO, KaKb Hassauie DOmeCTEa, y
Asiaresuxs n Epponeiickuxs  Apificknyb naemens ,  sausgo
MaHH]Y, 4TO 3U@9UTH AYXD (0T KOp. 4¢di, MHUThb, MBICANTE),
ABBA e (126B3) €1BIAIOCH HANMEHOBAWIEMS AYXOBHLIXDL Cy-
weeTsh, He caBiViolnys 3a80HaNE AyXa 400pa M NPOTHBHBIXD
eNMY, COCTOAUX Bh BEAIBHIN 1yXa 0mecTouenia i 310061, HA3Ll-
paoimaroca wb Jeugasecths anpo-maudjy. By camoii no-sénan-
gecroil Cauerpureroii anreparyph ocrainch wEROTOpbIe cabisl
N0J00HATO #e KaRb Obl 0EECTOYeHiA NPOTHEL peduriosHoli pe-
dhoputt, npoussejiendoii memiy go-Iumasaiickunu Apjasin: nassa-
Hie, H. [, BElamdeciaro oora A cypa, 0AHOBUAYYWATO Cb Senl-
cenmb Ahypa, pb kaacenveckoms Camckputh epbaadocs mo-
CTOAHHLING HA3BAHIEMD [AEMOHOBh, CYIWECTEb BPaiijedubIxt Jé -
ga.ns (HoraMs), X0TA 0 0AHOHAUAILHBIXD ¢b HIMH.

Tpn pésanueckie Gora ocTainch HEOTBEPrUYTHIME Bb ped-
rin Bapatyetps: ato Coma (Taoma), Mutpa u Oross, noero-
ANUO UNenyeMulii eplmons (nyrpa) Ahypanasm.l,- n eme Hawpjo-
ca'sha ™), Gomectro nosposnressereyouee moians. Kb munn
Mo%H0 npudasTh 1 Gomectso noitiw BEpéTpaka, o KoTopows
GyieTs Muolo ckasano mke. Beb npouie séiangeckie dorn npe-
Jaubl 3a0seniio, uam, shpoarahe, camimch Bb odweNs Hazpamin
AEBORB (108Ba), MemAy KoTopsIMi, noziakimiii BokL nXs Bb an-
teouk lluain, ilawpa, apagerca HU3BEACHHBIND HA CTENeHb
ognoro uat gemonosst. Ho peianueckie Horu, OomeersenHocTn
KOTOPLINL cOXpaumdach B b JeuganeeTs, Bb Heil yiwe ne
NCPAKOTL PoJd TEOPHEWL Heda 1 3eM1u: OHH He eyUlecTBa Bee-
ofbeMalontin, a npoeto caymnrean Ahypamasgn.

Raws 10-, macy n pa-Fuvagaiicsie Apjn  sb ynomwoments
cor® pactenia Comul (aselepias acida) enahan netousnss Husi,
OomeeTio Japautee caMo ceda JoAANb, 114 TOr0 YTOHBL BO3BLI-

13) 1 Be"gaxw Hipa™-gan_ea—opno wsn massaniil Gora Arwu, w Gan ea —

ocofioe OumeeTRD,
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¢uTh uxB A0 cedn. Oteioxa 310 pacrenie, Bb pLpPoBARiAND Apes-
unxs Apjeps, b0 u pacremiews n Gorows. Beummyamie mss
9TOr0 PACTEHiA COKA H ero BEYWeHie CONPOBOKIAIOCH, FAKD BD
Béraxn, Tars W Bb 3epgasectd, ocolwbIMm o0pagamum W MO.M-
TBAMU KB Gory, Bb HEX® npucyrtersosameny. Ho Bn 3emia-
pectt [aoma we Goste Kakb 0JNNB H3D reHiesdb, OXpaHADMNIXD
I nenbagonWxs Xojeii, KoTopse MmLIoTDh erv Giaroroetiino BB
Uk coka, npeGsieaa shpusimn Ahypa-masth, »b Bépaxs e,
Karb 1 Oors Araw, Coma TBopens semau u neda.

Ocratoes BB 3eHiaBecTd Tak#e Noklonenie cebTHIaND nebec-
HLIMB, B ocobeuroctH e cozpkauio mucmpja (y [Mapeows
marwmeps). Tloctoanepit ux®L snnTeTs Xa-{dTa, camocos-
Aanawiii, pE9nsii, nanowunaers Cauckpurckili sunteTsb CBLTHID
uebeensixs dTma-mpad a, camobsemywiii, u olHozHaYymee
9TOMY CJOBY BEJanYeckoe cpapiik, OTHOCHMOE TAK#ke Kb
nedecHLING CTHTHIAND, €b KOTODPEIND, ObITh MOEETDH, COCTONTD
pb ceazu u Casekpurekoe maspauie meda: cea-pra. Bnpoyems
xa-fdTa, no cupasepausony samkuasio Illmiresa, womers
AT TAKKE: UMIIOUGHE COOE 3AKONT, CHAOICEUNBIE C6O~
UNT ICKONOMT.

1ML sKe HINTETOND MMeHyeTea Bb 3engasecth n obororno-
peanoe Bpema (Fpsax), HazbiBaeMoe oOLIKUOBERHO 3PBAPHEM
Xa-14TEM, akepenem, 1. e. cauozdannoe u Geanpedmas-
uoe (1ecotBopernoe, HII — MOJYNHeHHOE eoc.aty, T. e. Ca-
MOCTOATEJIRIONY BaKOHY, WwWhiONEe CBOii 3aKOHD) gpeats, €ay-
®enin Kotopony ML He NpuNbUACMT BL BEAAYECKHXD NAMAT-
nmkaxs. Kamgoe mojpasabaedie spewenn, fens, a Takxe yrpo,
noageus u T. f., MheAusl, rofh, UNLOTH BB ATl peamrin oco-
0bIXT rediens, 3asBILIBAONNXD WML

Bw caymenin Taowk, Mutph w cnbrusans nedecHsins, MLl
BHAGND OCTATKN cTaparo cdyienin péab. Buauo, uto peamria
3apatyerps, xota u yreepaaasa memay Apjanu caymenie eqn-

3
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HOMY Bur'_c', ne 0112 oAHAKOKe 10ROILHO CILTLHA , 9TOORI OTO-
pBaTh HX'h OKONYATEABHO OTDH NOKIOHEHIA ABJICHiANH IPHPO/BE .
B pedopmnporannoii Pesurin  0eTad0CL JaKe nokJoHemie fe-
PEBLAND, BOAANE (Wb OcobeunocTH GacHoCIOBHOMY HCTOYHUKY
Apaen-cypa, ot ROTOparo HHCXOAHTH BeAKOR H3oOmMIie m ewa-
CTie HA 3eMA10): BoASI W ACPEBBA, COCTABAANONIA OpeiMeTs mo-
ttouenia 1o-Cuvaraiicsnxt Apjess, nasmmaoren Y HHX'B T0CTO-
AHBO dofpbimu u wnuemviau codauw, dolpviau w vt
depesy Aaun, NN 6odas w depess Auu 6Aaiao cosdaniy (Barmy-
hjdo rantjajde), noeravassch sTHNE Ha cTenems CYIeCTRD, X0TA
H GORECTReHHBIXD, HO CAYKAUMXD Ahypa-Masyh m co3fanmbixs
UMD,

Orabasa Gomeetso ot matepin, whposanie, ocnopanmoe
3apat yetpomo, He 6ELI0 Takme CHABHO OCTABHTH €ro nBiicTny-
omaws 6est nomomunkoss. Tsopma Ahypa-masty orpymaers
GesuncienHoe MHOKECTRO CYWICCTBS , HAKBAGMEINH AMAmA
coé.nta (1.e. bezemepTHIY'B cBATHINS) 11 JasaTonh: nosuukii-
mie KaTeropacTH HACYUTHIBAINTE MEepBLIXD THeIoMb 10 33, Wb
KOTOpLIXb 6 dganoTes Bh ocofemnoeTn npubAMEeRHEIME K1
Ahypa mazr, s1o—Bohy-wand (6aaras weiean), Ama-pahnera
(Oesyropusnennan ynetota), I aypeatajn (peeodbeMIeMOCTh),
AnEpéray (Gescwmeprie) m 1. 4. Ouesnago, 970 9TH Gorn HmuTO
UHOe, KakD odumeTsopenie kavecTnn camoro Ahypa-mazawr.

Han Jasatows npuwbuareanube apyrnxs Cpaoma (015 Kop.
CPY, CIBNHATH), CYWECTBO CONPOBOKIACMOE MOCTOAHHBIMD BIIH-
TETOND awrw, T. @. 9YHCTHIi, WemoARynumlii, oT1 cayxa wo-
Toparo HUGTO me YEpeIBaeTcA, Beeaualoulee, OXpamAlIlee Ti-
CTBIA CYMECTBA BO BpeMA TbMbI, — W  YIOMAHYTEIE BhINe
Mutpa w Bepetpaka. Oum pocnhT, Mesmay NpovIuMD, BB 0CO-
ObIXH jomeimsxs o maew jamraxs, Bw Béaaxs um game most-
wbiimeii  Cauckputeroli mueosorin cioso Bprpa-fua wam
BPbrpa-ba coctapssers ommuh ML mOCTOANHEINL HNNTETORH
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6ora Maapui u suaumts coGereeuno ydifiya BDTpLl, aemona,
DAHIETBOPAIONIATO A0AIEBHIA TYHH W ThbMY (0AHHD H3B Mpekpac-
Hhilmexs rumuops Pur-séger poenbeaers atoTh mogsurs Huaps):
Bh 3eHqt Toke camoe cJOBO Bh HAPHIATEABHOMDB CMLICAT 3Ha-
YuTh—nOOMBIa U nobmacdarowit, B 3NA9LHIN Ke codeThen-
Haro mieun——o60rs npasetuoll modbast (y [Mapeoss: bahpaww).
Heas3n ue ymomsnyTh eme 005 ofHOM® mpeiMeTs MOKAOue-
Hif BB pemnrin 3emia, 970 — AyHAMD OPABEAHEIXD YMEPIINX,
nassisaensins Dpacarwu,— wbocobennoctn we, gymb 3apar y-
arpet.  Owo uwbers mbaro ofmee cb BEIAHYECKNIMD MOKIO-
egiems mpekaws (pogureaaws, nutapah); Ho spema Gaamen-
crea Impilickuxs ymepunxs orpamndupaerca BpeMeHeMb mpa-
BRHOIi H3HI UXH MOTOMKOBD, AV iKe YMEpUX'b, [0 yuenio
3apar yeTpu1, OTHIOAL e CBA3ANG MOAOGHEIN yeaopiens u Gaa-
rojencTRy0TH BEIHO, TemJad ojHaKo mamATh 00b HUXD OpaTh-
€0'b BXb, HUBYIUXD HA 3eMJB, cnocobua upubasuTh eue Goake
OTPabl UX'B GaaKeHCTBY. ITH AYUDI UMEHYIOTCA HHOLAA 2po3-
#vtuw (Yrpa), TaKb KAKL WMb UPUAETEA CHOCOGLOCTS KapaTh
THXb, KT0 uxb 3a0eiBaers. [Ipw seems Tows, peiganis u paanm-
Hif C1e351 3ANPENAIOTCA BTOI PETArield Ha IOXOPOHAX'S YNEpIIHYD.
Hsn abroTophIxs WECTH 3eH1aRecTH ARCTRYeT®, 910 HOH
caopown Ppasamm po-'umasalickie Apju nonuman se ToabEo
Aymm OpasefHbixb JAfojeii (1yma 4edoskka Roobule HazLIBAeTCA
1o Jesicru ypeax), no u paspags 0coObIXD TéHieBb, MeRyHnx-
€A 0 nymaxs yetopbEa ¥ CBA3ANBLIXD b HAMH HePa3PHIBUBIME
ysamu: maikAbli 9eJ0BTRD, 10 9ToMy BEpoBaHil, UMEETH CBOEro
Ppasawm. Tenin aTH mpegeTapisiuch B KEHCKOMD 06pagk.
[lorxonenie Ahypamasyt, npososraamenuoe 3apaTycrpoio,
HE COCTaBAACTb, M0 y9YeHiw JeHiaBecThl, NCKIAOYHTEIBHATO 10-
cToAmia mioneii ogmoro maemenn: Ahypamazga ojMEB TEOpEI
BCEX® diouell, n ped JoAM foNKHE Kb memy obpatuteca. Ho
910 socmocabayers eme wmeckopo. Ilpuers Bpema, worza
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unaoiigeTs ua sema CaomjanTs, KOTOpeIi YTBEPAMTH y9euie
3apat yerphl so Beent poat gesonbueckons. Pors sesosbueckiil
ie OyaeTs TOrAa YyBCTBOBATH CHAbI A'HDO-MABH]Y H 330 OKOH-
YaTeJqbH0 MCUe3HeTh Ha 3eMadh.

Kpoms ynomanyTeixs Apepnbilmuyt peauriosnsixs npeasii,
a0 - uvasaiickie Apjin coxpamnan w whEOTOpsIA Tepomseckia
npejauis, NPHHEALJCKAUIA TOMY BpeMemM, KOrAd OHM W
3a-I'umasaiickie nxb OpaThd, OTH KOTOPHINE OHA OTIBJBANCH
B OTHOWENiH PeJnriosuonsb, Kakb Th Bb reorpajuyeckons —
STI |Ba PasbeHAenid MOran Jame CcoBNALATH BB AOMCTOPHIECKOMD
BpeNeny —IpiBajiesaln eme kb oagony aaxjy. Taxs v e-
jaxs mepsaa wera Jdiojeii nocuts uma Jama w Jawiw, uto 3ua-
YHTH_6JM3HEIb, — B JeH1aBecTs nepesiii oAb, Nepeblii opra-
pU3aTOPDL OOmECTBeNHAro NOpAKa Mew1y JOALNN, HAsLIBAeTCA
Juna (pw napnn. empleah Tome: Gausnens), uMeHyeMblii 00bIR-
nosenHo Jume Kmaftd, T. e. Jama cimowgit (nan Baact-
Bylomiii), oTKyaa obpasosasoch nosgutiimee ero nassapie Jwce.u-
wwds. Hua orma Jamsi, b pépaxs — Bupaceat (snuteTs
pasasixh Gorob, Bb ocodenuoctn Coinma); orems Jumel vo
3eupapecTi—DBiipashat. Kpownt Toro, ecTs Tpu-9eThIpe Mion-
YeCKNX'> Tepod, TOABHTH KOTOPEIXB MOYTH odulm M TEke Bb
Béaaxs u 3ennasectd, ¢bv nepeneceniens muoria abasiii oasoro
H3b BUXB, (0 CKa3auiio BE1H, Ba APyraro, no crasauio Apectsl.
(Tars Béranveckiii "Antja orebgaers 3eaickony "AT wja, vé-
nawseckiii Tparrana, [Tepenacriii Pepuayns—enzerony Tpac -
Taona m T. I.).

Oésacnennaa muoo peanriosnad pedopya no-Inmaszaficknys
Apjess wnkaa cahieTsiens BpamieGHRIA WYL OTHOmEHIA, ewe
ne ofbACHEHNLIA HeTopieli, Kb 3a-TuMataiickmns Apjaws, ocTas-
uMea npH BEJAYH. YTBepEAaeTH Hach RE 8TONB, KpoMb yno-
MABYTOil MHOW poJnm, mrpaemoii Bb 3eupt Honiickmn aésaun
w Huapow, u To, 9To BH ABYX® MECTAXD Jeniapectol serphaa-
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jorea mvena [wmay n hanra TEmyy (cems phes uuubummaro
[Tenaxata) cb apusiws Kb WHND Hepacnoo:xeniens. [lpudapao
eme u To, 9T0 cdoso andw, osnavaomee Bb Canesp. AsLIKG
#01%, Bb JeHICKOND 3uaunTDh ceeps. Jarke: chsepaas crpana
evbra aan Apiliernxs Moayeors Gwiaa, mo npemmymecrsy,
coamensas: Tamb oduraay seb nogrw nxn Gorw, Tamb Boodpa-
weuie nxs nombwato ropy Mepy; kb ebsepy, HAKOHEN', GBI
HAnpaBlIeHn! BeL MeuTL! HXD 0 3arpodHoii Km3EH, HA fork ke
obutars, mo uxs nowatians, Gorv cweprn. Mia menostauukont
SeujagecTsl, BaNpOTARD, CTPAHA chBepa — CTPAHA CMEPTH: HA
ehpepd sRHBETH A'BPO-MANKjy; OTTYAa NPHAETAETD Kb YMBpaio-
UIMs AeMOHB Hacye, BB Bugb 3doli myxw, — pbeTHUED e
Ahypavazisl npuieTaeTs Kb IpaBeIHONY YMUPAIOUENY YeIoRERY
HempemLuno c¢b ora. Cawaa hapa-Gepesautn, sawbuaupmas
Hugiiiexyo ropy Mépy, naxogntes, nmo Sengapecth, »b npenk-
Jaxb wakusixs,  [logoGueia mowaTia moram GuiTh BbI3BAHbI W
OTHOCHTeJBHBING Treorpaduaeckuns noJoxeniens 06ouxs mie-
Meus, Ho, swbeTh b TEMB, omm 00HapyREHBANTD NpHCYTETBie
Opmaro wemay wumn b raylovaiimeii apesnocTn modnTmIecka-
I'0 paspeiea, Bb KOTOPOMDB ABHO Y4ACTROBAL0, ecal He OLLI0
T13BUOI0 €ro HPHYNHOI, BO3UMKIeE pazinyie Bb PEJNTio3HBIND
BEpoBARiAXD THY's u Apyruxs Apjess.

3aronojateasuan vacth 3enpasectsl, ybakpnian Bb OTPHIB-
KaX®, W To, 00JbINEI0 YACTLIO, OTHOCAUHXCA A0 PeJNTIOSHEIN
0DpANONE, HOCHTH XapaKTeps YAUBHTEAbHOH KPOTOCTH, e TOJbKO
Kb J0AAMD, 0O W Kb KHBOTHEIND, 0COOHHO i#e, ecH CPABHUTH
€8 Ch 3aKOHOJATeJbCTBONL APYTHXS ApeBHELHWEYT HapoAoBD; mo
Kpaiiveii mEpE, ne suano b Bewamaanh nssicxaunaro pasuoodpa-
3in nakasauiii, KoTopeIMI Tawb 0OWABHE ApeBublmie 1opuANteckie
Kojeren! poga weaopbueckaro. CwmepTnas kasub ompenbadsacs,
no Bewamaany, Tossko 3a orerymmuuectso; 3a Apyria mpectym-
AeHia oupestandiucs, ey npounns, wrpadsl, 1o ne femprany,
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nio WXb TOria eule He Okll0, a JomageMu, Gapanamm W Apyruws
AOMAMUNMY CKOTONG, WHOTAA e M 3010TOML, KoTopoe ombum-
BaJoCh He BhCOMD M He cueTows, HO omperbienHbIND Kodmye-
cTBoN'® Jowaneli n poodme gomamsaAro crota.

WHpeuaws 3a mosebeTeia n epavant 3a Jedenie noaaraerea
Bb 9THXDL 3aRouaxbh onperbiendoe Bosmesjie, coofpasio cb
cocToAHieN NpHrIAWAOmMAro Kb eedh Toro mam gpyraro. Ho
BpaYh UMGIB NPaBo JAeYNTH Apjerb, TOALKO HIAEYNRTE npeaea-
puTeIblo He Mente Tpexh mhondemenunkoss (anaupja).

[Ipn ayxs kpoToeTH, KOTOpHING Boofme oTaH9aOTEs HTH
3aR0HBI, NOPAKACTH OAHAKO TO, 4T0 THiecHbld HARazamia eo-
CTORIN 1O HWWH OOHIKHOBEHHO Bb YA2paxs , no BuAUMomy,
nreTbio, foxojuemuxb uuoraa o {000; Ho mozsozemo eme
comnksatiea co Illnuresens, abiicrentessno-m whera Bengn-
Aana, rat n1eTh phUb 0 HARAAWIAXD, NpeinNCLIBAOTL (usnde-
CRie yjaphl npecTymJedimo.

. DBeumgarn erzomaers awseli wb semaerbaio : «Toabko
HOCPeICTROMD 3eMienhiia, TOBOPHTD 33KOHOAATEAb, YedoBbKb
MOKETH YCT[OHTh 114 cedA Npousy0d B HEOTHEMIEMYI0 c0f-
CTBEHHOCTh: He OhIBD 3eMIAenBIoMb, TH Beeria 0yiems 3aBHEEThH
O0Th UMYEecTBa APYTHXDo.

Bpeausixt suBoTHLIXL DpeAnncHIBAETCA 3aK0HOMh HCTPedaaTD,
HEBPEIHBIXD jKE I [0Je3ubIXb oleperats W ue yOnsaTh, passb
ToAbKO Aaa oguoli mmum, Jwin, Gean OpU9HELL IpHYNHANie
601b M eTpajauia AOMAMHUND ENBOTHEIMD W ofpamaioniecs
Cb HIMI KECTOR0 NOAJERATH UOYTH TAKUMD iKe HARABAHIAND,
Kakb OONEaKmie cBOUXb OAmmuNXL. Memay npounns, onpe-
aBadg0TCA HAKA3aHiA U TOMY, KTo obmkaers cobars. «Codagra
CTOPOiKs W Apyrb, Aaunbii Te(t Ahypamasioio, rosopurnh 3a-
KOWb 3apATYCTPEl: OHA HE NPOCHTE Y Teis HI Ofe/AKAN, U
o0yen. Oua momoraers Tedk 10BHTH 100b14Y; OHA KAPAYAUTH
TBOE HMYUIECTBO; OHa 3a0apaideTd Teda Do BpeMa TBOEro AoCyra.
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Cope Tomy, Kro ee o6uanTs, wanm momarkers 119 mes 310poBaro
Kopma. Jyma Takoro wesostka, moess cmepru, Gyiers Gpoants
sBYH0 PB yejudenin: Aake W cobaka we BwiigeTs KL uemy wa
BETPhay». .

Tpyauo cocraputs, acmoe momatie o memumnk Apjess Sen-
laBeeThl; 0O, ecau coobpasuts, 4ro 8L Jacwd mpmumoeatea mo-
CTOANLO MOJHTBHI O ApilicRUYb MeHUUHAXDL, BB TOXKe BpeMa
Eak® 10 Apilickaxt mymaunaxs '), uto mirak sv Seugasects
He ynoMuHaerca o Muoroikeuctsh u 4ro Hoabmyl wacth Jasa-
TOBD OPEeACTABAAETD OHA B MPEEPACHEIXD 00pasaxth Heuuiuns,
TO 3B Beero STOro MOKHO, A AyMAt0, BLIBECTH olpeabinTesbuoe
sar1iogenie, 970 poab menunun apeswaro Upana pasero Geisa
He Ta, KOTOPYH0 €yHileno UMb HLHD UrpaTh B'b 9T0ii HecyacTHO
erpant.

fl ynomamyab Bhlme o A3bIKAXB, HA KOTOPLIXH HANHCAHBI
cBAmenubls Kuury, npussagaemula Ilapcamn 3a sauoEuyeckia, n
TOJKOBaHiA Ha unxs. Bu camoms 3eups, Epomt Toro, ecth aBa
HaphYia: B 0AHOND HANMCAHBI AWPHYECKIA peauriosubla CTHXO-
TBOpenia (rdTd) n HBCKOJBKO KPATKHXD MOJNTES Bb CTHXO0TBOP-
Hoii (oopMT, Ha apyromb Bek ocTaibuble SewicKie HAMATHUEN.
Haptuie Senzesuxs eruxotsopeniii BooGwe mountaetea gpen-
whiimuys. [lonreas NOATEEPHAALTD, MemIy Hpouums, makuie
0 CpaBHNTEALHOH ero gpeBHOCTN, YKA3bIBad Ha Heboabmoifi Kom-
menTapiii pb jacub, Toaryoumiii yie na 3enickons A3k, oany
H3h MOANTBD HA CTHXOTBOpHOMD Haphyin. Kerw n apyria noso-
HUTEILHBIA YRA3a0i, 4T0 CTUXOTBOPUEIE NAMATHHRH SeHia me
Oblan OOmENoHATHLl B 910Xy eme :KNBaro ero mpoupbramia.
[porups Beero sToro ue Oizo 01 vosmomuoetTn cybaate Hi-

1) Bambuatessuo, 9ro wb uEKOTOPHIXT MECTAXE Jagam upunocuten
TaREC Motewin W 0 wwemmrs (T e UPIBOAHBINE) MYARYUHAXD U KeNOIUHANH
Typesaro nxemenn (Ty upja).
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KAKOT0 BO3pakeuia, ecJu Obl HCTOPIA He HPeICTARJAJA HAMD BB
HEROTOPLIND A3LIEAXE MOITHYECKUX'D NAMATANKOBE, Bb Takoii e
cTenenn, ecin ne Goske, OTIHIAVMUICE OTH COBPEMEHHOI HMB
W npuEajeRamell oimomy m TOMY ke IIeMeHH DpO3BI, RaKb
CTHXOTBOpenia SevjapecTsl oTh ocTaisharo Seupa. Asbiks no-
93iH BB OTHYD HAPOAAYD, Kakb A3BIKL 0c00ar0 MCRYCCTEA, 09€Hb
Jerko Mors ObiTh jJoeTynedb He BCEMB ed CoBpeMEHHHRAMD;
Y10 7€ KacaeTcd OTPHIBOYHAT0 KOMMEHTApia, HA KOTOpHHi cehl-
aaerca [llnnreas, To RowMenTapiii 3TOTD 0TB-YaCTH COBEPUIEHHO
HEOOHATEHD , HOHATHOE jKe ODHAPY/KHUBAETH BL ero asToph
Kpaiigior (e3napEocTh M OrpaHAYeHHOCTS, Adke CPABHHTEJIbHO
Ch CAMBINH [OCpeiCTBeHHBIMH No3nbimumi ToJRopaniaMu, n
9T0Th: JOCRYTH liﬂ.\:lMEHTapi.ﬂ nonyas Bb KOAEKRCH B'iipOH.THB
TOJbEO NOTOMY, 9TO HaOHcadb N0 SeHACKN, XOTA phmHTEIbHO
pe unkeTh HURAKOr0, HM (HI0OJOrHYECKAro, HN repMeHeBTHYe-
CEaro, HaYemis.

[Tepeoe w3t npejsaraeMpixs MHOI0 n3piedeniii cogep:xuTs
npocaasienie SapatycTpsl, HEROTOPLING 00pasoNb, H3b yCTh
cavoro Gomectsa. Bo Bropows SapaTyetpa McmbIThIBaeTcA
TopmecTeyeTs. Tperiii mpeicTaBisers mouaTia ero peanrin o
sarpoduoii wmsuu. Bb vereeprows mpocaasiaetca Ahypamasja.

Bb ramph, cocrasiaiomens nocabiiee Hapledenie, Ahy-
pamazia AgaseTea opatoms-6anspenons ipyraro ayxa. Odos otudb
nxb He ckasano: no IleriesiiicRuwm® RKommenTapiams, oTens
b — Bpewa (3psan). 3awbuareipHo, 9T0 Bo BBy maMar-
nukayh Seraasectsl Ahypamazia moctosHHO uMeHyerea TBOp-
nend BehbXb Miposbh, TBOpUEND H3HU, TBOpUeMb 4elopbra:
épeaia, Rakb W Bee, NOIINHEHO eMy, H cABA0BATEJbHO MpoHCX0-
ANTH OTH EEro caMb OHb mponasopamiii éce, KpoNh 312, KOTO-
poe ecTb HBKOTOPLING 00pa3oNb OTCYTCTBIE €ceo, He MOKeTh;
HO 9TOTH THMHG 0YeEH1HO 1aeTb W Ahypamasah masazo, nped-
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CTaBI#A €ro, OPH TOMB, CONEPHHKOMD APYraro ayxa, poAuBma-
rocd ¢b BHMB BB 0AHO N To e Bpema. Jemaro am aTo mous-
tie apoiiersa, epbaapmeeca y nosanbiimmxs Ilapeoss jgorma-
TONB, Bb ydemin 3apaTycTpl, BO3HUEIO A ouo y Oammaiimuxs
€ro NpeeMHHKOBL, WM M OHO OCTATORL Kakoro-Jaudo Bugomamk-
Heunaro apeenbiimaro ehposania, phuniTs Tpyano; NoHATIE 0AHAKO
0 IByXD HaYalaxb, ray0oro ykopememHoe Bb npedariu atoii pe-
JIHI‘iH, no Hepodh 3aCTaBIdeTH AYMaTh, “TO eciu H He npHHajt-
Jemalo ono 3apatyeTpl, TO ViKe 0YeHb AaBHO DAIBMIOCH 3B
€ro y9edia, Bb KOTOPOMD TaKDb 9acTo NPOTHBONOCTABIAETEA A06pO
31y, X0TA TO M Apyroe, 0o BHANMOMY, HICKOJILKO HE {5110 cBA3AHO
y 3apatyetpel ot Hasatoms mponexomgenia. S phidpars
3TOTDH TUMHB NOTOMY, YTO OB KHBO XAPAKTepH3yeTh yueHie o
ABYXT HAYa1aXb, ROTOPLIMD TAKDB CJIABHTCA }IPEBHB-HPGHCKHH
peanria, He cMOTPA HA TO 4TO, N0 0603HAYEHHOMY MHOW 00mEMY
HiB I]p{}IIGX[)?MleHIIO OHD ORA3LIBAETCA RAKB-0LI I]UGT!][)U'HHHFH:
yaeniio 3apatyerpsl.

Peanriosnan possia SewgasecTs! He oTauvaeTca i pesmya-
BEIMH 00pasami, HH MOJeTONB (auTa3im, HI HEYTOMHMOW KK~
A010 Apyraro Mipa, OTpLIBAIONIEI MO03TA OTH 3eMJH, KAKD Beja-
nYeckie ruMELl B Apyrie Apesubiimie namATHEERm mogoGnoii mo-
sain. [lopuiel Takb HaswiBaewaro .upmyeckaro yeaeuemia Bb
Heii ovuens PBAKN: OHA HAYTO HHOE KAKbL LPOCTOE, CHOKOiiHOE
npocJapaenie 60:ReCTBA NPABABI, MOJHOE TOPKECTBO KoTOPOii oHA
COBEpHIEHHo ACHO NMPOBMANTD M Kak'®h Oul e umberTs HagobuocTu
pBarthea Kb nourn yike obaazaemomy eio. Ilpasga, serphuarorca
WHOPAQ BB OTHXD PHMHAXD CTPOQBI, ABIMAWA IIYG0K0I0 CKOpOBIO,
IHOTAA BB HUXB CIbINeNH OYyATO PouoTh: Kameresa, Heloymbuie
W 4TO-TO MOXO#ee HA oTYaanie oBiankao aymeko moata. Ho mo-
aobHoe cyymenie ero npojoMEaeTeA HELOAr0: I109TH Kawkb OLI
M1 TOrO TOJbKO €ro MCIUBITHIBACTH, YT00I M0KA3ATH JI0JAMS,
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IT0 W OHD cnocofeHt omYuaTh HMH ONYIAEMOe; Oib HHCXO-
AuTH A0 awjeii, 100poBoJbHo Bo3Jaras Ha ce(A JeMHEIA WXD
ci1aboeTH, TOILKO A48 TOro, 9TO(H HOMOYL WNH OTphummTheA
OTDH HHX'B.

Usiasan T OTPRIBEH, A ReJaTh OTKDHITH HANEMY IOHO-
MECTBY AOCTYNb Kb B3YYeHil NaNATHHROBL, He MOTYHNXD He
HUTEPECOBATL BEARAT0, KOMY :KedaTedbHO HENOCPeACTBEHHOe
03HAKOMJEHIE b 0AHOW W3b APEBHBIMEYB 900XH YeJorbueckoii
WUBILIN3ANIE, TEND Goake, 9T0 OHA MPUBAAJERHTH NIeMeHH,
POACTEEHHOMY HANEMY, U DAMATHUER e, Takke Kakb ApesHbii-
mie nanatansn CancspnTa, B03C03130TH BO MHOTOMB COOCTBEH-
HLli HAmWb ObiTb, He yaosasemstii weropieii. He aapons io
sehxb yunsepeutetaxs Epponbl ofHapy®nBaeTca cToabko eTpen-
Jediii opapecTh opMbl 3TUXD A3LIKORD Bb OKOHYATEALHYIO fc-
HOCTEH 1 CUBAATL UX'h AOCTYNHBIMY jame dJeMeHTapHOMY H3Y4e-
gio. Caasannns, [epyanens, Keabtiens n npunajsemamiii nae-
memant PoMaucsnvb, o3makomausaach b CascKpHTCREML 0
JenickuND A3BIRAMIT, B TOKe BpeMA Ramiblil 13b mnxb Oanike
03HAROMANBAETCA 1 Cb CBOMMB OTeYecTBeHHBIND; TARHMD 0fpa-
30MB, Hayyuoe 3uaiie 0TeYeCTBEHHAr0 A3LIKA M Y HACH, KAKDL
Bb Apyrux® erpasaxs Esponm, yesopamsaetea peusobmmnivb
usy4eHieMb 9THYD 000MXD ASBIKOBDL, KOTOpLIE NPeCTABIAOTD,
EdKb BB YHCTOMD 3epEall, BCLNMB COBpeMEHNBIND 00pazoBaH-
ues Eeponeiickuy® Hapojamt 0epsyio BX'b KOAbIGedb, NEpBbId,
TaKb CKA3aTh, UPLI UXb IETCTBA, NEPBYI0 KPOBAK WX 00uaro
pomutessekaro goma. OTsepruyth 3ToTh HPUBBTHRIE TOBOP®,
Hecyuiifica Kb saMb U3b sa-ThleAvedbriii, suaymao et oTBepr-
HYTh CAMYi0 OpPUPOAY YYBCTBYIOWAT0 W MBICIAIAro 4detoskra;
AOBOJLCTBOBATLCA RE PASLICKALIAMN ADPYFUXD 3HAYMIO ObI ocTa-
paTbeA 00JbUBING W AUATHYECKUMD 9JCHOMD 3A0POBOH M EpYy-
roms Goapo Tpyammeiica cembu. Eeau e crasath: nyersh Tpy-
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AATCA 32 HACH ApYrie, TO Bee Takw aymoll TPYAL, ecan U HaNb
CaMOCTOATEABHO He TPYAUTLCA, N0Jb3YACh UMb, — HE NPHHECETH
HaMDB CYUECTBEHHBIXD BHITOAD: H3BBCTHO,9TO TOABKO Th pesyas-
TATHI HAYKN AYTH BB OPOKD €A ao0nTedamt, KOTOpBIE 100BI-
BAlOTCA YHCTHIMD CcAyiKeuiens eii coGCTBeHuBIMN Tpyfamu; uc-
KJ0YNTeIbHOE e TpuHuMavie Kb epBABHi pesyisTaToRsh, fo-
OBIBaEMLIXB APYTHMH, HE ecTb cayenie maywb.

He crany pacnpocrpauatses o0 ofbacmeniaxns composo-
HAAOWNX'E ITI OTPRIBKM: OHN OYAYTD BHAHLI 414 BEAKAro, KTO
HOHEIAeTH BOCHOJAL30BATHCA MOUME HeGoamuMs Tpytons. Cramy
TO4bKO, 9TO BB 000MX' HPHIArAeMLIXh Meperojaxs A cTapaica
OAMHAKOBO ObITH OJH3KNMB Kb NOLMMHHUKY , SKepTeya sromy
BCARHIND H3RWECTBOND cAora, npn 4emb BB Jatunckoms a xo-
TH5Ib co0a10CTH, KPOME TOr0, GYKBAIKHOCTL He TOJbKO CMEICA,
HO 1l CI0EDH, BOCKOJABKO 5TO OBLIO 148 MeHA BO3MOMHO, HpIHi-
Jarad Kb HeMy 00BACHEHIA TeKCTa W OMpaBABIBAA WBKOTOPLIA
0c00€HHOCT MOero mepepoja Bb npuwbyauiaxs. Msipars a gaa
oToli "acti moero Tpyaa Jarnuckiil AseEs notomy, wro OHDG He
nepecTaeTs eme OLITb ALIKOMD Y4eHoil Texuusu, u, eMberks
Cb TEND, iReJas OpuEects TPYAOMDb MONMD HOCHABHYIO JenTy
u Esponeiickoii nayss. Cn o100 whaio, yike B0 BpeMa meya-
Tamia woeil KUMIM, 1 He ycoMAmmica Take npuiagnTh BB Cpa-
BHUTeALHONS rioccapil, ofbaAcamiouems Semickia ciopa, Jla-
TUHCKIA UXD suavenia. Bosmomuoii uenpasmocTb0 Wajamia 06-
3aub 8 A0OPONY Y4acTilo b HeMB €O CTOPOHLI OTAYHATO BHATOKA
Wpaneruxs nzsiwoss 1. 1. depxa, ue notaromuswarocs ABPHRATE
O/HY U3b €r0 KOPPeKTyPb, YT0, €CTECTBEHHO, HEe MOr10 0CTaTheA
BO MUOroMb Ge3b GaaroTsopHaro pAiadiA u Ha camutii TpyrL Moii.

Yuusepeuretcroe tonomeetso, obyuanmeecs Hpaucgnms
asbisans w0 Cawckpurero-Ilepengerony paspany Paryanrera
Bocrounsixy, A3LIKOBD, He MOCHTYET'h Ha MeHa, uayboes, kpomd
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TOro, 3a DpHCOGAUHEHIE KO BceMy 9TOMY ABYXB CTarTeii,
I-ii m 1V-ii, ynbatsmuxs s Canckpnteroms mepesoat Hepio-
cenra,—no peuessin [lInnrean. 3Raan, aro Hepiocenrs ne snaas
SenIcKaro MOATHHHWKA: He TOBOPA Yike, YTO NEPEBONb €ro (blAL
OBl cOBepUIEHHO NUBLIX'D KaYecTRb, — Rakoil ApKiii cpbTH DOAY-
uiga G681 oTh wero Toraa Jemickaa atumodorial Ho w v vromn
puat nepesogs Hepiocenra paan sosmosmnoets Biopuydy noctu-
THYTh 0HOTO 3B GancTaTeIbnbiluND TopHecTys, Kakia il cAl-
Janel Oe1am Koraa-ando Epponeiickoii nayroii, néo, Gean nayseuis
aToro mepepoja, uioJornyeckie 3aKoHb 3eHJCKAro A3bIKA elpa-
an noayunan On1 Koraa wajiemamee pasnacmenie. Caosa Hepio-
cenra, Bb ROTOPLIX'b, IO BHAEMOMY, COXPAUMICA OTrOJOCORD IIE‘P-
BOHQYAJbIAr0 3HAYeHiA CJIOFB SeHACKNXD, NepejaBaeMbixs HMb,
A npusoky B [aoccapih; obpacunresssnia me Cancspurekin
raocent Hepiocenra Ol BB 9TONB W3MaHIE DPONYmENs!, 3a
HCEJI0YeHieNt 04eHh HeMHOTHXB, NMBOINXEL Kakoe Jubo 3ma-
yeuie pL (UIOIOrHYCCHOND OTHOMEBIM, HOTONY 4TO onk oTHO-
catea cobcrpenno kb [Hapensny, a ne Kb caopecHsINb DaMATHH-
KaMb Apesubiimaro Apiiickaro po-Inmasaiickaro naemenn, cocras-
agoumys 3enjacecry.

B sakaouenie, cantaw mpiaTnbiimums f0aromt BEIPAsHTH
MOK HeRpenniol0 Oaaropapaoers rr-mb liesamn Mmnerator-
craro Apxeosorusecsaro Odmectsa, eindogymuo ojobpusmum,
mofi Tpyab ® AaBmumbs Mub Beh cnocofbl W3iaTh ero Bb TOMbB
BUAT, BB KAKONBL IpejcTasiAeTca OHB HA eyab olmiii.

K. KOCCOBHY'D.
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1.
TPAHCCRPIIIITIA.

L.

“Tasaniin & parym a4 Taomd yndmy Sapafycrpém, drapém
naupu-jaomiate.ntén ritdogua ¢pasajantEn. A ndpecay
3apatyerpd: «Ko wape ahw, jum asem piicnahé auheyc acrBatd
cpaderén pdnapeca xahé rajéhé xamsard, aw€mahé?» ATag mé
a8 namtn-aokra Taomd amapa, rypaomd: «Asém ahwmu, 3apa-
tycrpa, Taow® amasa aypaomd: & mamm jicamyha, corrawa,
$pd magn hymsamyha xapered, amm maym cTaomanué eTyuN,
jata Mi anapaumy caomjamTd ¢TaBARH».

Nax, aokta apatyerpd: «Hewd Taomam! Kace Twayn
naowpjo, Taoma, mamjd actrantjin hynyra raétajan? Ki ahmin
amme épenaen? umy ahmiw %kagan djanrém?»~Aag wé aém mautn-
aokra Taomd amara, ay paomd». Biia'uhio magm naoupjo maujd
actoantjin hynyra ragtajan. ‘T4 ahwin amme Epeudsn, Tag
ahmiin kacay djantém, jap hé nytpd ye-sajara, jo Jumd Kmaéto,
heagfwd, xapéma-uhagrémd siranagy heape-gapécd mamjdnagm,

L af_ et - £ ~ L -~ -
ja1 wepenaon aghé KmaTpii amapemE.HTA nacy-siipa, aghaowe-



MuE ana-ypsampd, xaupjaym xapetem akjawabm. Jimah$ Kma-
Tpabé aypsahé mouy aotén do'wha, mowy rapemew, uoua saypea
aonha, wong mapE{jyc, uOHA apackd 1aéed-paTo: magva-paca
(pavaponté mmra nmyfpagua paojadmsa RaTapaciuy, jasara
wmajous heaytwo Jund, Biiea'uhatd nytpo.»

«Rage fwaum Gurjo, Taoma, wamjo acteantjim hynyra
raérajin? Ka ahwin amme Speninn? auy ahwin %agag AjanTén?»
“Aaj mé aén nanTi-a0kTa T'a0M0 amasa, Aypaomd: A“Twijd magy
ourjd mamjd acTBauTjin hynyra radtajdw. Ta abwin aumme
Spénden, Tag ahwdn kacay djantex, jax hé nyfpd yo-sajara,
Biich ¢ypajdo, “Tpaéraoud, jo kanax amim Jahdxen, ;pnaacpa-
HeN, TpuKaNEpEAEN, KmBac-amiiy, hasaHpd jaokeTiv, amaoska k-
h&w, nadiim apykum, arés radTasjd, Apsa.uTéN, jayy amaoika-
cTémagym Apykum ¢pa-ya epe.urax A-mpd mammjye, au jagm
acTeanTiin raétagy, mahpkin amahé raétanagm.»

«Kag& Twagn Tparjd, Taoma, mamjd acrsamijdm hymyra
ragfajin? KA ahwin amne 8pendpn? qug ahwdu kacax djanTen?»
“Aag mE aéu nauti-aokra Taond amasa, 4ypaomo: I putd, Ca-
MAHAEM CeBHCTO, TPHT)O Magh Mamjd agwnan';jﬁn hynyra rae-
tajan. ‘[d ahmdn amme @péwdsm, Tay ahwinm kacas 3jantéw,
jan_ hé nytpa ye 3ajon;é Vpsirmajo Répegicnacsas AGAEW0
amjo AATO-pdsd, aax amjo ymapo-sampjd, jaga, radgyc, raiasapd,
jo amay amiin Cpsapin, juw acnd-rapém, mapé-rapem, jus mi-
WaBa.uTeM, 3aUPHTEM, — JUM yOaupH Biic panﬁ.a.q aperjo-Gapéaa
sauputenm, — juu ynaupn Keépécdcnd ajamha murym nasara 3

panntwuuén spsauen. Tadecagsa ho maupjd, xiicarua: dpage
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ajanhd ppagnapag, jémjamrin dnén mapdonhdi: napage Tap-
¢1d amaravay Eaps-wando Kepscicnd.»

Kacé fwanm Tyupjd, Taowa, mamji acTsanTjin hyayTa
ragtajiu. Ki ahwiu amuc &peudsn? wug ahwiu kagan djantém?
“Aag w3 aéw pawtu-aokra ‘[aomd amaea, gypaomd: «Iloy-
pymwacud MagM Tyupjd mamjd acteamtjdu hymyra radrajan. Ta
ahvd'n amue épenden, Tag ahuiu kaga] djanrém, jar h& Tym
yesajanha, Tym, epesso Bapatyetpa, uminahé Ioypymacnahs,
Bi1aésd, Ahypapragwd, cpyrd Aupjéué paékahu. Tym naoupjo,
Bapatyerpa,ahyuen saupiin dpacpasajd vii-66peTwanten, ikTyu-
piist, amapen, Epaowajéhja dpacpFuTu; TN semap-rys0 Avope-
mawd miicné fadsa, Bapafyctpa, jom mapa ahwdx wiipi-paoia
anarajgu wauta dja send, jo aokuetd, jo Taudkuerd, jo Fwak-
mueTd, o Acmerd, jo ag-BepeTpakaycTEMO abasag Manmdo-
AdMagH.

Aag 0KTA Bapatyerpo: «Hemo Taomin, panhye Taomd»,

I1.

Aué:'rrapan_ hava maéwiy, andkrapagu6jd hana Haémaénojo
(pansapan A'npo maunjye noypy-mahpkd, jaésanagm fade6; suTH
saata ho jo aymado A-npo mawsjye, miypy-mahpkd: «/pyke!
ynagsapa, nepessanyha amiyn Baparyerpa». Apyke hé mampu-
asapan ByuTn-1adsd, utjéko, mapmaouem gaomio. Bapafycrpd
ahyuém Baupiin (pacpaeajag :

«Jatd ahy Bampjd, ati patye amdgyna hava:
Bamheye aaand mamauhd cxjaoruanayy awheye. Masadu
lfma'ipﬁuqa ahypdm: d jum aperydjo rasai Bagrapem.
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A'ud sawyhiic §pijasadra sanyhjio adwtjajio, saémanm
Maspajacuitn  ppaopenaéral» ,J[pyfzc hé ¢rapérd ana-geapay
Byutn-naéed, wijéko, wapmaonem paomdo. Apyke hé mamrn-
aasara. «Cryrapa A-upa maunjg ! mowy hé aomd manpu-sadmimm,
gmuraman 3apatyerpin: udypy-xapenawhd amasa 3apatyerpon.
Bapatyerpd mananhd manpusagndn: «/lagea mé apea.mtd, ay-
wadonhd , aomd hayw-nepEcEuré». Yehweray Bapatyerpd,
(pamycan 3apaTyerpd, acapetd ara mama‘sha Rpysija A 6aéme -
naperanany. Acdnd sagra apakumad—~ratd macanhd he.nrn—
amapa 3apatyerpd, pamiemud gaTymo Ahypam massdm. «Kea,
he, npamahm aghdo 38D jax maTauajio, CRapEHajdo, Aypaé-na-
pajio japéikja mnamrm s0apahm mmdmahd Tloypymacmahé»?
Vspagiajan Sapatyerps A-mpew mamujin: «dymia A-apa wan-
njo! kandmn gagwa gaéed-piTem, kawdmm macye Aadpd-aaTeM,
skandnn Iaspukaym, jagm fimﬂaq'faé*ré jahnan yc-sajauré Cao-
mjagg Bépetpatka haa anay Kagcaojda, ymacrapai hasa maé-
Max, ymacrapaéndjo hava maémaén6jo». Ilantn ahwin apasara
Ay#aamo A'upd mannjyc: «Ma mé pagwa mEpe.nya.nyha, amiym
Bapatycrpa. Tym ahm Tloypymacmahé mytpd, Gap&tpjds hata
sasmmii. Ana-crapanyha sanyhin fadeayn Masgajacuiin: pun-
Aiu jAudm, jata BIHADL Bajaraud gaghy-nawrwe». [lantu ah-
MiH apamata jo ¢nntd o Sapatyerpo: «Honx, he, ana-grapiné
samyhiin aafuaym Maspajaguiiv, noma acrasa, momg yeTanen-
wa, womjy ﬁanﬁ_agqa pii-ypeiicjas. «Ilantu ahwmdn anasata ay-
#admd A-mpomannjye: «Kahé paua pasdsé, rah@ paua ana-ja-
cdma, Kada 3aja—hyréperdonhd mama jagma—A-npd mamnjye»?
Mautu ahwidn apamata j ¢rurd mo Bapatyerpd: « I'dpanasa,
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- A3 .

Tactasa, haomasa, sasa Maspd-(paokra-—mana 3aja acrn pahu-
.eTem. Amapaua sandnm, ama paya amajacimi, aua saja—Hhykepé-
raouhd, dw aymia A'upa wanujd! Jatas ené.ntd wmanujye, ga-
€ - _— 3 o -t - o
Tajy 3pBANE akapand, — Qparaten améud ¢nd.nrta hyrmitpd,

- - L4 o - o i 5 .
byadouhd». Baparyerpd ahymem mampiim pacpieajai: jata
ahy pampjo n T. A

I,

«Jatapé radtasagn agrantnmayy, amiym ! Ksa Ti Adtpa
Gapau.BTH, ®BA T AdTpa mipajEw.mTh, Kea T4 AdFTpa mampu-Ga-
BAILHTH, KBA T4 J:ﬁf'pa nantn-hé.n-kace.ntu, Mamjd acTRaTé a'u-
hed hapdm ypymé napa-santjia? Aanx wpaox Ahypd masgdo:
«[Tagua napa-npugrahd mamjihd, nacsa Qpacakrtahé mamjehé,
Nacua MAupHTHEM REpé’HE.ﬂTE Aaépa appa.nTd, Ay#ado'uhd,
TpuTjio Kimano, BH-YCANTH, Y¢-paouantn OGamja, ranpHuagm
ama-xafpanayyn dcmaomtn Mutpem hy-sadudn, hoape-kmadton
y3-jopautu , Biisapemd paésd magma, cnutama 3apatyerpa,
ypeaneém Gagren Bﬁﬂajﬁlﬂn ApBaTayM JAERAjACHAHAYM Mepesy-
AATAM  Mam)AHAYM, l'la'fau_nl 3pRO-gdTanagm  kacantn jacua
apsants, jagua amaond. mmpagmépsTym I\-lasaa-ﬁﬁ-ral;m, amao-
miiM , ﬁaoiagqa ypBiuEmaa jATem radTaayM mant-kan{jé-
u.ntH, ARTéM acTeantu-a'shed. ‘Tdy cpiipa, épera, Tarma, hy-
paoia skacawti, CIGAHABANTI, UABARANTH, TACABANTH, JA0KCTI-
santw, hywapapawtn: ha aprataym aréw ypeduém TEmohra mi-
sapemantu; hd amaouagm ypednd Tapacua hapaym G&péaan-
Tilm Agnaonti, —rapd Yansag -neperyn igdipajdurn hadd mau-

5
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njasanagy jasatanayy. YcE-huerax Bohy- mand” hada rired
3apan;jd - KBpeTd fpasaosay  Bohy wmand: «Kama w5 mja,
amwdym, aratd, nfjéﬂsa'aha‘ra,m‘ hasa a'mhaon awf"jei:a'uhém
ahym &2 “Kuwny16 amaowaym ypsiuc napajémarn asm Ahypahd
Masido, apn Ammanay ¢nénTamayM, api 1ATBG Bapanjd-ké-
pétd, apu Capd-mwimew, madTautm Ahypah§ wasgio, maéfa-
HEM AMEmauagy cné.nTamamy, madTamen ANjadmayM amaonayM.
Iaomaﬁ%pjﬁ AWapa—Tmagya napa-npucTiiv, faéea ApBa.uHTO, Ay-
wudowhd, Gaoiem amata ppatépecentn, jata wadmm nehpra-
Baut sehpray hava ¢parépécantn. Hapd amapand hagm-Ga-
san.urn, Hanpjd cauhd hayw-Gapantu: agrd Maspio ahypahs,
mpfu;iu, Haupjd ca'uhs.

Iv.

Ag Td BAKI}d WIE.HTD, j& Masnata’, hjagwing siigyws,
Craotdsd Ahypdn, j8cujdnd samheye maua'nhd,

Tymagsipd ami jéud, j@ paouebitc papécard, ypedad'.

Cpaotd reyc dnc pahmerd, apadmari ¢yed mamauha,
A" papé uilo pigntahjd, mapem papem, xaxjim Tamyjé:

ITapa wase jao'uhd, ahwin me caszjin GaofanTd mamTi.
Ax T3 mannj¥ naoypsjé, ji jemd, xapud acppirem
Mauahusd, savahuud, exjaotamouhii, pahjd axenmsa,

Aogud hypiouhd epée siimjitd, wdny aymadonhd.



Anvd hjan 1@ hem wamij§ %kagadtin naoypriim 1asié,
Taéwud, akjinTinud, jaTaad anhay anémin awhye,
Auuctd apersataym, aj amaoud pahucTen mMagd.

Ajdo waumsdo papatd je /[péredo aumerd nepesjd,
Amén Mangjye ¢nemnerd, je KpaommcTE.ur acend BacTs,
Jagei kuwmaomsn Ahypem hanfjimc exjaotamine dpaopea

Maszpagm.

Ajio uong epec eifwjita xadsdamud’, hjax ic dxedaomi,
[T&pegmaut.nr yndkacay, hjag BEPEHATA’, auNCTEM MaHo,
Ax ABmémém he.mgpapé.urd jd Gaguajen ahym mapetand.

Ahyansd K'watpd kagay Managhd sohy Amded,
Ax wehpuém yrasyuriic fandy A pmantic agnmi.

-~ P -~ s fa - e A e
ABmagw Ton 3 aphdy jard ajanhd Aadwduwe maoypejd!

Anad japd aPmagy Raded kawanti agma‘uhaym,
Ax, Masa, Tan6jp K matpém Bohj Managhd' soneiiadnts:
Aéubjo cactii Ahypd, jon Aminm panén sactajd apyken.

Anud tom sadw xjind, jou i gpameén kepEmaon ahywm,
Maszpdocud ahypdo'unhd amdjacTpd Gapamd amiud’.

. L - . - e €
Tjag hatpd mando Gapag, jatpd wncrne anhay madrd.

And 3if and apy %G amd GaanTn eRé.nid cmajatpahjd’,
Ax acmerd jaokanté & hymurdme Bawheye Mananhd,

Ma3zjdo Amaxjiga, jou sase.nté sauhdo ¢papahir.

Tjax 1 ypeitd camard, j Masiio fardn wmamjionhd,
Xiitnud euéntii, hjagud sapérem apersdnedjo pamd,
Gasaud amapaGjd, ax awni TAue awhantit yerd.

—— *
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Ne paging omnino typis impressis vacet, eam duabus primis
primae gdt drum Saraf ustricarum strophis (Y. XXVIII 1—2), ut quali-
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OB DACHEMNE TPATICCRPTITIITIL






111.
OBBACHEHIE TPAHCCRPUIILILL.

ANIPABHUTD.

1. Crpoku Besicruxb DHCHMEWD 4GnTaTCA He ¢b AhBoil
CTOPOHLI Kb MPaBoii, Kaih Bb HAWUXD addasuTaxs, a ¢b mpa-
8oii KB ABEOli, W pykomucw, UX'e ynoTpedaaswmis, HaywHaoTeA
Tamb, CAL, 00 HaweMy odmYaw0, A0J#HA OB OKAHIHBATHCA KHHU-
ra. Bb nanevaraunsixs nspieseniaxs, cabaya Becteprapay, a
chepers 9T0 Heusihkuoe ycJopie ToALEO OTHOCHTEIbHO HX'D
CTPOK®, IpeAcTaB.IAA cannlii TekeTs, A8 Goapiwaro yaooeTsa, Hayu-
HAOUMMCA W ORaHYuBAlONMMEs 10 oduiyale kuurs Epponeficknxs.

2. B pacnpenkienin nuesyens 3enicraro aspasnta eab-
ayio npodeccopy bonny. [opagoss, mws yerauoesenusiii, nnbers
T0 YA0deTRO, 9T0, 32 HCKAIOYEHieNs HOCOBLIXD OYER'D, OHB mped-
cTapafeTs 3ewjickie 3BYEH A0BOIBHO YAA49HO COOTBHTCTBYIOMUMN
Oyrpans Canckputeraro aadasira u, e1510BaTedbho, He Hesnote-
3ewt 144 (onerTnyecknyn cOmmweniii oauoro A3LIGA €b APYrUM.

3. Vuoorpedsennas Muolo TpameekpHnuiA SenicKNYb 3BY-
KOBD TaKike Bb CYMHOCTI HIMTO HHOE, KAKD Nepedoiiedie Tpauc-
crpunnin bonna na Pyceria 6yRBEI, ¢ WBROTOPLIME, 09eHb He3Ha-
THTEALHLINN , BHAoNaNEBHeHIANH, NpelcTABIACMBIMH YA06CTBOMD
namedl asdysn. Aaa Goapmeii acuoetw, npupoiky snbes 3ewackiii
asdasurs , conpososkaaemuii Tpancespunniei moeii n Bonma.
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Paacupis: w aa, ¢86; wi d, fee;aui, S0
>Yu, py

Jpoeraacung: v, W, 8 €, jow a8 aé, yv am ai, .Q: on
01y s AW di; 1‘: i 6, Yw a0 a0, sw ay au, >t ey eu;
8w 30 do, >awv 3y du.

Corsacmura: Copramumia: gk k, & K Kk, wx q; @ r

g,8.1¢.

» Hetuma: o u ¢, ¢ % 7K ¢

» 3yﬁnua:mr!,6"f‘l(,5ild,g‘;[.d.,
e 1 d.

» [yougia: unp.ér{?f,__]bb.

» Hosyraacama: A, s, 0 jy, 2, 3pr,
by»so, o W

» [lnmamia: a5 ¢ 8, woms, wswes, ¢35,
€
eb ik §.
» [pnasixaressnas: ew h T h.

» Hocopeus: § 1 n, SN H R, p, u ay an,

Swun, Wwogn,gum

[TpousunemERIE.

{. lzacama: @, u, y, H3b KOTOPHIX® HePBYID MOKHO
NpEAATH 33 FOPTaHHYl0, BTOPYI0 3a Heluyio, TPeTbl0 3a rybuymw,
ObiBaloTh Kaiklad W KpaTRowo W josrow. Joaria raacmeia oTw-
9eHsl Bb TPAUCCKPUOUIN 3HAROMEL ~ U 10JKHE) OBITH OPON3HOCHME]
DpoTaA®uEe NpoTHED NPOCTHIXD TJACHBIXB.

2. 3Bykb raacHoii e nponsHocutea Gesw pHionavwhHeniii,
ROTOPLIMD OH'b Mojsepiens Bb PyccroMb Asslk® W asoyss,T. e.
e nepexoid ©b 0 u 0esh ymardenia Manm npudasienia Kb neii
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crepean j, HO OTKPBITU, Kakb 2 B CA0LE amoms, WIN KaKD e
. 0. sb Hiwen. leben.

3. 3euneroe e mmbers suavenie: 1) opoeroii raacuoii u
2) avoeraacuoii. Rakb upocras raacuas, e ObIBaeTb KpaTkoe
(¢) m aoaroe (‘c} Moaroe e npousHocuTea NpOTAKHO.

4 e uwbiouee suaenie gsoersacoii (), upomsuocnTea
ente npoTamnte, nemesn ;wnruee(‘c). Avoeraacnan e wa wonuk
ciosa umbers o0LIKHOBEHHO HauepTaiie w.

5. ApoerJacunia de, aw u @w foAmubl OBITE MPOH3HO-
eumel, mo Bonny, Raws ait; Ou Kakb 0it; 0 Kakb OPOTAMen-
Hoe o7 @o, do u ay Kawb ay (b caosk aydumopia, Hiw. au
pb ciovh Auge); ey, wawn apepme-U'pen mp (oy), npousmo-
cHMOE He JABYMA, A OAHUMT CJOrOMb.

6. Corsacawia K, 7, m m d UPOUSHOCATCA Kakb HpO-
CTHIA K, 1, m, 0 0, Cb OpudasiedieNs KL HIMD Aunraiiiekaro
uan Hiweusaro h (Pyceraro ¢ pb caosh: Torta), caba. k==rh,
T=r1h, 1= gh.

7. /K %k npoMsHOCHTCA KAKD 3ARIOINTEILHOE O BB cAo-
BaXb 00N, powdeii, Hraapancroe ¢ nepennp ¢, Auraiiicroe J.

8. Coraacnaa d 3aUUNAETD CPeUNY MeEAy m H d, HO
Mo#eTs WMETH 3ByKb Kakb mnepBoii Takb H BTOpOii coraacnoii
(m nan 9).

9. ) npousnocnrea waws IItwenkoe j (spywamee o ua-
qark Pycesnys caoroes a, rou 1. 1.). Oba mepeele 3maka atoro
spyka (W yp) ynorpedagoren Bb uataab, nocabpuiii me
() &b epeanst n Ha KOHIB CJAORD.

10. &y ne 0TANIANTCA Bb BHIOBOPL 01b Hawero 6,
4 ToIbkO mepsaa Gyksa ymoTpebasercd pbh HAYadAT, Bropan b
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cpeauut caosb. OO 9TH MOJyriacHbla OTHOCATCA Kb paspajy
ryéutixs 0ysBb.

11. e Take ry0man Gyrea, uTaeTca Kakb Amura, w.

12, Ulupawan corsavuas ¢ NpoM3HOCHTCA KAKb mpocToR
¢, HO OpwHKuMaA UBCROIbKO AIBIKD Kb mepeaueii 4actTi Heda,
Kakb ss b Adrdiiickows caost session, Corsacuma g,
ws W O, OTHOCATCA Kb pa3paly €OrJacHeIXs  HeGHEIXE
(we oretuaers Cauckp. mepedpaabnomy W); ¢ #e W 3 0THO-
CATCA Kb COJACHBING 3YOHBIND,

13. T h nopomsmocurea kakb Pycckoe z BB caosaxs
rozda, mozda, Hbwenroe uan Auraiiickoe h.

14. Hoeopsia § u L 00 TpOUIHOCATCA KaKb M, OTAH-
9a10TCH e TOIbKO TEMb, YTo nepsai ynotpedaserca uepers j,
6 N Ha RoHUk CJOBD , B']‘Opilﬂ aepelb TBepALIMI A rayxamu
corsachyy (k, %, m U T. 0.). IT0TH HOcoBOl 3BYED mpHHA-
JESNTL BD Tuike BPeMA Kb paspany OYEBb 3yOHbING.

15. ¢ e (an), 3 (') 1w (i) MOPYTD OPOH3HOCHTHLCA KIKD
Ppamn. n vp caosaxn ange, fagon u t. u. Ilepsuii n3n
STHYD 3BYKOBD BCETJa NPON3HOCHTCA Bh COEANHEHIN Cb TJIACHO0
@ Biepen n ynorpebaserca nepeyh WHOAUMME COTAACHBINE, a
Takke nepeas h, m, ¢, M u #; BTOpoil ynorpedanerea odbik-
HOBEHHO BB CpeanH® CIOBE MewAy a BIM do suepean u h mo-
eat Hero; Tpetiii mMemay w wan € cnepegu n h ¢b Kouua. ITH
6}‘RBL1 MOAERO HA3BATH YHCTBIMH HOCOBLIMH 3BYRAMH.

1 6. Corsacuaa m, npnHajieka Kb HOCOBLIMB OYKBAMB, BB
TUHE BPEM OTHOCHTCA Kb paspaly OyKBD ryOHeIXD.
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PYCCRI HEPEBOA'D.






IV,
PYCCRINM TMEPEBOT.

L
Tayma u Baparyerpa.

Onpamgsl a pascbrs qua Tayma npejcrash 3apa'}}'c'rp'1;,
CHADAKABUIENMY OroHb AJA KEpTBOUpHHONeRiA o nGBmeNY, Bb
Tome BpeMA, cBATHIA Uhemn. 3apalyerpa, Yeuaa ero, CIpociib:
«Kro Th1, npespacatbiimiii U3t Jlogeli, KakEXD HH BHAALD A BO
Beewb Miph, 00 TBOEMY JOCTORHCTBY M [0 HADY/KHOCTH, CBOii-
CTBeHHOI TOAbKO cymectsamb (escmeprunib»? Ha sonpocts moii
orekrersosass mub Taywa Gesnopounsiii, Gesemepramii: «3apa-
TyeTpa, Thl BHAMNE BO MUK Taymy Geanopouuaro, GescmepT-
aro. Ko wuh ofpatn peh moMpimaenia Teow, npaBejHuEb; H3-
TOTOBh MeHA Bb CABAB ), CAaBL MU IECRONBHRNE TROUMD, KAKD
Apyrie, mpeAuasHavyenHble A4 MOAb3BI Jojeii, MEHA CAABHAN».

Bapatycrpa crkasars Torna: «Xsasa Tayab! ko e nep-
Bblif W3B moseii, Tayma, »b aToMs MipE m3roToBIATH Te6A? Ka-

*) Cu. Tlpepmes. etp. XXXVI.



34

KOoro Ojarociobenia focTrh owb STUMB? KaKyl OpHGLLIL OHD
noayuab»? Henopouswii, Gescwepruniii Tayma OTBETIIL MHE
catayomee: «llepewii 9esosbrb, KoTopwii W3rOTORMAL MeHA Ha
aroii 3eMat pad cubm Oniae Bisamhare. Onn pocrnrs Toro
Gaarocaopenin, mnoiysena uMb OBlAa Ta npuOBab, 4TO Y Hero
poanaca chlib— Juya MUOroeJsaBublii, Ge3yKopHaHeHHDI BONL
naeMent, suaMennThiimiii n30 BeEXB poikieHHbIND Mojeil, Kakie
i 3phan Koraa aubo coanne, uéo °) own eakiarn, 9T0 B Uap-
CTBOBanie ero He 0b110 CMEPTHOCTH, UM JNOAAMD, HBD CKOTY, He
b0 3acyxu, oM Boxk, BN jepeBbAND, W 4TO HMTAE He nepe-
Bojuaack muwa. Bb obmmpupixs paapbuiaxs Jumpl e csixano
0110 W NP0 X0J404b, HH NP0 APy, He cJLIXano OhLI0 HH HpPO
€TapoeTh, HH NP0 CMEPTH, UH MO 3ABHCTH, AaiiBaMK CO3AAHAYIO:
NATHAAUATH-TETHWMA, [0 HAPY/KHOCTH, MWHOMANA pPacXaKuBain
TOT'b M pyroil, Kakb OTeHH TAKL W €BIHG, Aokoat Ha 3emak
naperposarh Juma, GeaykopnaHeHHBI BO/Ib n.ueafam, Chlll'h

BiisashaTosbn.

« Kawoit nropodt wesonbrn, Tayma, maretonsaass Tebh ma
seMat aaa coban? Kakoro GaarocsoBenia oHb JOCTATHYAB? 'Ka-
Kylo (puORIL TOAYInID onb 0Tb sroro»? Hewopounmii, '6es-
evepTHE] 'I‘afma CKa3ars Mub: «pTopoii YeaonbEh, HSTOTOBAAB-
wiii wema % 5ToNs Miph, Grrs ~ATwja. Ob J0CTHTHYAH TOFO
baaxeneTsa, moayvena Guiga Wb Ta npHsLIb, ATO PonAsdA’ly
mero curHb— TpafiTayna, odutaswiii Bb ceseniaxs Gorarwrpeii,
Kotopuiii yomas swba Jahdry, nmbewaro Tpn nacta, ‘Tpm rojo-
BB, TECTH I'1a3%, THICAYY €NAB, BPAra YHETOTH, 9TOro Apyika

*) Jaj. k&pduacy., Mokers 3HaUnTs no Pyccku: uro cabiars —, 7. 8. KO-
TOpEIi CAhAAlT.



-

n3b naemenn /Aaiigoss, BpeiuBbaro AUBEING CYUIECTBONB, 3Ja-
o, Bb JUEL KoToparo A'Bpd-maiinjy npouspess BL 3TOMB Miph
Ipy’ka camaro 310BPeIHAT0 BeeMY HeMOPOTHOMY, HA CMEepTh ue-
NOPOSHOCTH BB Miphs.

«l{to Tpetiii wedonbrn waroTonsaxn Tefn, I'ayma, na sem-
ab paa eabm? Rakoro GJaroeJopenia onb STENL  JOCTHT-
uyas? wakyw npubnas moayunss onu»? Ha i caosa oTek-
e wik Taywa Geamopoauriii, GesemepTinii: «T'pm'a, nobpo-
abressatbiimiii was Ci moss, 6nurs Tpetiit wesoptKs nsroTopans-
wiii weua wa semat pan caban. To Gaarociosenie Ghd0 HWH
AOCTHTBYTO, TY NPHOLLIL OHD MOAYIHAL, YTO Y HEr0 POAMINCEH
aBa chiia: Y pad kmajan Képecd'cna, nas RoTopIxs nepeslii OELTB
OmoeTutesems BEpEl M mpapiel, BTOpoil me—raiicy, pricokiii
poctoms, Goapwiii, Boopymaemwiiica naanuewo. Owmb yonas swka
Cpeapy, raotapmaro somageil, riotasmaro miogeil, ajosuraro,
3elenaro, Mo NPOTAXEHi KOTOpare 3elemslii 81b MPOTeRAID
Toamunow Bh Goawsmoii mazens. Képéed ¢na okoso moayama ro-
TOBHAD cedE B KOTAL mumy ma atows ambh: awhii sarophanm
p3piaca. OHD CKOYAID N3b NOAB KOTAA W YTOHYSH Bb HPOTe-
kapmeil no Gansoetn soxk: moTpacensnii ARWEKenmiemb ero, ot-
mWATHYICA Ha3anh canb myxecTsennntii Képécaema,

« Kro Teda uersepruiii wesosbrn, ‘Tayma, wsroToraass ua
seMat aga cuban? Karoe Gaarociopenie WD GsLI0 MOTHYTO? Ka-
Kyl0 NpuHOLLIL OWS Moayaudh oTh storo»? Ha sonpoesn moii or-
pbrias wak Tayma Gesnopownniii, Geseweprarii: «[I5ypymacna
4eTseprhii veronbED HaroToBAATH MeHda Ha 3eMah 134 ewhau.
To Gaarocaosenie 6e110 mwb gocTHrEyTO, TY UPHOLLIL OHB TO-
AY9MIB,9T0 0TS HEr0 POANACA Thl, —THl, UpacAussil Sapatyctpa,
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b powdt [loypymagnsi, spars naiisows, noksomumss Ahypst,
aocrocaasuo mssberanii By Alipiiicroii semat. To nepewiii, 3a-
pafyeTpa, gaxb caLmaTh AOAAME CAoBa MoanTssl ahy sampjd ‘),
6esb pankpa, BB CAYXD, M €e ke Bb 3BYYHOMB nhesombuin,
Te1, 3apaTycTpa, 3aCTaBRIb BCEXD AAIBOS, PHICKABIIAYS IPERAE
o 3eMat b vesobbueckoMdb 00pash, YKPHITHCA NOAB 3eMdio,
THl, MOrymecTeenuke KoTopare, Teepe, yhaTeisube, OncTphe,
no6biosocnbe He (5110 MeAy pasyMubLIME CO3AAHIAMM».

Yesmmaps 570, crasars 3apatyerpa: « xpaga [aywh!
6aars Tayma»! u 1. 1.

I1.

Henniranie 3apar yerpoi.

OTb erpansl chBepa, oTh CEBEPHRIX'B CTPaHh HPANYAICA
A-spd-maiinjy, moaupii rudesn, uzn paiisosn afien. Bors 9ro
pHIATL OHb 310MYAPEIE, moaHbIi rméesn, sToTH AHpd-maiinjy:
«/Ipysks! crynat, ymopn menopoumaro 3apatycrpy!» I[lowsaica
Ipyks; 810 Oblane paiien Bywrm, nafist Tibua, ore KoToparo
mAeTH BeAKAad Topya ma moaeii. Sapatyerpa moeTOpAIE BB TY
nopy ahy ealipjo’; BoT® caora ero nhenn: «/[ocTociaBeds TOT,
KOMY H TNpPHPOAA H ABHKeHiA eA MOABJACTHRL 160 CRATOCTH ero
Bb Toli;e cTeNeHn smamenyeTh WPOCTPAHCTBO, BB Tolime cre-
nenn spema. OTb Hero nexonaTs Gaarie momsicant faa xbauiii Bb
aTond Miph. Ahypa-masyh npunajiie:RuTsh BIACTh: OHb MOIaTEAL
MADH HeuMymemy. CaaspTe G.aaria-Bogkl, cJapbTe Bogkl Gaararo

coaganin™"); Gyanre phpusl 3akony, urymenmy Masay!» [opamennsiii

*) Cu. 1T ra.
**) Cu. Mpegnes. erp. XXXIV.
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caopami nbewonkuia ymaatea masagh Apykb, aaiien Byurn,
Aaiigs TabEA, OTH KOTOpare HAETH BCARAA MOpYA Ha Moaeii.
IT0Ts 1pyikDL ckazarw ceoemy roemommny: «Myuutesn Avupd-
waiidjy! He obpbram naa mero rubean, pam sToro mparejmmga
Sapatyerper: mosows pemmuia u Gaecka Henopounwii Bapatyer-
pa». BapaTyerpa yaphaw mbcroeii ayms: « Jaiisst BpejonocHee,
310MyApuie, copbmaoTeA O TOMB, Kakb NOry6uTh mMena». Berars
3apatyerpa, awmylea cb meta 3apafyeTpa, HMCKOIBRO He
yASBICNHBIH 3J6IMB LYXOMB, HMECTORHND, BPAKECKNND YMEICIOMD
ero. ¥V 3apatyeTphl, y HemopouHaro, Bh pys® KaMin— Kam bl
KAMeHb BEHYHHOI0 Bb wamy: 3a HIMDb NpU3HAHie , Tpn3nanie
TBOpHa, npusnasie Ahypamasil.

«Ryaa cnmapagmaca Th1 ma »roii semah, rab cToarko my-
Teii, ®woTopasa ®pyraa, upeghasl KoTopoii Hebau3kH, Roopy-
mace b BhicokoMb fond [Idypymiicme ?» 3apatyerpa ofba-
pab 3a0My Aupd-maiinjy: «lay werpedntn TBOpemis, paii-
BaMIl COTBOPEHHBIA ; HMAY MCTPeOUTH CMepTh, maiizaMm coTeo-
pennyio; uxy uerpeduts [laiipuky: udo ecpamena oma Gy-
sets ormews Caywjasra, wotopwii poautea orb Bogst KHag-
cayeroif, 0Th BOCTOMHOH €TOPOHKI, OTH CTPAHD BOCTOKA POANTCA
KoTopeii». Ssomyapuiii A-wpd-maiinjy obpatnica kb 3apaty-
crph eb phusio: «He wetpedanii monxs cospauiii, nenopounsii
3apatyerpa. Coms s o1 [IGypymacmsr, usueio cpoeio
pBAb TE1 0b6asans marepnm comeptHod. Jyume orpesnck 0TDH
Aobpoii wper, srymeii Masyy, u ofpbrn cyacrne, rakoe obpb-
Teno Geiio Bag aranows napenn». Ha ary phus ckasassp emy
Bapatyerpa npasenuniii: «He otperycn a ob g06poii BLpEI, aTy-
el Maany: ne orpexycs, ecam Gb1 fame MOH KOCTH, W #HAZHL U

6



Ayma Mos WomLIm Bpo3b!» Jaomyapwii A-mpd-maiinjy exasaan
Torga 3apatyerph. «'Ipe e cioso cpasutTh menal 9ne 40RO
JAnUMTL Hach Oaecka m ewan? rab opy&ie, meperh KOTOPLIMG
pymartcA MO UpPOYHEIA co3famia W cb HumH A upd- maitejy?»
Otebrurs ewy npasennlii 3apatyerpa: «CeaTan eryusa, eps-
Tan ama, hayma u cioea mspevennnin Masgo—goTs woe me-
corpymnmoe opyxie. Bors To eaoBo, KoToprNb A Gyay
ueTpeGiaTh, BOTH TO CI0BO, KOTOPLIMD JWMY A O1ecka W CHJIB,
BOT' MO€ OpY#ie NpOTHRB BehXD TBUMXS NPOUHBIND CO37aHiii,
A-upd-maiinjy! Opysie sTo coTBOPHID AYXDL YHCTHIH, COTBO-
puab Bb Oe3npeababHOND BpeMeHH; COTBODHAM ero HeyMMpai-
uiie-Geanopounsie, Gaaropaacteyowie, Oaarombicasuties. Crazassb
aTo, 3apa'fycrpa nponsuech caosa whenn ahy Baiipjo: «Jocro-
CJABEHD TOTH» W T. A.

1.

Hepsoe mpewma jymn ucaonbka moeak
cMepTH.

«'Tropens mipa m Beero, uto cymecTryeTs Bh Hewn! I'ak
copepmiaerca TOTh 0TYeTH, rib mpeicTaBaserca Onb, rak codu-
paloTea jJA Hero janHeIA, Ak ORA3BIBAIOTCA HA JHIO seh pam-
HbIA L4A TOr0 0TYETA, KOTOPHI jaeTd cMepTHLIE o aym® cpoeii,
KOrJa OHA 0CTaBIAeTH HTOTH Mipbl» Bapafyc'rp'ls oTBBTCTBO-
Bass Ahypa-masga: «Iloead Toro Kakbh ckoH4aeTeA YeJOREKS,
nocas Toro kKakb OToliiETDL OHB, HOCAB TOr0 Kakb JAaiiBbl 3Jbie,
SI0MyApEle, M0J0HAYTH Kb HeMy, Koria pascebHeTs m 3aciaeTdb
3api, KOraa HA ropsl ¢b IHCTHIND OJeckoMb B3oiijeTs HoOEA0-



HocHbri Mn'f'pa 0 Giectamee coJnme CTAHET: MOAHUMATHCA,
Torga, npaseinsiii 3apatyerpa, malies no wwemn BiisapEurs,
opjagtpaeTs CpA3AHHO Aymelo aypHaro veiopbra, uedonbra
nokIoHARmMAroen faiirams , mupmaro wepsko. M Torw Koro
yBAeKAZ0 310, W TOTH KTO PYKOBOAWIcA mpapio, ofa BeTy-
NA0Th TOPAA HA WYTA CBOM, H3rOTORJEHHGIE BpeMeHeMb. VY
mocta cosganuaro Masgow, y umeraro Yunsaza, ot mLero,
il pazdnpaoTs, Kakb 4bA AV, KAKD YbA coBECTh ATiiCTRO-
BaJa B Miph, 9T0 COBEpUILAb KTo, 00HTABD MOCPEAN MHBBINL
cymeetes. Cioga npuxognTs mpekpacuas, etatuad, 60apas, pbl-
coRad ABea: CONYTETBYOTH €ii CBATOCTh, MpABAa, BJACTH, MO-
rymecteo. 9Ta IhBA EN3REDraeTh 3A0BPEIHLIA AYIUN AYPHLIXD
mojeii o TeMY; AVIN ke Jiojeli YNCTLIXDB, €4 BAACTRIO, Mepe-
X0AATH M0 TY CTOPOHY HEJOCATAeMLIN® ropb Lapa-0epEsaiirn.
DJrta Atea npoBoAMTH NPABEANHKORE depesb MocTh ‘Iuusag ,
npiofman uxb Kb conMawb uebecnsixd jazaTorb. Tawtb scraers
HA BETpBYY NpaBejHMRY ©b €BOGN0 3JATO3JAHHATO IpECTO.Ja
Baariii ayxs (Bohy maud) u ropopurs emy: « Hakonenn-to, ue-
nopounsii, npHmess Th ci0ja Kb HANb, B3b NPEXOAAUATO Mipa
&b Mipb e suaioutiii Tatnal» Wenoanenusia mupa Aymn opagei-
HBIX'D MOAX0AATD Kb Ahypa-masik, noAxolaTh Kb GeseMepTHHING
epATHING (AMEWwa ¢0E.HTA), Kb 35ATO3JANULIND UPECTOIAND UND.
Wayrs omn b Papd-awiny, pb oburaimme Ahypa-masisl, BB
obntamime Desemeprumxn CcBATBIXD, Bb o0HTAMMIE APYIUXD
HenopounXs,—Korga nparegnuk®L NoLIeKUTS 09NN Hocat
CBOEii KOHYHHBI, 34ALIe, 3A0MBICAANE MAliBLl TPENemyTH camaro
HXb OPUCYTCTRiA, 10400HO TOMY KaKb OBHA, 00peUeHHAA BOJEY,

TpeneumeTs nepers Boirons. lpasersurn ne nepectaeTh OLITH
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Bb  coobumecTst HeNOPOYHBIND: MpH HEMDb OHN, OpH HeWDH
Haiipjd-cashd ; owms ke uwst mpubammenuuixs ¥ Ahypa-
mazxh jasatv Haiipjd-ca-shd.»

IV.

Topiecrso m upocaaniecnie Ahypa-
MAaz L.

—

1.

PEap wos 19 BHENMAOmEXB: 0 Tows, yTo TROpHTH Masia,
Oy1eTs BBmATL 0HA, 0 ABAAXB ero, KOTOPIA JOCTYIHLI Pasy-
mEHil0 Mblcaduwaro. Phys won GyreTs caapurs Ahypy: ea mpea-
MeTb—npeaMers Gaarorophuia 114 HemCRameHHaro ayxa, mpej-
MeT BBICOKHXB CBATRIXD paswoimieniii. Ilemosmemo mpeaecrn,
aobpa m Gaecka To, 0 uemd Gy1y rosoputh 4.

2,

Il taws, pmmvaii, 0 vesoptrb, €b HANPAKEHiEMD edyxa
NPeroCYOAHONMY €MEICAIYy MOEro ciopa: OHO YKameTh Tedk, uTo
n36path Jyqme — KAKI0MY YRAKETH OHO; BHIGOPH RacaeTes
TBoeii naotm u teba. [loka me mactaso Besmmoe Bpema, HACH
yuats T, KoTophle 06Ja1a10Th NPEMyApPOCTHIO.

3.

Apa ayxa, gpa GamsHena wh HA4asl MPOBOSrAACHAN OTD
ceb gncroe n wewneToe meicedi, phueii n mocrynkors. Baaro-
MYApble 3HAIOTD PA3HUUY MLy NPORONIACHTEJIAME, He 3HANTD
ed 3J0MYIpble: CY1b OJaroMplciamuxs Oesomubodens n mhpent
Kak®k 0 TOMB, TARD B O APYroMb AyXE,
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4.

Bo nepseii pash Koraa omm momJm c031aBaThb H KH3HL , H
OTCYTETBIE HN3HM, H Bee, 9bMD CTOHTS HAKOHEID Mipb— rab
aypaoe, Tamb BuAbHB Oblab u Heunerwii, Ayxn me Oaarii
Beerja npedsBars HepasIydeds ¢b CBATOCTBIO.

5.

s s1uxs ayxoes 3a0ii wadpars a1a ceba meameroe Abio,
querory e usbpars Jyxs wenopouniii, ofmraiowiii B ueno-
Koaefumons mebh: mocabiopam uuerorh 4rymie Ahypy Ab-
Jamu upasjel, sEpya Masab.

‘ 6.

Me:say wsbmpateaamu He R30painm npagisl coHMbI JAiiBOBB
n kro mn oomadyTs. Jump Toapko Hewwerwmii ayxn pbmnas
coii BeIGOpB, OHD OpUOLrHYIL Kb comubain u— kb Allmyb ")
HeMe/IeRio cTolnumes Bek medasmie Gesofpasia aToMy Mipy.

78
K+ Ahypt npnokrayia paacte eb 61arol MyAPOCTHIO it
YUCTOTOW ; UPOYHOCTD e W veoctabuyl Kphuoeth THIaND MY
paposaza Apmaiitues (npupoda eewqedr). Jla upedyayms onn
BCerga TAKOBLIMN, KaKb KOMJA BOEPEBIA Thl OPACTYNNIb KB
TBOpediio!
8.
Korga macraets Bpema Kasunm saopbams, Tedk, Masja,
NpescToaTs BiacTh W Gaaras myapocts. Ahypa noseabeaers
TOil B Apyroii m—3a0aka onk npejalTb Bb PYKE HENOPOTHOCTH.

*) Crpacrn, yeiedenis,
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9.

JAa npedyrewms Wbl TBOUMM, Wbl CTpeMAuliecA Kb mpeyc-
nkani wipa: Ahypa-mazza ja yrphonte maen, aa ysptﬁnn
Hack cpatocTh. Kro Gaaromyaps 3ibeb, ToMy phaHoe mpedul-
padie Tamb, £t 00HTAeTd MpPeMyAPOCTD.

10.

Ha aaaro, ma ryGuteas, BoT®H yiKe najaers rubeis paspy-
Wenia; HO CXOAATCA Bb OAHO MTHOBeHie HEBPeUMLINH Bb mpe-
kpacuoii oduresn Daararo ayxa, e obuteaw Mazim u Heno-
pounoctn, Th, 14a Koro GbLi0 cdagoeTso mpocdasaenie Daararo.

i1.

H Taks, noyuaiite o gpyxs BiacTeimsaxs: mXb ABiicTsin
orrpeiTel Masgoo wesopbry. [oyuaiite o6 nux® e Racaamae-
Hiemb U MOCTOAHHO: BTO YueHie JaBHO YikKe PasnTh HedecTH-
BbXb. Db mewt cumaa Tomy, KTo npasejent Aywew, 5b HeNb
npociagaedie emy.



V.

NATHHCEIL NEPEBOAD,

OBBACHENLA TERCTA B OPANBYARLA






V.

JATHHCKIN NEPEBOAT ,

OBDACHEHIA TERCTA H OPUMBYANIA.

Havani sic dictum versus tempus (deluculo; hivanim ratim,
voces appositionis lege conjunctae) ad-Haomas venit Saraf us-
tram (se. venit ad Sar., sed praepositione i ad verbum upiid
referenda) ignem purificantem (in adornando foco, agnist' na,
eaplicante Neriosenghio, wsque, quae ad ignem rite incen-
dendum pertinent, occupalum) carminaque-saneta recinentem.
Illum interrogavit Sarat'ustras: «Qui vir es, quem ego totius
mundi animantibus-instructi (¢n tolo mundo, gen. 1.) praestan-
tissimum vidi (omniwm mortalium, quos uspiam vide, longe
praestantissimwm) sui corporis magnilici, immortalis (cum isto
uo corpore magn., immort.)?»

At mihi (mihi vero) iste respondit Haomas innocuus a-con-
sumptione-remotus (nil habens cum consumplione, morte, im-
mortalis): «Kgo sum, o Sarai ustra, Haomas innocuus, nil-mor-
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lem curans: me appele, juslissime, me elice edendi (bibends)
causa, me celebrando (ut per te celeber sim) celebra, sieuti me
alii utilitatis-studiosi celebraverunt»,

At dixit Sarat'ustras: «Gloria Haomae! Quis te primus,
Haoma, vir animantibus-instructo elicuit ¢ mundo? Quae illi
(ab illo) felicitas est obtenta? quod illum adiit emolumentum
(quod emol., succo plantae haomae eliciendo, sibi paravet)?»
At mihi ille respondit Haomas innocuus consumptionem-non-
curans: «Vivanhds me primus homo (hominum) in animanti-
bus-instrueto elicuit mundo. Haee illi (ab illo) felicitas est
acquisita, hoe illum adiit emolumentum, quod illius (s¢. sll)
filius natus est qui Yimas (sc. qui Yimae nomine praedica-
tur), splendidus, praeclare-turba adornatus (se. praeclarus dux
turbae gentium), nobilissimus progenitorum solem-spectantes
(spectantivm)-hominum (sc. nobilissimus omnium qui usquam
naty sunt el viderunt solem hominum), quia (yad hic idem
quod Y6 valere polest, ut in Slavicis dialectis, ubi saepe ge-
nus newlr. pron. rel. proprio Marte vel masculinum vel
[emininwm exprimere potest, evitandaeque tautologiae gra-
tia hic usurpatum) perfecit illius de regno non moribundos
pecora-hominesque, non siccitali-obnoxios aquas arboresque;
quo-que [ruerentur antmantia, cibum-non deficientem (quia
perfecit regimine suo, ut pecora el homines a mortalitate,
aquae et arbores a siccilate, cibi vero usus a deficientia sint
liberi). Yimae lato ¢n dominio (k's a(rahé aurvahd, gemn. L) 5
non [rigus fuit, non calor, non seneetus fuit, non mors, neque
invidia @ dadvis-procreata: quindecim annos-veluti-nati incede-
bant pater filiusque in aetate (sc. florentts aetatis specie) uler-
libet, quamdiu regnaverit clarus- dux-gentium Yimas Vivanhd-
tis filius.
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6  Quis te secundus, Haoma, vir in-animantibus-instructo eli-
cuit mundo? Quam ille felicitatem est nactus? quod illi obve-
7 nit emolumentum? At mihi iste respondit Haomas innocuus,
mortem non-eurans. A”({ wyas me secundus vir Zn-animantibus-
instructo elicuit mundo. Hane ille felicitatem est nactus, hoc
illi obvenit emolumentum, quod illi (hé’, gen.) filius progenitus

8 est vico in forti, T'radtaonas, qui oceidit serpentem Dahdkam,

tribus-oribus-praeditum, tribus-capitibus, sex-oculis, mille-cona-
minibus, castitatis-hostem, e-daévorum stirpe drug'am, infes-
tam animantibus, maleficam, quam sanetitati inimicissimam dru-
gam procreavitque Anrdmainyus (se. omnium, quos inimicos
procreavit sanctitati Anréomainyus, longe intmicissimam), in
quem animantibus-praeditum mundum (sc. ubicunque in mundo
animantibus ornato), morti sanctitatis existentium-in-mundo
(sc. ut mortem inferret sanctitatt).

9 «Quis te tertius, Haoma, homo, ¢n animantibus-adornato

elicuit mundo? Quam felicitatem ille est adeptus? Quod emo-

10 lumentum illi obvenit?» At mihi hic respondit Haomas inno-

|

cuus, mortem-non-curans. Tritus S'dmorum beneficentissimus,
tertius me vir en animantibus-adornato elicuit mundo, Hane
ille nactus est lelicitatem, hoe illi obvenit emolumentum, quod
illi (ab #llo) duo filii progeniti sunt: Urwik'sayas Kéresas'-
pas‘que, religionis-alter-legisque-vindex, at alter excelsa facie,
strenuus-gaés'us, claviger, qui occidit serpentem S'rvaram, quem
equos-deglutientem, homines-deglutientem (sc. qui equos homi-
nesque devorabat), quem virulentum, viridem (:llum, qui viru
plenus, viridis fuit), quem super Kereés'ds'pas in aheno escam
coquebat versus rapit winém sée dictum tempus (cirea meri-
diem). Exarsit iste mortifer, seseque -coutorsit, porro exsuper
aheno resiluit, ita ut profluentes aquas oppeteret; retro con-
cussus regressus est fortis Keres is'pas.
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«Quis te quartus, Haoma, homo in animantibus-adornato 12
elicuit mundo? Quam felicitatem ille est adeptus? quod emo-
lumentum habuit?» At mihi iste respondit Haomas innocuus, 13
mortem-non-curans: Pourus dspas me quartus homo ¢n ani-
mantibus adornato elicuit mundo. Hane ille felicitatem nactus
est, hoe emolumentum illi contigit, quod illi (hé, gen.) tu na-
tus es, tu recte Sarafustra, tn domo (nminahé, gen. I
Péourus'as'pae daévorum inimicus, Ahurae-cultui-addictus, cla- 14
rus iu Airya terra. Tu primus, Saralustra ahii vairyd, sic
dictum carmen sanctum, homines audire-fecisti, cum absque-
cantatoriis-modulis, sola recitatione, tum llud aliudque (7. e.
wdem carmen, sed alio habitu) sonoro cantu; tu sub-terram- 15
abscondi (sub terram detrusos) perfecisti omnes daévos, Sara-
{ustra, qui ante-hac virorum-forma (virorum formam geren-
les) currebant ¢ hac terra (dya semf, e. instr.), qui fortis-
simus es, qui firmissimus, qui strenuissimus, qui ocissimus, qui
vel-invietissimus, wt quisque fuit, mente-praeditorum animan-
tium.

At dixit Sarat'ustras: « Laus Haomae! benignus Haomas!» etc. 16

Adnotationes.

1. ahé gayéhé Spiegelius interpretatus est: mit eigenem Leben begabt,
proprium corpus habens, sine dubio, auctoritatem Pehlevicae versionis se-
cutus. Inest in Neriosenghii etism hujus loci explanalione Sanscrita vox
nig'éna, quae significat: proprio. Sed qno Marte proprium corpus dei
Haomae dicamus? Auctore Neriosenghio corpus illius est propriwm illud-
que immortale, quod carne, mortali sc. esca, non vescitur deus, sicuti ho-
mines. Forsitan hanc interprelationem Parsis suggessit frequens in Senda-
vesta luminum coelestium ériSetov q adata vel qad" ita, quod a se con-
ditus, sui originis, ergo neque exitii auctorem habens, significare polest
(v. Prael, p. XXXI11). Mihi pronomen ¢ ahé nullum aliius sensum continere
videtnr praeter genuinam illam possessivi siedicti pronominis significalionem,
pariler ac Sanscritum sva el Rossicum eceod, tribus universis, non lerliae
solummodo personae inservientis, in qua re Burnoufium sequor,

2. avimanm s'taomainé s'tuid i, loue-moi pour me eélébrer, Burn.
Neriosenghius verlens upari man sluldu stihi, me in cantu, sc. cantu,
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celebra, in voce s'taomainé non dat., sed loc. casum exhibet. Fodem
modo interpretatus est Spiegelius (Preise mich mil Lobgesangen), Sequor
Burnoufium, quamvis dalivus Sendieus facile hic loeativi vim arripuisse po-
tnit, sicut et locativus in Sanserita lingua, veluti hoe loco apud Nerio-
senghium, persaepe inslrumentalis, et dativus locativi personam induit. Ce-
terum in variantibus lectionibus vox haecee et sub forma loeativi (s'tao-
maini, s'taomaéni) et sub forma instrumentalis (s'taomauna) oceurrit —
yal'aca mad aparacid Saosyan!d $tavann. Formam $tavanun Burou-
fius pro 3 pers. imperf. con]. accepit vertitque phrasin: afin que d’autres,
qui désirent leur bien, me lowent d lewr tour. ldem sensus e Neriosen-
ghio, per adv. pascat, quo quamvis fa]so Send. aparacid vertit, erui
possit, sed Boppium et ::plegellum in jala latinum ut, posilum sensu sicut,
videntium, sequi placuit, quoniam mox in orationis nexu de his qui fuere (de
Yima, A"l.'wya cet.), non de futuris $aos yantibus agitur.

& hvanl wo. Nerios.: susancayi; Burn.: le cheldes peuples; Spieg.:
der mit guter Versammlung versehene. Si Zrupov vocis est verum (hu —+
ant’wa) , particulam Jae, potiore jure adverbii, non nomen sed verbum de-
terminans intelligo, quarfiuam in Sanscrita el in Graeca lingus ejusdem
adverbii (su, e0) plerumque nomina delerminantis exempla sunt praesto,
Sanscritumque susanc’ayi, non bene comgregans, qui rassemble bien,
ul Bournoufius, sed bene congregationem (sanc’ayam) habens, sc dirigens,
ducens, verto. — q arénanhaslémd satananm hvarédarés o
mas’ yananm, Burn.: le plus resplendissant des hommes ués pour voir
le soleil; Spieg.: das majestitische der Wesau der am meisten die Sonne
ausshende unter den Menschen; Nerios.: s rlmattamah g'atéb yah. siryani-
riks' analamah manus : yeb yah (idem superlativum siiryan. alio super]aum
suliéanatama explanat). Interpretatio Neriosenghii vocem q° arénan-
hastémd construil cum sitananm sensu magnificentissimi vel beatis-
simi (quod afl idem recurrit) genitorum sc. mortalium, hvaré daréss
cum voce mas yinanm, hominum, sed ita, ut in hmrédalesn super-
lativam pulcerrimis oculis praeditus significans videat. Haud fere dissimi-
lis interpretationis vestigia premere videlur Spiegelius praecedentem Yimae
definitionem (q'ar&nanhast&ma) eodem modo cum satananm, sensu in
unnersum animantium (der Wesen), posterioremque (hvaré&darésd) cum
voce mas yanaum, ilidem superlativi, quamquam peculiariori aliquantulum
sensu acceplo, conjungens. Mihi plus arridet interpretatio Burnoufii, illa
quidem, quam in adnotationibus suis ad hune locum expressit: le plus re-
splendissant des hummes qui voient le soleil. In hvarédar&so-ma-
§ yinanm video nomen compositum ex adjectivo hvarédarésd (retenla
more Sendicae linguae flexione nominativi) et subst. mas’y. Boppius in-
terpretalur Sendicum vocabulum verbis: solis similis (der Sonne dbulich),
quod si verum, si non flexionem, vim tamen superlativi vox ista significa-
tionis suae pondere pleno jure habere potest et cum sequente genitivo,
non jam compositionis, ut nuper dixi, lege, sed, veluli in praecedente |nclo-
lis Yimae definitione (q" ar. s.), jure genitivi partitivi, aptissime conjungi
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ut apud Homerum saepe: §iz 3zzwv elc. inque Spiegelii superlativi q'ara-
nanhasl@md versione (das majestilische der Wesen), phrasingue magis
genninam contexiuique orationis consentaneam efficere: unum ohstat — vo-
cabuli significatio nullo adhue alio documento, nisi sola elymologia, innixa.
Interprelalioautem vocis hvar &darésdincerla Neriosenghii, Spiegelii, quam-
vis Pehleu icae, qlne dubio, e\piwahmus auclorilate munila, exquisitior videtur,
— qairyann ¢aré{@magyamn&m, il a rendu inépuisables les aliments
dont on se nourril, Burn., die essbare Speise unversiegbar, Sp.. ks ud'i-
tanan & adjan annv:!sillnn, Ner. Neriosenghius q'airjaum pro gen. pl.
‘sensn eswrienttum capil, quod evidenter esl falsum; Spieg., ul si qai-
rjann ace. parl, I pass. esset, inlerprelatus est, finali n obslante. In his
ambagibus Burnoufii explicationem, quae formae vocis, quamvis difficiliorem
ellipsin sistil, est consentanea, sum amplexus.

7. vis'd s'iraydo. Burn.: issu d’une famille brave; Spieg.: mit tapfe-
rem Clane; Ner.: vis'amasastrah. Elucidando Neriosenghii vocabulum,
Burnoufius in vis'amas astra vis'amas'astra suspicatur, sed a radice s'dr
proveniens Sanseritum wcabulum,qnnd significaret gladium vel telum, non
videt. Forsitan Sauser. ks’ fira, novacula, huc trahi poterit. Ulcumque est,
viso s\irayho composili nominativi speciem, si quid video, abhorret vo-
cesque potius duorum genitivorum speciem prae se ferunl sensu, qui in
praesentia, utcumque illas interpretaveris, copiosiorem lucem expectal. Alia
leetio Neriosenghii, quam correctam Spiegelius in editionem suam recepit,
esl vésmashstrah (pro veSamasasirah unius codicis) nominativumque San-
scrile sislit sensu: qui arma in domo swa coacervavit (sc. dives armis
inde ab aevo usque in domo sua colleclis, sensum vocis glossa elucidante).

8. asaoganhém — as'aog a$t&manm— Spiegelius reddit: die sehr
kriiftige (Druj) — die kriiftigste, ivitiale as® -, ni fallor, pro parlicula as’
accipiendo, Sic et Neriosenghius: mahibalan — mahabalataman. Mea
inferpreratio sequitur Burnoufii vocum explicationem (celui qui détruil la
pureté), quanquam vel as’ pro as’ usu receptum fuisse non negaverim. Ce-
tera de Dahico secundum Spiegelii interpretationem in meam rem converti.

10. dkaéshd anyd dild-rasd, Ner.: nyayad ipah anyd 'b'ut — dca-
ran aracayala, qua in explicatione voee racayata, sive corrigente Burn.,
aracayala, sonorum, pulo, simililudine Sendicum réso reddidit (oplima est
correctio Spiegelii: acdraracayita); Burn.: I'un religieux, qui fit régner la
justice; Spieg.: der eine — ein Ordner in Bezug aul Herkommen und Ge-
selz. Sendicarum vocum slatus, quod ad sensum, difficultatis parum, sed
constructionem difficillimam praestal. Spiegelius, ni fallor, hac in phrasj
compositum dkaés é-dali-rasé videt interposita voce anyd, quod et
ipse sum secutus. — upard kairyd. Ner.: ulkgs'!ulu‘iyai_l; Burn. : haut
de taille; Spieg.: mit hober Wirksamkeit begabt, Utraque recentior versio
etymologiam pari jure pro se habel, sed quoniam hie de physico, si fas est
ita dicere, heroe agitur, cum Burnoufio Neriosenghium sequor. — gaésus
— vox ab omnibus desperala. Quid sibi vult Neriosenghii gasiirah, non
liquet; interprete Burnoulio: venator (forsan a Sanser. gavés , quaerere).
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41, Etymologicam elucidalionem vocis Rapit win in raucapativa
(ruchapatiwa) inscriptionis Darii Hystaspis filii video, quod vocahulum
thema rucéapati sistit, dominumque lucis, scil. diem, significat et ad
meridiei genium facillime est translatum, — " isadca. Ner.: cuksub é,
(dvipdado bab iva); Burn. ad soni imitationem: el il siffla; Spieg.: und sie
machle sich davon. In mea inlerpretatione verbi sensum e Neriosenghio
eruere volui, proximis aulem sentenliis exprimendis stricte Spiegelium
praceuntem sum Ssecutus, nisi quod nolui heroa Kérésaspam limidiorem
quam par est, quodque repugnarel commendantis illum Saral ustrae dei
Haomae verbis, menle concipere, ideoque in verho parnonhnq (conj.),
video interitum serpentis, qui eo reductus fuil, ul fugeret peteretque pro-
fluenles aquas ad propriam perniciem, in verbisque parans tarstd apa-
tacad noo consternationem herois fugientis, sed potius commolinnem
aliquam physicam, utpote humava natura praediti, quamvis animo incon-
cusso, postquam immani, sub hac atrocissimi serpentis forma, daemaoni in-
teritum paraverit. Perspiciebal hoc el Neriosenghius, quum, quamyvis falso,
vocem narémando, quod est altribulivum Kérésaspae, quasi objectum verbo
apalaéad suhju!ml senlentiamque ita expressit: paralas {rdséna apa-
sasarpa phurus aménasatvan Kérésispah. ldem tarstd ad serpen-
tem relulisse videtur, quum duas voces parans tarstd, quarum prima ad
verbum apatacéad refertur, Sanscrite paratas triséna reddidit, i. e. eon-
sternatione ex alia parte, sc. a parte serpentis, si non vocabula ad Ké-
résasp. referens, sermonis sui usu, absque timore, nullo timore cohibitus,
intelligenda esse voluerit.

4. vibérét" want&m akt dirim. Ner: vina kramanéna, 4b' aséna
¢a. Burnoufius, in explicando Neriosenghio, vind kramanéna per sans
marche reddit suspicalurque vocabulum kramanéna pro akramanéna
scriptum esse, quod 51gnlhcarﬂi sans attague. Me Neriosenghii vocis
Send. allerius per ab aséna versio suspicari facit kramana ﬂlum hic
sensu pada, sive tila, accepisse. Si hsec suspicio falsum me non Lenuit,
Neriosenghius voluit significare Saral’ustram carmen suum docuisse
dupliciter, se. vocali solummodo pronunciatione et rursus modulis canendi
jostructa; potuit sane Sendicae radici bér&, ul Sanserilae hr, quam
ejusdem originis cum b'r puto, cum praepp. vya, sensus elogwends,
pronunciandi inhaerere, Sendicaque praepositio vi in hoe vocabulo non
extensionis, sed polius negationis, ul saepe, vim habuisse. Quamquam
vero ipse talem ejus loei inlerpretationis sensum amplexus sim, lamen sen-
sus vocabuli vib&ret” wantém verhis Spiegelii den sich verbreitenden
vel einschneidenden, elymologia evidentiore, commodius reddi posse nul-
lus sum qui nego. ln altero vocabulo ak’ lﬂlrlm quod Neriosenghius,
interpretatur a b a5 dna, plus difficultalis inest, quamquam interpretatio Spie-
gelii viermaligen simililudinem vocis Luirya, quartus, et usum guater
hujus apmi Parsos carminis repetendi, qua de re carmen hoc apud illos
ad ¢al’ rusamrilta sic dieta carmina, refertur, pro se habet, quoniam ini-
tiale ak mterprstal.mm Spiegelianae absolute recipiendae forlissime obslat,
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cumque Burnoufio vocem ad Sapscritam radicem ang reducendam invilat,
quod vocabulo huic Neriosenghii fere interprelationis sensum impertit, —
aparém Kraos dyéhya frasruili, Ner.: pascat gad'atarah praud”as-
varéna; Burn.: qui se fil entendre ensuite avec un bruit plus'énerg'i.que;
Spieg.: (nachher) das andere (Gebel) mit kraftiger Stimme. Aul textum
hoe loco corruplissimum esse habendum, aul non de alio carmine , sed de
eodem ahuna-vairi hic agi concedendum, quum nil causae narrator ha-
buit nomen islius carminis silentio praeteriisse, postquam alterius clare ex-
pressil. Apar&m potest vel ad subintelligendam Sendicam vocem, quae ear-
men significarel referri. adjectivique alius, ut apud Spiegelium, significatio-
nem habere, vel positum est adverbialiter cum significatione postea, ut apud
Neriosenghium et Burnoufium expressum est, quod utrumque oplime Sau-
serito vocabulo aparam redditur. Ego ad priorem sententiam inclinor, sed
ita, ul hac voce non reapse aliud carmen, sed idem ahwna-vairim demon-
strari intelligam.

15. yo asvérét raganslémd abavad manivio damann, Ner.:
yo'sti vigayavattamo gatah paralokinii srs"tib‘yah; Burn : le plus victo-
rieux d’entre les créations de I'élre inlelligent; Spieg.: das siegreichste
unter den himmlischen Wesen. Burnoufius in reddendo sensu postrema-
rum phraseos vocum, quod ad rem, a Neriosenghio non recedit, habetque
has voces pro uno composito, flexione nominativi, Sendico more, retenta,
idque compositum genitivi pluralis partilivi formam prae se ferre, vocabulo
manivao significalionem genilivi sing. proprietatis habente. Spiegelius iti-
dem inlerpretatione sua voces has pro composito habuisse exhibet, sed ita
ul manivao nil alind sit nisi attributivum vocis ddmann. Quod ad in-
ternam vocis compositae constructionem mihi Spiegeliana probabilior vide-
fur, praeserlim quum manivao, ul appellatio Ahura-masdae (quamquam,
utpote suffivo vat praeditum, directe a mani, vel maini, intelligentia, non
a mainyw deduci possit, significationemque eandem fere quam mainyuw,
sc intelligentia vel sapientia praedili, possit habere) rarissime Sendaveslae,
si bene leneo, occurril, sensum vero hujus vocis a Send. et Sanser. man
cogitare (conf. mananh, manah — mens) in iolerpretatione mea pelere
sum periclitatus, non nescius voeahulum matnywn significatione coelestis
(idemque spiritualis) Sendicis libris revera saepissime, ut Parsi volunt,
usurpari, Conf. usum vocabuli 1V, 5.

Lectiones variantes textus recepti a Spiegelio_et Weslergaardio sunt:
2,avi, W. aoi, Sp.; 4, amares inta, W, amarésenta, Sp.; 8, r}rl!gen],
W., drugim, Sp; 10, Urvak'sayd, W, Urvaksyd, Sp; 11, drestyd,
W., érslyd, Sp; apatacad, W, apatacid, Sp; naré-mando, W,
nairi-m., Sp.. 15, vaégahi, W.;vaegahé, Sp; vibiréal wantém, w.,
viberal wantem, Sp.; 13, sémar-g., W.,sémaré-g, Sp.; (waksistd,

3

W, (wakeisld, Sp.



53

1L

Septentrionali a plaga, septentrionalibus a plagis adeurrit
Anrd-mainyus plenus-morte, dadvorum daévus; sie dixit ille,
qui male-sapiens est, Anrd-mainyus plenus-morte: «Druk's! ad-
curre, interfice sanctum Saral ustram.» Druk's illi (/o Jubente)
cucurrit, Biiti-daévus, exitio-deditus, mortalem corrumpens.
Saralustras tunc carmen ahil vairyd sic dictum recitabat *).
«Sieut dominus spatit (quem in spatio agnoscimus) colendus
esl, ita (sc. colendus est) isque dominus temporis, universa-
sanclitate ex (se. universae sanctilais causa, pro sua sanc-
titate), bonae dator cogitationis operibus (perficiendis) huic
mundo, Masdaeque regnum Ahurae! quam pauperibus dedit escam
(i. . penes Masdam est regnum et auctoritas, quibus dedit
hanc, qua pauper gaudet, escam, quorum ope nulli pau-
peri esca deficit). Aquas bonas praedicate bonae creationis, re-
ligionem Masdamcolentem profitemini'» Druk's illi (se. viso illo)
consternatus aufugit Biiti-daévus, exitio-deditus, mortales cor-
rumpens. Druk's illi (se. Anrdmainyo) retulit: «Vexator Anrd-
mainyu! non illi (illius) exitium circumspicio (non tnvenio exitium
tll, deficit mihi omnino materies ad extinguendum illum),
justissimo Saraf ustrae: plenus-majestate est sanctus Saralus-

*) Sanctissimum apud Parsos breviusculum hoe carmen proprio paene
Marte interpretatus sum, quum in Spiegelii versione omissum est, a Bur-
noufio vero in his quae persequor el in sequentibus me, sicuti et alios,
fata destitutum voluere. Carminis yat'a ah vairyd hic, veluti et aliss,
inilialis et ullima vox solummodo designatur (vastarém); tolum impressum
est ad caleem XXVII cap. Yagnae et Vend. VIII, 19 Westergaardianae
editionis, unde illud petii.

7
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tras». Saralustras in-animo swuo conspexit: «Daévi mihi ma-
lefici, male-sapientes, exitium consciscunt». Surrexit Saraf us-
tras, incessit Saralustras minime-vulneratus @ malo spiritu, a
malitie ejus exorsis infeslis- consiliis; saxa manu tenens erat
(trnebat) — katae maguitudinis (magnitudine) sunt (se. unum-
gquodque saxum katae magnitudinem exaequat) — sanclus
Sara(ustras, probatus creatoris (creatori, a creatore) Ahura-
masdae. «Quo, illi (dizit Anré-mainyus), tenes iter (vel,
haec saxa, sc. quam ad rem) hanc super terram, quod viis-
instructam (quae multis viis est instructa), globosam, longis-
terminis (cujus termini longissime distant), aceinetus (vel ani-
mis sumptis) ad altam sedem Pdurus dspae?» Declaravit Sa- 5
ral ustras All_rfi-main.yn: « Male-sapiens Anrd-mainyu! Ocei-
dam omnem creaturam a-daévis creatam, occidam daemonem
Nas'um a-daévis creatum, occidam Pairikam, quam pessun-
dabit, cui (@ quo) nascetur S'aos'yans  vietoriosus ab aqua
Kansaoya, orientali a plaga, orientalibusque a plagis (sc. ad
aquam K. in oriente). Ad-illi dixit (:llum ad-fatus est)
maleficas-creaturas-qui-produxit Anrd-mainyus: «Ne mei crea-
turas interfice " sancte Saralustra. Tu es Pﬁurustas'paa filius,
a nutriceque (sc. mortalis nutricis ope) vivis. Abnue (Eap-
ynzev) potius bonam religionem Masdam-colentem (descisce
potius a relig.), adipiscere felicitatem, ut adeptus est Vad‘a-
ganus, regionis-dux.» — «Ad-illi fatus est qui est justissimus
Sarafustras: «Non, (respondit) illi (.?arm'uslms), abnuam bo-
nam religionem Masdam-colentem (non desciscam a rel.), non,
si haec mea exsistentia, non, si intellectus meus se-separave-
rit (se. st corpus, si vila, st animus meus sese disjunerint,
religionem Masdae non relinquam)», Illi dixit Anro-mai-
nyus: «Cujus voce ergo fas est ul occisus sim, cujus voce
simus-majestate-privati, quibus armis, bene (sc. firmiter) crea-
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tae meae creaturae egogue Anrdmainyus?» Illum adfatus est
justissimus Saral ustras: « Hivanumque, pateraque, haomasque,
verba a Masda prolata mea arma sunt optima. Hac voce occi-
dam, hac voce majestate-privabo, his armis firmiter-creata ad-
yrediar, male-sapiens Anrdmainya! Creavit haec (religio-
nem Masdaicam et quae ad illam spectant) sanctus intellee-
lus, creavil in lempore lerminis-carente, ereaverunt immorta-
les sancli, bene-regno (potestate)-instructi, bene-sapientes».
Post haec Saral ustras earmen ahii-vairyd recitavit: «Sicut
dominus» ete.

Adnotationes.

1. Septentrionali a plaga, septentrionalibus a plagis, repetitio em-
phatica. — adcurrit, Etymologia salva verlendum essel proeurrit, ul
apud Spiegelium (stirzte hervor), sed sensus aliquem locum subintelligen-
dum, quo se Anrd-mainyus contulit, postulare videtur. — Druk's hé
pairi-dvarad. Die Drukhs lief um ihn herum (se. eirea Sarat ustram),
Sp. Hae interpretatione praepositionis pairi vis plane est expressa Mihi
idem verbum, quamvis alia praepositione instructum, quod modo in ore
Anrd-mainyi fuil, nunc a narratore jussi ejus exsecutionem depingente usur-
patum, strictum praepositionis sensum minus curare suadet, ut qui saepe
usu, siculi Sanscrilae pari el Graecae mept, saepissime obtunditur ceditque
praevalenti verbali sensui, pronomen autem hé elliptice accipere, cujus-
modi éhieidews exemplis, vividiore oratione urgente, scatent veterum libri
Quod ad praepos. conf. infra 3. — daos 4o, der Betriger, Spiegel, Vo-
cem, ufpole a praepos. insep. dus’, dus produclam, sensu Sanser. caus.
dus’ayan intellexi.

2. yatl"a@ — al"& in primo versu non est qui non videat antithesin inter
ahi el ratus denotare: utrumque vocabulum significat dominus, sed quum
primum loei sive spatii, secundum vero definitionibus temporum desig-
nandis saepissime usurpantur, si igitur una persona, sc. Ahura-Masdas, sub
ambobus intelligitur, in primo vocabulo notionem spatii, in altero temporis
inveniri, ni fallor, necesse est, — as ad¢id haca. Pronominale addita-
mentum ¢id facil ut hic ablativus cum sno addilamenlo non solum
€ sanctilate,sc. sanclitatis causa, significet, sed eliam cujusiibet sancti-
tatis, i. e. sanctitatis ompibus numeris absolutae, universae — dasda, vox
inusilata pro data (ditar), ut videtur, quod idem est ac Sanser. dité f‘datr),
Ross. dame.n ete. Imperativus a radice da Sendice sonat dasdi, Slavice
daxcd, Inilio ¢. XXVI1 Yagnae dasdyai ‘aplweilub per: wir wollen (ikn)
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machen, interpretatur. Conf. IV, 4, —Ulrique genitivi sky. et anheus a gen.
vanheus maun. pendere vnlenlur hicque ab illis determinari, ut Sll damr
(sc. auctor) bonae mentis actionum mundi (quae fiunt in mundo), sed
sky. anhb. polest eliam cum eodem vanh m. construi sensu: dator mundo
{gen. pro dal. more Sendicae el Sanseritae linguae) bonae mentis facto-
rum (sc. in faclis rite perpetrandis), vel, ul in mea interpretatione ex-
pressi: dator bonae mentis factis (itidem gen. sensu dai.), quae omnia
sensum quidem eundem, sed e diversa grammatiea ratione praebent. — yim
vastir&m. Notetur provominalis attractio. — Druk’s hé gtaréto apad-
varad, die Drukhs lief von ihm betriibt hinweg, Spieg. In hé, ut su-
pra, similem £kecbey, simililer contextui orationis studens, video. Potest
enim hé vel ad Anrd-mainyum referri: 41li, se. utpote illins mandalum qui
exsequebatur, quamris exsequi par non fuil. Simillimae &eidewz Home-
rus, praeserlim in pronomine 1-mae nec non 2-dae personae abundat, neque
inusitata est in linguis recentioribus. Si hé ad Saral usiram referas, seusus
etiam: viso €llo ex hoe gen. pron. elici potest,ulin Latina loci versione exhibui.
3. ndid hé aos" o pairivadénami, nicht sehe ich an ibn den Tod
Spieg., non circumspicio exitium illius vel illi, se. supra illum, quod illi
inhaererel. Hé interpretante Spiegelio refertur ad aos’ 6, ego ad pairi=
vaénimiretuli, quippe qui in hoc gen. pron. non verbi secundum objectum,
sed simplicem substantivi (aos 6) delerminationem videam. Seunsus idem,
constructio Spiegelii, si vera est, rem vividius tangit.—hanmpérésénls,
proprie: consulunt de exifio meo. \‘erhatlm befmgen sich, ut Spiegelius.
4. agaréti aka mananha k" rus'dya dbaés’d-parstananm, nicht
verlelzt durch Aka-manas sehr peinigende Fragen Ni fallor, asarélda
composito gen. dhnas upa rstananm pendet, qui duobus instrumentalibus
(aka mapanha et K'rus dya) amplificatur: non vulneratus infestis consiliis
manifestatis malo spiritu (per. m. spir.) malitieque ejus, in quibus instru-
mentalibus eliam hendyadis admitti potest, ut locus hic vel sic interpretari
possit: non vulneralus ab infestis consiliis manifestatis malo spiritu el ma-
litie , i. e. mulitie, sive per maliliem, mali spiritlus. — a¢énd sasta dra-
¢ imnd — Ahurii masdai. Cum io his voeibus nomen Sarat ustrae re-
petitur, separalam id, cum absolulo nominativo pﬂrth]plI propositionem
cong[;tuere Weslerganrdlum secutus, video. ]Jra-. imnd, ul infra dra-
s ahi vel dragahé, nititur Slavico depar-amb (tenere) prohab:ilterque ejus-
dem esl originis ewm Sanscr, d rs et d' r, qui radices ilidem in Sendica
et antiqua Persarum lingua reperiuntur  ideoque banc aliae lectioni (dra-
gimnd) praetuli. — ‘:"indr!mné —Aburai masdai, welche erhalten hat
von—, Sp.; ego seculus sum Westergardii lectionem vand&mnd, a rad.
vand, quae Sanscrile landare, praedicare sonat, ut quae magis dignilali
Ahurae consentanea videtur.—Kva hé dras shi—nmanabé Péurus i-
gpahé. Posteriorem declarationem Sarathustrae (ganéni danma daévo-da-
tém etc.) hujus praecedentis inferrogalionis consequentiam esse, sine qua
Saral ustrae oratio nimis abrupte inciperetur, censeo, idque, sine dubio, et
Schlottmannus, dum locum hune sequentibus interpretari proponeret: Wie
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willst du angreifen das betretene wohlgebaute, fernhin granzende Land
durch Augriff aul die sleile Hohe, die Wohnung des Piuruschacpa, sensit.
loterrogalivam propositionem esse vel pronominale adverbium kva confir-
mil. Quod ad singularium vocum significationem, e Spiegelii versinne loci,
quam vir clarissimus, ipse non ul plane absolutam proponit, elicere quoad
polui. volui. —ddraé-paraydo, schwer zu durchlaufende (Sp.), quod ana-
logia similium composilorum Sanscritae el Graecae linguae defendi potest,
ego primo membro compositae vocis (dara, longinquus) insistens inter-
prelatus sum: longis terminis, in para significationem Graeci vocabuli
mEpas lerminus, quod cum Sanser. para cohaerel, suspicans; dar&gya,
pro instr. partic. vel pro gerundio accepi, istaque vox, ecum drug vel
Sanscr. drub sonorum similitudinem habens, me ut in illa vel animi vel
physicam ad arma praeparalionem videam, induxil, quamvis non nesciam
eandem el similem radicem (dereng) in Sendico sermone usurpari quae
al d'_r potius, ut supra, sed sensu lueri, accedere videlur; shara, pro
us-bara siguificalione elatus, excelsus {idem quod bérésa, sed a rad,
bar, béré = Sanser. b r) accipio, vocemque, ul attribulum, cum nm a-
nahé, formis vocum nil dubium offerentibus, jungo. Si mavis sharahi
(loc), ul apud Wesl , interpretare: ad altum, vel in alto sedis, sc. in loco
excelsiore, in arce. Spiegelii lolius loci versio, quam ne ipse vir ¢l ut dixi,
pro omnibus numeris ahsoluta exhibet, est sequens: Steine in der Hand
haltend — von der Grisse eines Kala sind sie — der reine Zarathwn.
stra. Welche er erhalten hat (vindémnd) von dem Schipfer Ahura-
Mazda. Um sie zu halten auf dieser Erde, der weilen, runden, schwer
zu durchlaufenden, in grosser Krafl in der Wohnung des Pourushagpa.
5. Apud Spiegelium et Westergaardium janm K nant aiti, welche
man anbetel (?) Spieg. (dubium sepsum voeabuli ilidem iuterpretatore ipso
monstravte). In lextum Ksnantaélé pro K nant"aiti e varisntibus
lectionibus reposui, quae lectio eliam vel ad radicem K s nu, cujus signili-
cationem Spiegelii hujus verbi versio reddil, propius accedil. Sed acc. janm
verbum transitivum plenissimo jure hic expostulat, locutionemque passivam,
quae significarel: quae adoratur plane respuil, nec impersonalem locutio-
nem 3 pers s., cujus nulla in Sendico sermone sunt vesligin, admitlit,
quoniam, si verleris guam veneratur, manebil semper interrogalio guis?
uullo possibili responso. Ego radici k"s'nant’ significalionem Sanser.
ks an tribuere sum ausus, qua significatione verbum k's nant aété fa-
cillime subjectum sibi in altracto pronomine ante Saos s"yans apiscitur ut
sit: oceidam Pairicam, quam pessundabil ille, cui nascetur Saos jans (gream
fas est pessum!urf ab hoe, a quo S'ansfyané est descensurus, a me vi-
delicat Snrat ustra, wipote doctrina a me pra!atta s a‘ps’ ims' alim de
dadvis !ﬁmnpﬁab:inr} Celerum, si radici ks nani vel kuanl significa-
tio ralhus K< nu esset relinguenda vilque obstaret ul in Ksnantaété vel
K'vanlaiti pluralem (impers.) videremus, locus iste vel sic reddi possel: ocei-
dam Pairicam, quam adoranl honines, neque ponam arma usque ad temn-
pus, cui (in quo) nascelur Saos' yans, vel—occidam tune quum (jahmai quo
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tempore) nascetur Saos yans, Totum locum Spiegelius hisce verbis reddit:
ach werde se hlagen die Pari, welche man anbetel (7), bis dass geboren wird
Cad” sh\&ng (d. i der Nutzliche) , der Siegreiche aus dem Wasser Kangad'ya,
— us astarad haca naémad, usaslnraelbyo haca naémaéibyd,
eadem emphasis quae in primo versu.

6. Westerg.: savisi, Sp.: siavis i. Retinui savns i, Slavicae formae
analogia, quae ilem paene sonat: sewsemu (s* ives i).Inter variantes Jectio-
nes oceurrunt: savis el savis, quae Rossico scueewn respondent. — A pa-
stavanuha, verfluche, Sp. Simplicius mihi videtur verbum hoe renegatio-
nem (defectionem asacris Masdaicis plane et distincte voce exprimendam), non
exsecrationem significare, sensu radicis mra . praef. vi, qua Anrd-mainyi
cohors ex. gr. in Yagnae C. X1 renegatur, Ahurasque masdas ibidem eodem
verbo st c. prael. d agnoscilur. Specimen simillimae agnitionis Masdae,
quae e Sendico partim est versa, Cl. Spiegelius in Parsica grammatica sua
edidit ot illustravit (p. 156 celt.). — Vindai yan&m. Posl primam pers.
vindani, certe secunda pers vindai, ut modificatio forsan tov vindahi,
expeclari possit; faleor tamen mihi hanc forman vel maxime suspeclam
esse, quum semper fere 2-da pers. imperativi acl. rejecta personali termi-
natione . ni fallor, deprehenditur.

8. Textus Spiegelii et Westergaardii sonat: kahé vaca vandi kahé vaca
apa-yasii kanasaya bukerctdonho mana danma Anro-mainyns?
Formas vandi, apayasai 2-dae pers. s. speciem habere nemo est qui non
vildeal; sed quid tunc cum ullima voce, quae palam nominalivus est, facien-
dum? In variantibus lectionibus occurrunt vanané el apayasama. formae
f-mam pers. plur, designantes, quae bene el cum Anrd-mainyus el cum
danma (sensu nomin.) quadrant. Restat, ut formas has passivo sensu intelli-
gamus, conlextu orationis non repugnante, el praeserlim primi verbi va-
ndnd media forma, quae plerumque eadem est et passiva, secundi vero
plurali numero, qui aptissime subjectum in plurali danma habere potest,
suadentibus. Spiegelio interprete: «Durch wessen Worl willst du sehlagen,
durch wessen Wort willst du vernichten, durch welche Walffen (schlagen)
meine Geschépfe des Agra-mainyus«? — Siguificationem voris apa- yas,
directe a yasah, gloria, laws, cum privaliva significatione praepositionis
apa duxi, quum in Sendica derivativa ab ipso hoc nomine, ul in Sanscrila
lingua, oceurunt, ex. gr. in Ormazd-yashlo superlativus jas-kéréétémém
(conf. Sanscr. yasaskara) et ibidem dal. compos. yasd-harétabys, etymologia
vocis ampliorem, languidioreque (si vanai idem quod apayasai essel)
hoe, ut videtur, loco, repetitione vacuum, sensum prachente.

9, apayasani, formam aclivam, pro apayasané, ex variantibus
leclionibus reposui. Conf. supra. 8.

Lecliones variantes editionum Spiegelii et Westergaardii: 3, aos'a, W.,
aos ém, Sp; 4 drasimnd, W, dragimnd, Sp; vandémnd, W,
vindémud, Sp; drasahi, W, drasahé, Sp.; darégya. W, drégya,
Sp.; sbarahi, W, shar bé Sp; 6, savisi, W, savis'i, Sp.; 9, sruni,
W,, stvané, Sp. )
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«Creator mundorum animantibus-repletorum, sancte! Ubi
haec rationes-reddendae exsistunt (fiwnt), ubi haec rationes co-
ram-veniunt (sc. in adspectum judicum), ubi haec rationes
circum-sunt (co/liguntur), ubi haec rationes sunt-frequentes
(praesto sunt), quas mortalis animantibus-repleti-mundi suae
animae (pro sua anima) redditurus sit?» At dixit Ahura-
masdas. «Post mortuum hominem (postquam homo mortuus
fuerit), post obitum-passum hominem (postquam obierit), post-
quam tentamen fecerint daévi malefici, male-sapientes, tertia
nocte, postquam-illuxerit, postquam splendens-facta-fuerit aurora,
tunc montes-puro-lumine-radiantes conscendit Mit ras pulere-vie-
toria-ornatus, sol-lucidus exoritur, Visares usque daévus nomine,
justissime Sarat’ustra, animam vinctam abducit malorum, daé-
vis-addictorum (qui daévos coluere), quae-perverse-vitam trans-
egil (sc. animam), hominum. Vias ¢ Tempore-conditas in-
greditur quaeque peceato, quaeque sanctitati addicta fueril.
Ad C'invad-pontem, @ Masda conditum, sanclum, mentemque
animumque de geslis vilae examinant patratis ¢ animantium
mundo. Ista pulera, eximia facie-praedita, velox, procera, ad
venit, integritate-pollens, juventa, auctoritate, fortitudine, vir-
tute: illa malorum noxiam animam tenebris addicat, illa sane-
torum animas trans montem Bérésaitim (rajicit: haec nempe
(se. virgo) per C'invad pontem ftraducit turbam sanetorum ya-
satorum (sc. pias amimas). Surrexit Véhu- mand (Benignus
spiritus) e solio aureo-facto, allocutus est Vohu-mand animam
pram: «Quomodo ad nos hue e mundo, innocue, venisti, caduco,
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exitii nescium mundum in (¢n mundum nescium exitii)». Placi- 32

dae sanctorum animae pergunt ad Ahura-masdae, ad immortalium
sanctorum, ad thronos aureos-factos (adeunt aureos thronos
Ahura-masdae et ymmortalium sanctorum), ad-eunt Garo-
nmianem, sedem Ahurae-Masdae, sedem immortalium sane-
torum, sedem aliorum innocuorum. Justificationi obnoxius— post
obitum (sc. tempore, quo post mortem sanctitas innocut pro-
batur), daévi malefici, male-sapientes, vel odorem illius contre-
miscunt (Gement), sicut ovis lupo-devota lupo a contremiseit
(timet lupwm). Homines sancli adsunt (mortuo innocuo), Nai-
ryd-sanhas adest ¢llv-(penes tllum degat) : nuncius Masdae- Ahu-
rae, dic (puta), est Nairyd-sanhas.

Adneotationes.

27. kva ta dat'ra bavainti, kva parayéinti, pairi-bavainti,
paiti-héngasénti — quinque verba fere synonyma, quae Spieg. sequenti
modo reddil: wo sind diese Gerichte, wo gehen diese Gerickte vor sich,
wo versammeln sich diese Gerichte, wo kommen die Gerichle susam-
men, (welche) der Mensch der mit Kirper begabten Well fiir seine Seele
ablegt? Aliquam gradationem in significatione verbalium vocum lalere ne-
cesse est, ul primo verbo de loco judicii, secundo de judicibus, terlio de
causarum collectione, quarto de causis petitis Sarat'usiras Ahuram-masdam
interrogasse videatur. — Aslvalo-anhvd potest vel ad mas yo refer-
ri, vel et hie, ut saepe alias, locativi vim usurpasse. Y

28. pascéa pairit ném kéréndnté dadva, nach dem Weggange (7)
wirken die — Daevas, Sp. Variantes lectiones: pairis n&m, pairisiném
ne minimam lucem vocis bujus significationi illustrandae adferunt. E yashti
fragmento (e. XXII, ed. Westerg.) el a Vishlaspi Yashto (fbéd XX1V) vi-
dentur animae bealorum cuidam daévorum tenlamini, prime post obitum
die, subjici idque mox Masdae glorificatione ab iis repelli: nomen daévi
tentatoris similiter nomini regis, cujus sorlem supra Anro-mainyus Saral u-
trae proponil, sonat, quum rex isle Vad'ag ana vel Vad ag na (ut in lect.
var, Sp.), daévus vero Vag’d'ana in yashtis puncupatur. Utcumgqne est,
aliquem impetum vel lentamen in animas pias a parte daévorum voeabulo hoe
fuisse denotatum puto. — vi-usaili, u§i-raocayéiti bamya, Westerg
Visaili, usraocaiti bamaya, Sp., nach dem Kommen wnd Leuchien
der Morgenrithe, iulerpretante Spiegelio. Quamvis siguificalio verbi vis in
Cl. viri versione significatione similis Sanscritae radicis (vis, dntrare),

34
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nititur, mihi quidem Weslergardii vocabuli lectio commodiorem praestare
sensum est visa, praeserlim cum vis Sendice vulgo obedire signiﬁcal
qui seusus vucabull a Sanscrito prorsus est alienus. Notentur (" rityao
K's'apo genitivi, et viusaili, usraoéaiti bamya instrumentales ahsoluti
casus (si bamya non est uommulnus, subjectum verbor. in 3 pers. sing.
vius., usr., praestans). — Mit" rém, nom. s. cum flexione gener. neutr.,
ul mitram appe![alnum Sanserite.

29. éinvad-pérétim — baod asca urvandmca — paiti- gaid'-
yeinli, an die Briicke Chinvat (kommt er), die von Ahura-Mazda
geschaffene, wo sie das Lebensbewusstsein und die Seele um den Wandel
befragen, Sp.Cum propositio baec proprium praedicatum (paitigaid yéinti)
habet, causam idoneam neque referendae vocis ¢invad-p&rétum ad prae-
cedens yerbum gasaili, neque hic illius verbi subintelligendi video, sim-
pliciusque bune accusativum pro accusativo loci, quamvis exemplis similis
accusalivi usus forsan absentibus, sensu per se clarissimo et constructione
urgentibus, accipio.

30. spanavaiti, nivavaiti, pasavaili, yaok'slivaiti, hunara-
vaili, mit dem Hund, mit Entscheidung, mit Vieh (?), mit Stiirke, mit
Tugend, Sp. Hane interpretationem offerens, nihilominus clarissimus vir
suspicalur Spanavaiti a §pand derivari, vocique pasavaili quamvis a
pasu, quod significat pecus, derivaveril, minimam, ul videtur, Lribuit
filem. Quum haee eadem virgo in ducbus yashtis (c. XXII, XXV, ed.
Wesferg.) simillimas partes agens occurrit, personamque ibi religionis
Masdaicae plane et distinete geril, neque inter tot illius epitheta simile
quid vel eani, vel pecori invenilur, Parsicam harum duarum voeum inter-
pretationem pro falsa habere nullus dubito. Pasavaiti cum Sanscrilo
pasa funis, quo Yamam deum mortis epici Indorum poelae instructum
fingunt, ejusdem originis esse suspicor, praeserlim cum pas esl eliam Sen-
dice tigare, proclilicumque pasd (pagd) inscriptionnm Darii, eui Rawlinson
et Benfey significationem praepositionis post tribuunt, nescio an melius
sigvilicatione instr. paga, potestate, inlerprelari possil, ul Opperlus in Gal-
lica interpretatione, quanquam non idem in commentariis suis fecit. Pro
nivavaili, navavaili e variantibus lectionibus, cum significatione ju-
venlule pmerjtra ut simpliciorem in lextum recepi. — tard cinvad-pé-
rétiam vi-d irayéili haétd mainyavananm yasatananm, aber die
Brucke Chinvat bringl sie das Heer der himmlischen Yazatas, Sp. Lectio
haétd, quamvis omnibus codicibus defensa, sensum aceusativi nullo modo
praeslare polesl, Westergaardius suspicatur hic haétu, quod essel neu-
trum. Si haec vera est leclio) nomen id, ut ace. neutr., adverbialiter aceipi
possil sensuque adinslar (eodem fere quo adtad a) interpretari, haétu,
i we prorsus memoria [allit, Sendavestae nescio quo loco %l&mﬁ(‘almue
Sanscrili hétu, cansa, occurente, quamquam permutandarum Sendicarom
consonantium ratio vocem haélu polius ad Sauserilum sélu pons referre
juberel, In mea interpretativue praclerea sub yasalis non deos yasalos, sed



animas pias ad dignilalem Yasatorum evectas, intelligo. Siyasati hic
dii sunt, fortasse haétd s. haétu etiam praepositionis cansa, gratia, vim
habet, ul sit baétd Yasalanm: ad Yusatorwm voluntatem, desiderinm,
explendam, vel probabilius: eousa. se. opera Yasator.; sed quae prorsus
opinatione nituntur dixisse sal est.

31. YVohu mand. Notetur numen divinum, quod olim sub nomine Bo-
nae Mentlis Romae adorabatur, probabiliterque ab oriente illue adlalum
fuit. — kad" a, in praecitatis yashtis- kat"a, quod melius est, utpote et a
kadd guande, remotius, et Sanscrito kat am, quam, plane respondens.
— N in Spiegelii inlerpretativne omissum ., sive ad nos (nobis), ul verti,
siguifical, sive vi intensivae, si licet ita dicere, particulse, ut in omnibus
fere linguis, familiari locutione, pronomina 1-mae personae, usurpatum.
Coni. hé II, 1 et 4. — agald, in praecilatis yashtis = apa-gasé. For-
san el haee lectio, quamyis omnibus codicibus luetur, ex apa-gald, vel
agato fluxit,

33. yaos dafryd asava—paséa para-itristim, daéva— baod'ém
aval'a frat&r&sénli, der sich reinigende Reine — nach dem Tode
furchten die schlechlen, Uebles wissenden Daevas so seinen Geruch, Sp.
Yaos daf ryo as ava sunt nominalivi absoluli.—maés’i véhrkavaiti,
ein von Wallen umgebenes Schal, Sp. Verhatim: lupis abundans, per
melaphoram: a lupis eircumdata, ul apud Spiegelium, vel guae contra
lupos defendere se non potest, sc. lupis addicta, debilis.

34 mraid i, quod pro glussemale Spiegelius lenel, hic sensu particu-
lae adfirmativae, ne animae piorum bominum derelictae stalim post mortem
alicui videantur, elevando magniludinem Nairyosanhae usurpatum esse
puto, quasi sequenti vocum ullimarum significalivne: «Nairyo-sanhas non
relinquil neque tantillum animas pias; est awtem ille propinquus dei (quasi:
non obliviscare, lector vel auditor, scilo Nairyd-sanham hunc esse fa-
miliarem Aburae-Masdae, se. quae peragit ille, peragit ipse Abura-masdas:
lutissimum ergo praesu!mm animae piae in Nairyo-sagha possident). —
Ultimae voces nard asavano banm-bavainli cetl. ad conditionem piae
animae stalim post mortem, non quum jam ponlem Cinvad trajecissel, re-
ferri loco avalogo in supra nuncupalis yashlis confirmari polest.

Lectiones variantes Weslergaardii el Spiegelii: 27, astvaiti-a.. W,
astvatio-a, Sp.; 28, Vi-usaiti W, visaili, Sp.; usiraocayéiti, w,
usraocaiti, Sp.; hamya, W. hamaya. Sp.; asnaoiti, W., asénaoiti,
Sp: 30. pnsavaili, W, pasavaili, Sp; yaok stivaiti, W, yaoKsta-
vaiti, Sp; ha, W, hau, Sp;urvaném, W, urvind, Sp.; dsnaoili,
W., as&naoiti, Sp.; 33, maési, W, maésé, Sp;vehrkad, W, vehr-
kad, Sp
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Iv.

At haec dicam desiderantibus, quae a Masda-sunt-facta,
quod omnino suave est intellectu sapienti, laudesque Ahurae,
venerabiliaque bonae menti (vel ssmpliciter: bonae mentis, sc.
Dei), bene-meditanda cum sanctitate quae-que, quae-que splen-
doribus conspicua, jucunditaleque-sunt-plena.

2.

Audito auribus suis optima, conspicito (adtendito) pura
mente ad desiderabile vir eligendum (audito vir ad eligend.,
sc. quae conducant ad. el. bonum), virum-virum (unwusquis-
que pro se ipso) suo corpori (sc. suae saluti). Ante magnum
adveniens, illi (sc. an allis de quibus loquetur hymnus) nos
erudiendo (nobis erudiendis, wt nos edoceant) sapientes
praesto sunt.

3.

At hi duo spiritus in principio, qui gemelli sunt, sponte de-
claraverunt in cogilatione, sermone, operibus melius malum-
que (fratres gemelli, quum nedum mundus ereatus esset,
propria quid bonum, quid malum, potestate, in idea sc.,
cognoscebant, scientiamque hanc antmantium futurorum cog-
nitiont accessibilem [ecerunt). De illis (sc. de duobus spiri-
tibus) bene-sapientes rectum noverunt, non itidem male-sapientes.

4.

Atque quum hi con- duo spiritus accesserunt (quum con-

venerund) primum creando (ad creandum-, inde quum pri-
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mum convenerunt—) vitam Vilae-que-transitum, ulque factus est
demum mundus (creandis vilae vitaeque transitui, sc. mort,
aluasque, quibus nunc demum machina mundi continetur),
Malus tunc maleficorum (pro maleficis), at sanclo (sanctitati
conservandae, tuendae, pro sanctis) Oplimus spiritus stelit.

3.

Horum duorum spirituum elegit qui malus est (se. malus)
perversa lacienda, sanctitatem (vero) spiritus sanclississimus
qui firmissimum coelum (én firm. ¢.) habitat, quique propitium-
faciunt Aburam justis operibus, profitendo- Masdam (Anro-
mainyus malum, ©6 xoxéy, dhuras, quique ilhum profiten-
tur, bonum, o ayaIoy, sunt amplext).

6.

Horam duorum (harum duarum partium) non rectum
elegerunt  daévorum-turbae, quodque (quique) ab his fraude
sunt illiciti.  Protinus quaestionem subiit, ut elegil (partes
quas sequeretur) male-sapiens spiritus (disputationt, se. du-
bio contra tmmutabiles aeternae verilatis leges operam dedil),
al (continuoque) ad Aés&ma concurrerunt (coetum fecere) qui
studebant mundo imminuendo (fide sublata, ad Aés Emem, ¢, e.
ad c¢ffrenatos mentis affectus satisfaciendos, unusquisque
nocendo mundo wntentus praeceps sese contulit).

rif

Ad illumque (sc. ad Ahuram) Potestas venit Mente cum
bona (prorsus sana et benigna cum ratione) Sanclilateque.
At corpori (se. vividae exsistentiae horum, qui Ahuram, se.
veritatem, sunt amplext) firmitudinem dedit Armaitis (natura
rerum) abunde (sensus: tnde yjam a primo motn, quem ma-
lum in mundo patefeeil, immutabile verum bonumque , ut
quod non solum i divenids legibus, sed in ipsa vita exsis-
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tit, in ipsa rerum nalura firmitudinem est nacla neque a
malo devinct potest). lllis (sc. potestati quae sapientiae et
castitali est innixa, tribus quae virtutem constibeunt), precor,
ad-sit (ita sit, tta adveniat), ul quum adgressus es creando
primus (ut fuit, quum primum ad creandas res accessisti,
Sensus ultimi versus: precor, ut firmitas veri inlegra incor-
ruplaque maneal in hoc mundo, sc. in vita, quam transigimus,
ut virtus sistet hic eundem vigorem, quo, ulpote eadem ae ve-
rilas, ipsa per se fruitur ab aeterno,—vel aliis verbis: firmi-
tudinem in certamine cum maleficis, quae in ipsa veritatis
natura est, ne nobis adimas. Sententia parenthetica).
8.

Atque quando illis poena advenit maleficis, at, Masda, tunc
penes te Potestas Mente cum Bona sunt praesto: illis (sc. Po-
testaty et Bonae menti) imperat Ahuras, qui Sanetitati dedunt
in manus maleficum (Ahurae judicii tempore divina potestas
cum jJustiia sancilati, sc. sanclis, impios puniendos tra-
dunt. Sensus ni fallor; malefici ipsa sanctitate, a qua de-
[ecerunt, punientur; punientur videlicet manifestissima tunc
cognitione prelit sanclilalis, quam pro peccalis permuta-
verant).

9. h

Atque tibi nos simus (se. simus tud), qui hujus prosperi-
tati student (se. studemus) mundi, Masdaeque Ahurae (se. Ahu-
ra=Masdas, pler. majest.) auxilia ferant (proprie: ferentes
sint) nobis cum sanetitate. Quoniam qui hie cordatus est, ubi
divina-sapientia, ¢stic erit tn domicilio (domicilium habebit,
domicilio potietur).

10.

Tune vero in maleficos, in /los, exoritur scissio (clades) des-

tructionis (pernicies), sed ocissime sese conjungunt (conve-
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niunt) ad faustum-domieilium Benigni spiritus, Masdae, Sane-
titatisque qui laetificantur in Boni gloria (qui omnem gloriam
in boms operibus, in bono propagando poswerunt).

1.

Quod (qua de re, ideoque) haee duo potentia (sc. de bono
et malo) docete, quae Masdas dedit homini (quorum diseri-
men Masdas dedit homini), alacriterque diligenter (alacriler
et deligenter), ddque, quod jamdiu maleficos feriunt (sc. quia
doctrina haec nunquam a pessumdando scelere desistit, con-
tinuoque extirpal malum, ipsam naluram mali, quod idem
perniciosum est, ob oculos hominum sistendo). Salutaria haee
sunt innocuis, al adeo his edoetis advenit (oritur, fit) gloria
(per se est bonum veri cognilio, vicloriaeque nec non glo-
riae inservit).

Adnotationes.

1. Ieh verkiinde das fiir die, welche darnach begehren, was Mazda
schuf fiir die Klugen, Sp. Inter meam et Spiegelii primae strophae ver-
sus inlerpratationem hoe interest, quod vidus' é CL vir referl ad Mas-
dil" 4, me vero mulati numeri singularis (hyadcid) pro plurali ratio da-
tivum hune ad praedicatum, quod in ipso hyadcid latere suspicor, referre
invitavit, — humansdra as'a yéca, yd raocebis darésata, urvasa,
die wohlzubedenkenden mit Reinheit, die schinen durch ihren Glanz, die
freundlichen, Sp. Yé, proprie mase. pro neufro, si est masc., nisi poelico
lusu el licentia explicare possum.

2. dis, omissum a Spiegelio, verli swis, jubente sensu, quamvis forma
demonsirativi polius pron. videtur, vel, quod adhue verisimilius, pro parti-
cula as hic usurpata. — narem nar&m, e longius in priore voce metri,
ni fallor, causa usurpatum: apud Neriosenghium hic agitur de mare el fe-
mina (yah naranénca ndrindica).

3. skyaofanoihi una vooe ex variantibus lectionibus, pro skyao( a-
noi hi reposui, quum haee lectio melius cum flexione pracedentium loca-
tivorum quadrat, vocula hi per se nullam significationem praebente.

4. yal'acd anhal apsmém anhus, West., und wie zuletst die Welt
sein solle, Sp. lv texto Spiegelii anheus, quod elegantius, sed vereor ne
exquisitius. Tune forel: wtque extitit extremiem mundi (se. ullims ma-
nus adposita in mundo construendo), quod parem fere sensum praestat.
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5 Ayaomanivdo varata ye dregvdo acisla vEr&syd, von die-
sen beiden himmlischen wihite das Schiechte der Biise (darnach) han-
delnd, Sp. Inlerprolatione hac véré@syd referlur ad nom. yé dregvio;
mihi, secundum Weslergaardium, voces.acisla veresyd econjunclim, ne-
que uoum acisld, a varata pendere videntur, ul vér@syo sil parlici-
pium sive adj. verbale regens ace. acista, ipsum quodammodo infinitivi,
ut versu 6 (bannayen—mar&tland), partes gerens. Exemplis construe-
tionis participii pro infinitive Graeca lingua, ul nolum, praesertim abuu-
dat. — ye k'raos disteng asend vasté, der die sehr festen Himmel
fertigte. Pro vasle ex variantibus lectionibus reposui vaslé inlerpreta-
tusque sum ad Sanscritam radicis vas (CL 1) significationem, — hait ais
skyaol anais, mit offenbaren Handlungen, Sp. Vox hait’ ya etymolo-
gice Sanscr. salya respondet, proprieque quod est, existit (6 v) signifi-
cal, inde ad verum {ré Syt 5\;) ol ad justwm, bonwm, in Sanscrila lin-
gua refertur, qua analogia duclus voci significationem justé tribui, quam-
vis eadem radix commodissime el sensum: manifestus, publicws, ut Spie-
gelius, in boe Parsorum lraditioni indulgens, vertit, praestare polest. Sed
quid sibi bic velint manifesta opera, non adsequor.

6. daévacina, die Daevas, Sp., Neriosenghius: yé dévah santi,
gui sunt dadvi, quod illustrando composito, si compositum est nomen,
oullam lucem affert. Verti e conjeclura dadvorum - terba, ¢ina a Sansc.
¢i colligere ducens, ut quasi daévorum ecollegium, vel dadvi
eorumque asseclae, compositum hoc significaret — Pérésmaneng
upagasad. PEré&sm.—=Sanser. prasna, quaestio, disputatio Significa-
tionem dubii e conjectura voci huic tribui. Spiegelius: Mit Fragen kam,
als er gewdhit hatte, der schlechteste Geist, et in adnotatione: Erst nach-
dem der biise Geist sich fiir das Bise entschieden hatte, erkannte er
das Bedenkliche seiner Lage wnd war geniithigt, sich mit Fragen um
Rath, was nun zw thun sei, an seine Untergebenen zu wenden. Alle
seine Anhinger schaarten sich wum Aesehma, als ihren Fiikrer.

7. Anmi, interpretante Spiegelio: bestindig, Neriosenghio: atyart"é di-
tyd. Etymologia vocis, sicut et variantis lectionis Westergaardianae numa
manet incerta.

9. Masdaoscd Ahurdonhi dmdyastra barani as’ aca. Mogen die
weisen Herren Hilfe bringen durch Ascha. Sp. Primas voces sentenliae
pro plierali majestatis accipio. — Si barand est participium, ad ¢"jama,
per zeugma, est referendum. — Yal ri ¢istis anhad maét a. In va-
riantibus lectionibus: maét’ 4, quae si est forma locativi, ut aspé, forsan
melius hic quam instrumentalis quadraret. Spiegelius: der wird dort sich
mit der Weisheit vereinigen.

10. yoi sasénté vanhao sravahi, welche ausbreiten den Richm des
Guten, Sp. In verbo Spiegelius praefert formam activam (sasénli), quod
sensum non immutat; radicis significationem a Sanscrito gus®, delectari,
nescio an audacius, quam par est, petii.

2

"
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1. Hyad ta urvata sas'al’a, Lehret die beiden Vollkommnen,
Spieg., idemque in aduotatione: Unter den beiden Vollkommnen wird
bekanntlich von der Tradition immer Avesta und Zend {avistavanin
'.rul. yanaica, Ner.), d. h. die heiligen Schriften und die miindliche
Ueberlicferung verstanden. Da aweck die miindliche Ueberlieferung als
Wissenschaft sich bereits ziemlich [riik bei den Erdniern ausgebildet
hatle, so ist diese Evklirung nicht eben wnwahrscheinlich. Quum totus
hic hymnus in dualitale principiorum versatur, vocem urvata ad ipsa haec
principia retuli, illamque cum Sanser. uru, Inlus , vaslus, denique po-
tens, perfeclus, ete., cohaerere putn.—- q mca encltl, von selbst,
s0 me!e es sind, Sp. Neriosenghius: ab'ilas ukaséa §iks’ ayah, gawu-
dens studio, quarum prima vox b}ancum xom-mwms, velle, desiderare, Grae-
cumque yzté-o, yat-ilo (gnoc), quod idem est, refert, ideoque sensum
vocabuli ad hane analogiam e Neriosenghio deduxi el per adverbium ala-
criter, so. cum voluntate, sum mter;:relatus Secundum interpretationem
Spiegelii ‘(von selbst) vox q itiad q a suus referri debet, Quid sibi vult
enéili (so viele es sind) faleor nullum, praeter divinalionem, huic voca-
bulo explicando securum ducem me habuisse. Uleumque sit, voce hac sig-
nificatio praecendentis vocabuli confirmari el augeri debet, ideoque, §i est
incerta elymologice, cerle significationem, itidemque a Neriosenghio petitam,
diligenter absque intermissione, vel aliquid simile, habet; ambae voces
instrumentalis formam, adverbialiter usurpatam, prae se ferunt, allerutra-
que, vel singulae, adverbiorum vim habent, sive, ut interpretatio Neriosenghii
suggeril, prima ab allera atiributive determinatur.

§ fLectiones var.: 3, vis'yita, Wi, viskyata, Sp.; by anhus, W, anheus,
Sp; 7, utayuitis, W, ulaviitis, Sp.; 9, fras'em, W, frasnm, Sp.;
10, sasénté, W, sasénh Sp.

Interpretatio additamenti in pag. 2.

Istius (éstud ) adpeto precibus exlensis - manibus delectamenti (de-
lectamentum): spiritus Masdae seilicet, primum omnium, sancti pura
omnino opera (ut cognita habeam wmihi opera Masdae), bonae deinde
sapientiam mentis, quae-duo placalura essent bovisque primaevi animam
(divinarim el humanarum rerum cognitionem adpeto, quace sola
humanae naturae cum divino sublimioris vitae &pxerump pacem et
concordiam firmare potest).

Iic ego «qui vos, Masda ahura (se. Masdam cjusque sanctisimum
comitatum) advenio (ad ves perfugio) bona cum mente (cum animi inte-
gerrimo dinstituto) , mihi da horum dworem mundorwem, animanti-
busque repleti, quodque mentis est (quigue est extra maferiem), com-
moda purilate ex, quibus hoe (sc. donwm tunm) exsultantes facial nos in
lumine (des mihi hujus et alterius vitae commeda, quae nisi integra
et incolumi rerwin agendarum animique ratione parari possint, donum-
que twum nos dignos nullis tenebris obfuscato, sc. perfecto et aeterno,
gaudio, dignos sempiterno lumine, probet). . ..
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Adnotationes.

1. Aburicus vates desiderio tenetur adipisei opera Aburamasdae el sa-
pientiam benignae mentis, sc. commoda vull ex utroque eorum capere, quae
non aliler evenire possunt, quam ulrumque cognoscendo vitaque sua ad
utriusque normam instituenda, vult ergo cognoscere opera Masdae fierique
sapiens, idque sic, ul geus urvan plane satisfactus esset. Nolefur tam fre-
quens in monumentis Sendicis personificatio qualilatum Ahurae quarum
una hie, veluti et alias, sub nomine Vohu-mané. Ullimae strophae verba
possunt cum praecedentibus etiam ita, ul fertiwm precalionis poetae arti-
culum constituanl, eonjungi, nempe ut sit.: da miki opera Ahurae, sa
pientiam to0 Véhumand et quae ad propiliandum spectant geus uryi-
uém, ul Spiegelius, ad quod nempe lrium singularum personarum, quae
Aburae ipsius qualitates designant, frequens in libris nostris coram Ahura
praesentia polissimum invital, Sed potissimae Ahurae personae, si las est ita
dici, sunt: Vohu-mand, As'a et K'sal'ra, Gao vero cum sua anima (geus
urvan s. geus urun), quamyis nalura sua vel maxime sublimis, ad res
crealas pertinet, ideoque ante yd conjunciionem ef subinielligendam non
censeo, conditionalemque sensum voeis K's'nvis a tueri persisto. Si vero alia
explicatio praefertur, in k §'nvis a sompliciter participii . pl. n. forma est
habenda.

2. Ye viao Masda cet, Vao etiom legitima forma dualis numeri hie po-
Lest esse. Si vocabulum pro duali accipias, vertendum: qui ad vos due,
Masda ahura, confugio cum Véhu-mand (sc. ad Ahuram el Vibu-m ).
Ambiguitas , ni fallor, sila est, ul saepe, in ipso vatis consilio. — d avai
persimillimam ejusdem radicis Slavicam iterativam formam menti subgerit,
nempe’ dacaw, quod significat da! —ahvao auctoritale Spiegelii ad pron.
demonstr. refero, quamvis Haugiana hojus vocabuli inlerpretatio per dw-
arum-vitarum, sc, mundorum (ahu), plane atque absolute non est reji-
cienda, Si ahvao est pronomen, vel genitivi dualis n., ul ego aceipio, vel
accusalivi d. formam, ul vult, ni fallor, Spiegelius, refert,

[n vertendis hisce strophis minime fere a Spiegelio recessi, maiori tamen
leelorum  studiosorum  commodo eliam Cl. viri versionem subjicers non
pigebit:

«leh verlange durch mein Gebel mit aufgehobenen Hinden diese Freude:
Zuerst die giinzlich reinen Handlungen des heiligen Geistes, Mazda. (Dann)
den Versland des Vohu-mand (und das), was erfreul die Seele des Stiers

«Der ich mich euch nahere, o Ahura-Mazda, mit guter Gesinnung, Gieh
mir fiir diese beiden (Welten), die kirperliche wie die geislige, Gabeu, aus
der Reinheil stammende, welehe frohlich machen im Glanze. .. .»
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Quum in excerptis Sendicis bucusque a me explanalis vestigiis Burnoufii
Spiegeliique , etiam si vel maxime ab illis interdum alioquin discedam,
strictissime me insistere non est qui non videal, virique in aperiundis hisce
studiorum fontibus meritissimi, ut in Praef. disserui. Anquetilium dico, nul-
lam mentionem faciam, ne laesae juslitize crimine ab aliquo deprehendar,
tum ne cui severius de celeberrimi viri opera judicium ibidem a me prola-
tum viderelur, anquetilianam, speciminis loco, duorum excerptorum versionem
hic subjungo, querum primum (I1L) certe longe propius, qusm magna fere
pars hujus versionis ad veriorem Sendici lextus intelligentiam, fausto
quodam omine, aceedit, in altero (1) generalem, nisi paucissimis exceptis,
normam illius rationemque vertendi benevolus lector perspiciet. Quae wpds
w4 FheyEuy spectant exponere superfluum duxi, quum ipsum hoe qualecun-
que opusculum meum subsidia sive ad anquetilianam versionem cum aliis.
sive cum genuino Sendici textus sensu, quoad in praesentia licel, compa-
randam. satis superque continere puto.

1L

Juste Juge du Monde qui existe (par votre puissance), vous qui éles la
pureté méme! Comment seront-ils purs, comment marcheront ils purs,
comment seront ils purs, comment sapprocheront-ils purement. ces
hommes, les hommes du Monde existant, & qui I’ame aura été rendue?

Ormusd répondit: lorsque Phomme est mort, lorsqu’il est dans cel état,
le Dew maitre de la mauvaise Loi, obsede le cadavre devant et derriere
pendant trois nuits. Lorsque l'anbe du jour va paroitre, 1’éclatant Mithra
s’éleve sur les montagnes brillantes. que le Soleil paroit en haut, le Dew
nommé Vaziresch, o Sapetman Zoroastre, veul andantir, aprés l'avoir liée.
I'ame des Darvands, des adoratenrs des Dews, qui ont tourmenié les
hommes. Par la voie donnée du Tems. arriveront sur le pont Tchinevad
donné d'Ormusd, les Darvands, et les Justes qui auront vécu dans ce monde
saints de corps el d’ame. Ensuite les ames fortes, saintes, qui ont fait le
bien, (s’approcheront) protégées par le chien des {roupeaux, couvertes de
gloire. Ceux dont l'ame criminelle aura mérité I’Enfer, craindront pour
eux-mémes. Les ames des Justes iront sur cette montagne élevée et ef-
frayante. Elles passeront le pont Tchinevad qui inspire la frayeur, accom-
pagnées des lzeds célestes. Bahman se levera de son trone d’or, Bahman
(Ieun dira: comment étes-vous venues ici, 6 ames pures, de ce Monde de
maux, dans ces demeures ob (I'Auteur des) maux n'a (aucun pouvoir)?
Soyez les bien venues, & ames pures, prés d'Ormusd , prés des Amschas-
pends, prés du trone d’or, dans le Goroimin, au milieu duquel (est) Or-
musd, au milieu duquel (sont) les Amschaspands, au milieu duquel (sout)
les Saints. Lorsque ’homme pur et saint est mort, le Dew, le Darvand.
qui ne sait que le mal, est sur le champ rempli de crainte, comme le mou-
ton est saisi de frayeur (a la vite) du loup, et cherche  s’en garantir. Mais
Nériosengh est avec I'homme juste (et le protége), selon 'ordr qu’Ormusd
lui en a douné ete.



71

IL

(est de la partie du Nord, des différens lieux qui sont au Nord, qu'ac-
court Ahriman plein de mort, ce Chef des Dews. 11 court contivuellement
cet Abhriman plein de mort, maitre de la mauvaise Loi. Ce Daroud) parcourt,
(le Monde) et le ravage, & pur Zoroastre; ce Daroudj va partout: c’est lui
qui est le Dew auteur des maux, qui ravage, tourmente et enseigne la mau-
vaise Loi. (Au commencement) je pronongai 'Honaver, & Zoroastre, (en di-
sant): C'est le desir ’Ormusd, que le Chef (de la Loi) fasse des oeuvres
pures el saintes. Bahman donne (I’abondance) 4 celui qui agil sainlement
dans le monde. Vous établissez Roi, 6 Ormusd, celui qui soulage et nourrit
le pauvre; je fis izaschné a I’eau pure, qui a été donnée pure; je pratiquai
la Loi des Mazdéiesnans, et ce Daroud) affoibli et sans forces retourna en ar-
riere, lui qui esl le Dew auteur des maux, qui ravage el enseigne la mau-
vaise Loi. Ce Daroudj. ce superbe Ahriman voulut me répondre. 1l n’avoit
pas v, & Sapetman Zoroastre, le sainl Zoroastre plein de gloire. Ce Dew
infernal, anteur de la mauvaise Loi, vit en pensée Zoroastre, el en ful anéan-
ti; (il vit) que Zoroastre auroit le dessus, el marcheroit d'un pas victorieux;
il vil qu'Akouman eruel, el source de maux, seroit détruit. Lui qui a les
bras longs et le corps étendu, 6 saini Zoroastre, sans avoir égard au grand
Ormusd, juste Juge, (traversa) la terre étendue, en parcourant la largeur et
le tour; et aprés avoir passé (comme) un pont qui s'élend au loin, il alla
dans le lieu forl qu’thabitoil) Piroschasp. Zoroastre fut plus fort qu’Ahri-
man, auteur de la mauvaise Loi. 11 frappa le Peuple donné par ce Dew; il
frappa (le Daroudj) Nesosch donné par ce Dew. Les Paris el leurs desseins
seront anéantis par celui qui naitra de la source, par Sosiosch le vainqueur,
{qui sortira) de ’eau Kansé, par Oscheder (bami) et par Oscheder (mah), qui
(viendront) de la partie (oit est 'eau Kansé). Alors Ahriman, maitre de la
mauvaise Loi, dit: ne détruisez pas mon Peuple, 6 pur Zoroastre, vous fils
de Pdroschasp, qui étes né de celle qui vous a porté. La pure Loi des Maz-
déiesnans sera pratiqué (dans le Monde), lorsque le pur Chef des Provinces
paroitra. Je lui répliquai, 6 Sapetman Zoroasire: si fu n'embrasses pas la
pure Loi des Mazdéiesnans, les os, I'ame, les membres (de tes produc-
tions) ne recroitront plus. Abriman, ce mailre de la mauvaise Loi, me dil
a cela. Quelle est cette parole, qui doit donner la vie & mon Peuple. qui
doil Vaugmenter, si je la regarde avec respect, si je fais des voeux avec
ecelte parole” Je lui répondis, 6 Sapetman Zoroastre; promonce la parole
d'Ormusd avee I'Havan, avec les soucoupes et avec le hom. (esl moi qui
(par celte parole) augmente lo Behescht. C'est en regardant cetle parole
avec respect, en faisant des voeux avec cette parole, que tu auras la vie et
le bonheur, Ahriman. maitre de la mauvaise Loi. L'Etre absorbé dans Iex-
cellence t'a donné, le Tems sans bornes Ua donné: il a aussi donné avec
grandeur les Amschaspands, qui sont de pures produclions el de sainls
Rois. Je promongai, o Zoroastre, 'Honover, (en disant): Clest le desir
d*Ormusd ete,
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Quam multum i explicando el vertendo ullimo horuncee excerplorum
(IV,) opus €L Spiegelii mibi usui uil, monsirat cum ipsum carmen a me
conversum, tum adnotativnculae quae id comitantur. Sed quum omnes yiri
doctissimi, qui, praeeunie Anquelilio, ante Spiegelium, Sendicis textibus
illustrandis incumbuere, nisi prosae orationi, si unum excipias, animum in-
tendebant, primusque Spiegelius haee avia faciliora accessu et penetrabilia
lecit, placet hic quoque, speciminis loco, aliorum carminis a me explicati
versiones leclorum ob oculos juxta ponere. Non sine aliquo fruetu forsan erit
in hae unius ejusdemque carminis, vernaculis auclorum linguis conversi,
discrepantia quam immensum inter se differunt labor assiduus, sed, circa
solidiorem verilatem, avide mobiles praestigiatricesque illusiones animi, quae
seilicet opinationibus ejus arrident iisque blandiuntur, captans el rei unice
verilatique innixa industria, perspicere.

VEESIO ANQUETILI 47714,

Celui qui vous aime
beancoup, § Ormusd, qui
vous connoit, yous inyo-
que el vous fail izeschng,
que Bahman lui donne
I pureté! Qu'il montre
la lumidre a son ame !

Goseh (oroun) dit: e
que Je désive, ¢'esl que
(I'homme) soil digne du
Beheseht | qu'il  fasse
wainlenant le bien de
coeur, que le germe de
I'homme se multiplie,
que son corps soil grand;
w'est (le bien) que je
veny montrer sur loi.

Tai dit au eiel dans
le commencement lors-
qu'il n’y avoil pas de
nuit , quil falloit étre
pur de pensee, de parole
el daction, quil falloit
sappliquer an bien, élre
saint, parler selon | vé-

HADGIT 18538,

Verkundigen will ich
Jelzl, ihr Nahenden! die
weisen Spriche des All-
weisen, die Lobeslieder
des Lebendigen und die
Anbelungen des guten
Geisles, die herrlichen
Wahrheiten, deren An-
fang bei den Flammen
sich schauen lassl.

Horcht  deshalb  auf
die Erdseele (Urstier),
schaut an  die Feuer-
strahlen mit frommstem
Sinn. Ein Jeder, Mann
wie Weib, ist zu schei-
den nach seinem Glau-
ben. Ihr Gewaltigen von
Alters her, erwacht und
stimmt uns bei!

Von Anheginn gieht
es  ein Zwillingspaar,
zwel Geister, jeder von
eigener Thaligkeil ; sie
sind das Gute und das
Bise in Gedanken, Worl
und That. Wahll unter
heiden, seid gut, nicht

rité, et ne pas faire le | bos!
|

mal.

SPIEGELIT 1859,

leh verkunde das Ior
die, welehe darnach ho-
gehren, was Mazdaschul™
lur die Klugen: Die
Lobgebete far den Ahu-

ra, die anzuslimmen
sind vom Menschen,
Die  wohlzubedenken-

den mil Reinheit, die
schinen  durch ihren
Glanz, die freundlichen.

Es hire mil Ohren
das Besta, es sche das
Klare mit dem Geiste.
Um das Winschens-
werthe zu enlscheiden,
Mann fir Maun fir sich
selbst, Ehe die grosse
Sache (einlritl), missen
uns leliren die, welehe
5 Wissen.

Digse heiden himin-
lischen Wesen, die
Zwillinge, liessen zuerst
von selbsl vernehmen
Beides, das Gule und
das Schlechte, in Ge-
danken . Worlen und
Werken , Riehtig ent-
schieden von ihnen die
Weisen , nichl also die
Unklugen.



3i le Taureau, qui a
ole creé le premier, va
au ciel, (rien) ne dimi-
nuera (sur la terre): el
lorsque la fin du Monde
sera arrivée, le plus meé-
chanl des Darvands sera
pur, exellent, céleste.

Oui, il deviendra cé-
lesle, ce menteur, ce
méchant; il deviendra
saint, céleste, excellent,
ce cruel. Ne respiranl
jque pureté, il fera pu-
bliguement un long sa-
crifice de louanges a
Ormusd.

8i les Dews, qui n'ai-
ment pas la justice, vien-
nent sur (le mort), pour
le questionner (le tour-
menter), qu'ils tournent
autour de lui, ne pen-
sant qu'a lui faire du
mal: si Eschem accourt,
el qu'il (veuille) déso-
ler le monde;

que Sehahriver, Bahman
et Ardibehescht s'ap-
prochent! qu'ils donnent
aveeSapandomad la foree
aneorps (de ce mort).
(Aecordez)ymoicela, vous
pur, source ahondante
le graces.

Si les envieuy s'ap-
prochent de I'homme,
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Und die zwei Gei-
sler begegnen sich und
schaffen das Erste (Ir-
dische), das Seyn und
Nichiseyn,und das Letz-
Lo (Geislige): den Lug-
nern wird das schlimm-
ste Dasein; dem Wahr-
haltigen das heste.

Yon diesen  beiden
Geistern wahlt einen,
entweder den Lugneri-
schen, das Schlimmste
vollbringenden ,  oder
den  wahren  heiligen
Geist. Wer jenen wihll,
erwahlt das harteste
Loos, wer diesen, ver-
ehrt  den  Ahuramazda
glaubig und in Wahr-
heit durch seine Tha-
fen.

Diesen beiden kon-
net ihr npicht dienen.
Irgend ein boser Geist,
dig wir vernichten wol-
len, aberfalll die sich
Berathenden u. spricht :
« Wihdt den sehlechto-
slen Sinn». Dann schaa-
ren sich diese Geister
zum Angrifll gegen die
heiden Leben, die die
Propheten laut verkin-
diglen.

Und diesemirdischen
Leben Kam Armaiti mit
irdischer Macht . der
Wahrheil und dem gu-
ten Sinn zu Hille; sie,
die Ewige , schul die
Narperwell, der Geist
aber isl hei Dir, Wei-
ser! in der Zeil das Fr-
ste bei den Schiplun-
gen.

Wann der Geisl in
irgend welehes ebel

Als zusammienkauen
diese beiden himmli-
schen Wesen, um zu-
erst zu schallen Leben
und Verginglichkeit u
wie zuletzt die Well
seinsolle: DerSchlech-
te fur die Bosen, fur
den Reinen der besle
Geist,

Von diesen  heiden
himmlischen wahlte das
Schlechte der Base (dar-
nach) handelnd . das
Reine der heilige Geist,
der die sehr festen Him
mel fertigte. Und die,
welche den Ahura zu-
frieden stellen mit ol-
fenbaren  Handlungen,
aliubig an Mazda.

Yon jenen  heiden
wahlten nieht das Rich-
lige die Daevas noch
ihre  Belrogenen , Mil
Fragen kam, als er ge-
wihlt hatte derschlech-
teste Geist, Mil Aesh-
ma vereiniglen sich die
Menschen, welche die
Weltverunreinigen wol-
len.

Zu jenen (aber) kam
Khsehathra sammt Yo-
hi-mand  und  Asha.
hralt gab dem Korper
Armaili, bestandig. Mo-
veops den deinen so
sehen wie (damals), als
die zuerst kamst zum
Sehalfen

Dann, wenn die strale
hommt fur jene Uehel



chargez Schahriver el
Bahman de veiller sur
celui qui bien instruit,
0 Ormusd , éleve des
mains purs (vers vous).
Effrayez vous-méme le
Daroudj, et rendez le
monde large et heureux.

Celui-la vous fait un
izeschoné pur, dont la
saintelé esl connue, &
Ormusd, et qui pratique
les grands (préceptes de
la Loi),

Si un seul Dew se
présente, qu'il soit brisé
et coupé par la racine!
Que le vigilant Bahman
le frappe publiquement
par sa pureté! Que ce-
lui qui récite la pure
(parole), le frappe!

Ormusd 4 montré son
amitié a4 'homme, en le
faisant (comme un étre)
qui est a lui. Que le
menteur des menteurs
lui fasse du mal, le dé-
chire; celui qui fait le
bien, le saint sera & la
tin pur (et heureux)

74

kommt, so wird von dir,
o Weiser! irdischer Be-
sitz nebst gutem Sinn
verlichen ;  aber Die
straft er, deren, Ver-
sprechen Lige, nicht
Wahrheil ist.

So lasst uns denn als
Forterhalter dieses Le-
bens wirken , dessen
eifrigste und wahre Fir-
derer die lebendigen
Weisen  selbst  sind,
«[ort nur ist der Ver-
stindige, wo die Ein-
sicht wohnts.

Gerade sie isl die
rechte Hille gegen das
Bise, sie ist die Zer-
storung des Verderbers.
Vollkommenes wohnt
nur in dem schonen
Haus des gulen Sinns,
des Weisen und des
Wahren, die als gut be-
rithmt sind.

Ueht aus die® Leh-
ren, von Mazda's eige-
nem Mund gesprochen,
die er den Menschen
gab, den Lugnern zum
Schaden, zur Vernich-
tung, dem Wahrhafti-
gen zum Heil. In ihnen
ruht das Glick.

thater , Da iberliefert
sich dir, o Mazda,
Khshathra sammt Vo-
hu-mand, Die befehligt
Ahura, die dem Asha
die Drujas in die Hand
gehen,

Magen wir dir ange-
hiren , die wir diese
Welt zu firdernsuchen.
Migen die weisen Her-
ren Hilfe bringen durch
Asha. Wer hier folg-
sam isl, der wird- dort
sich mit der Weisheit
vereinigen,

Dann 1rifft auf die
Drujas das Verderben
der Vernichtung, s ver-
einigen sich schnell zu
der guten Wohnung des
Yohu-mand, des Mazda,
des Asha die, welche
aushreiten den Ruhm
des Guten.

Lehret die  beiden
Vollkommnen welche
Mazda den Menschen
gegeben hat, Vonselbst,
so viele es sind, die
lange Zeil die Schlech-
ten verwunden, Nulzen
sind sie fir die Reinen,
durch sie wird (ihnen)
nachher Heil zukom-
men.
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A (w).

demonstrativa

ille,
3T0Th, O0HB, — ace. plur.
m. do¢c (IV, 3. ¢z awnau.
gen. part; cpas. 1V, 5 u 6).

v+ A particula negativa
Cancrp. a, ue, Gesw. Cpas.
Ipex. o priv.

Ara, 1) adj., instr. s. aga,
dolore afficiens, npuanuaro
wiii 6016, — malus, pravus,
agofi, aypmoii; 2) subst. n.,
n. u. acc. s. axen, dolor,
601p, — malum, pravum,
310, aypuoe, unskoe. Cpas.
Ipew. xaxdic (no Buxd.).,

A-gapana,adj., I s. agapang,

A, surps
= Cancxp. a, hic,

terminis carens, infinitus, ae-
ternus, Oeskoneunslii, BE4-
Beiii, unendlich Zln. o
npednoaosceniro Bpomay-
aa: ursachlos, d. i. uner-
schaffen.

A-rapaué, ca. a-kapasa.

Axewn, cae. ara.

Arard, ca. ram.

Ara, adj., acc. s. arém, no-
cens, ppeaustii, Bpepamiii (der
arge, [IIIn.), impius, rpbm-
wolil. Cpas. Cancrp. ara.

At&w, cu. ara.

Auncra, adj., n, 5. m. am-
eT0. m. §. neulr. auncrem,
n. pl. neutr. aunera, noxius

- 9
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malus, pravus, HewneTHii,
3aq0if, aypuoii (1V, 4, es
nodp. wauujye) Cpas. aga.

Adquerém, cm. awera.

Adnerd, cae. asucra.

Akjamuew, cu 3i.

A-Xjanru,f. ace. s akjinti,
vitae absentia vel finis, oteyr-
CTBie HIN IpeKpauleHie KU3HA.

A-kjanTim, cae. a-kjdnrn.

ATi, adv,, sic, Tars. Coomuoc.
¢3 jatd. Cancxp. mati.

A-1d,adv., m, we. «. Cancrp.
Tapd, tune, TOrAA.

Ap, m. we. «. aas.

An, = Caucrp. an, f., acc. s.
anéw, abl. anay; ace. dual.
ana, ace. pl. dud,aqua, Boja.

Ana, praep., super, sursum, na,
BBepxD. Bs coeduneniv ¢
1, m. o, w. Canckp. ana,
ab, oTb (evipamcacms yra-
aenie, anmenie). Cpas. Ipew.
aré. Ipomusonosoncn. asa.

Anatavag, cse. Tav.

Anatajén, ca. nan.

Anaﬂnapa;{_, cat. Bap.

Ana-jac (jagawh, jacd), de-
nom., privare splendore, for-
titudine, anmaTr Gaecka, cu-
aw; 1. s imperat. {(trans.)

anajacamm, (II, 9), 7. pl
imperat. (intr.) anajacima
(I, 8).
Anajacanu, car. anajac.
Apajacima, ca. anajac.
Anapa=Canexp. anapa, adj.,
acc. s. amapem, apyroii,
alius
Anapa-uny, n. pl. anapaung,
alius quisque, wro amdo gpy-
roii, K10 1. (KaKb TOTH TaKb
B Apyroii) m3b mpOYNX®.
Anapém, cau. anapa.
Anacrasa'ayha, ca. c1y.
Anagrasiué, cae. cry.
Ana-ma, adj., ultimus, no-
cabaniif; ace. s, neutr. aue-
MEM, 3 anav. adv., ad ulti-
mum, ad extremum, uanocss-
10KS, HakoHens, zuletzt, Zn.
Anéwen, cae. ana-ma.
Auﬁ';i‘rapa (no Bropn. ana—+
a1), adj., abl. s. anikra-
pa1, abl. pl. amaktapaéuijo,
septentrionalis, ebBepabiii,
Ilpomusonoromncn. pamﬁ-
wirapa. [llo Canexp. aniu
(n.andR) anayums,; DAL
Andkrapag, eM. anikTapa.
Adasag, ca. Oy.
Ajawh, n., nom. ajo, tnstr.
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- ajanha, g, ajashod, aes, ahe-
num, mkib, whiaslii KoTeAb.
Cpas, Cancrp. ajah

Ajaaha, ea. ajanh.

Ajauha, ea. ji.

Ajdo, cu. aéw.

Apacra, n, 8. apackd, Apmji
(Hep.), invidia, savnets.

Apacrd, ea. apacra.

Apc, 3 navaam caoes caoxe,,
m. de. % Cpiay.

1. Asa, pronom. demonstr.,
hic, iste, Tors. atorh. Ha
dpesne - llepcud. mnadnue.:
awa. Cpas.
OB b1

Caasancroe

¢ Asa = Canenp. asa, praep.,
infra, deorsum, sunay, panat,
—in, contra, ua, MpoTHE®,
®oTo,
ana.

Lpomusonoaomcn.

ABd, m. oc. w. 2. ana.

ABn, aow, praep., supra, in,
Ra, Bb, xotel, — ad, Kb
Cpas. Ipew. ént. Ha dpes-
ne-Ilepcud. waon. smoms
npedaovs agynums: awiya.

ABaéuatd, ca. 1. pan.

ABd = Canckp. Bed. apah’,
m, w. ¥, 2, apa.

1. Ac = Canenp. ac, 1) perva-

dere, penetrare, occupare,
conscendere , 00XBaTbIBaTh,
oB1aAkBaTh, BETYNATH,—3 P,
§. c. praep. @ (no biopu.)
acuaoutn, sich setzt, Ilin.;
2) trans., traducere, path
BO3NORHOCTh mepefiTw, ne-
penpasuth, hinweg bringen,
LIn,

2 A (am),
eaWAR 3nAUENIE npuLal.

wacmuya , yeuau-

ocobenno e @u
npes. cm. , nododuo 1Ipexu.
©g, #. n. ac vahwera, lon-
ge oplimus, ©g @prgTos,
HARAY "iii.

waen

A-capera, adj., n. s. acape-
™0, non vulneratus, Aeyass-
Jennnlii, nichl verletzt, Zf7Tn.
Cpas. Cancrp. capa, crphaa.

Acapetd, em. acapera.

Acan

Cancwp. ahan, dies,
1€Hb.,

Acenanh, n., ace. s. acend,
coelum, mebo. Cpas. acan u
acMaH.

Acend, ca. acenanh.

Acdn, ace. pl. aciud, saxum,
KaMeHb , N0  OpesnoosH.
Pota (Roth), ynorpedaas-

wiiica 154 u3BAeYenid coga
*



nab ceamesnaro pactesia Co-
uw (Fend. haowa).

Acdud, cae. acdm

Acucra, superl. adv. (cobems.
acc. pl. neutr. orv adj.
acy), celerrime, ouesb cro-
po, GeicTpo, MrHOBeHHO,

1. Agta = Cancxp. actu, m.,
os, KocTh. Cpas. Ipew. co-
TEOY.

2. AcTa, m., n. 5. actd, nun-
cius, pbeTHUR®D, ein Gesand-
ter, Iln. Ilo Illn. oms
%0p. aC 63 3HaY. WATA.

Actap, cau. crapé.

Acgtn, cu. ac.

AgTy, m. x. . acy (ac) quid-
quid exsistens, res, — exsi-
stentia, 4o anéo cymecTeywo-
mee, OpeivMeTh, Beilh,—cy-
mecTeosanie. Cpas. Canckp.
Bacty u . o0, BemThH,—
cpas. maxxce Canckp. pac,
% ac ¥ ewje. BACTY u Bacy.

AceTd, em. acra.

ActBatd, cu. acTeaa.

Ag¢rtean (acty = acy, ahy),
ad) ,.f. agTBAWTH, gen. §.mM.
agTeaTac w agTeato, dce. S.
f.acTeanTiim.d. a¢TBANT]AN, .
pl. f. acTeamtnnagm, rebus

sive animantibus abundans,
plenus, cofcmes. ubuIBEMI
CYWeCTBaNE, — HANOAHEH-
,Hulll  GRHBBIMH  CcyulecTBaMm,

mit Kérper begabt, ZfIn.

Acteantu-a'mhy (agteay), f.,
g. s. acteantua'mhsd, mundus
animantium,wipbHacedeHusIii
AROBLIME cymecTBany, die mit
Korper begabte Welt. ZZn.

Ac¢TeanTusagM, ca. acTal.

Acrtsantnauhed, cae acTpa-
sTua‘nhy.

AgTeamTiiM, cae. acTBal.

Acna = Caucrp. agsa, m.,
equus, somags. 1o anaaoriv
Bonnosa chaunceniaCancr.
acMad ¢z (1agan. Rameus,
Jenderoe acna MoHcHo Obi
chauzums ¢ cmapo Pyce.
KOMOHb = Kok [Ha dpes-
we-Ilepcud. wnadnue. 3mo
ca060 seyuums: asba.

Acnd-rapém, cae. acud-rapd.

Acnd-rapd (agma—+rapa), adj.
comp., acc. s. acuo- rapem,
equos deglutiens, raotawomiii
Jomajeii.

AgpsiTéw, cu. cpy.

Acwan = Cancrp. ed. acmas,
coelum, mebo. Ha dpeene-



Ilepe. nadnucars: asman,
Cpas. acenanh.

Am, cae, 2. ac.

Ama, 1) adj., purus, wnerniii,
2) subst. f. et n.,n.s. amd
acc. newlr. amém, instr. s,
w acc. plur. amd, d. amin,
abl. s. awdy, g. s. amahé u
amahjd,— puritas, sanctitas,
QUCTOTA, CBATOCTH , — NO-
men peculiaris genii, oco-
Gentoe OomecTBo (Ama Ba-
huera— A paubehewrs noad-
unttwuzs I[lapeoss , Amm
sauyhy — Awempas; ca.
pashy).

Ama-xitpa, adj. poss.,g. pl.
AmaxaTpanagy, puro splen-
dore praeditus, cb Gesyko-
pusHeHHLINL OJecKoMs , qui
a un éclatl pur, qui a I'éclat
de la pureté, brwpn.,—mit
reinem Glanze, fiia.

AmaxaTpasagy, ca. amaxi-
tpa.

Awmasa, e, amapad,

Amagadjd, coe. amasas.

Ama-gas, 1) adj., nom. s.
amasa, acc. s. amasamen (11,
{. amiym), d. amaonéd, v.
amiym ; ace. s. f. amaouin,

d. pl. amaBa6jo; gen. pl. ama-
yHayM % aWwaoHagM, purus,
innocuus, 9mCTHI, Hemopod-
BbIii; 2) newlr., puritas, in-
tegritas, d4meTOTa, HENOPOY-
woers, das Heilige, Zln.
Cpas. Ipexec. oalog (no
Bwopn.).

Amahja, ca. ama,

Awméwm, ca. ama.

Ami , ear. ama.

Amdym, cae. amagan.

Amu = Cancrp. arum, oculus,
raass. Cpas. Caaéan. 0KO
(oun), Tpew. soge (@)

Amue = Cawncwp. dcuc (oms
cac praef. a), f. benedictio,
commodum a deo percep-
tum, Oasarocaopesie, 00i#bA
Mu0cTh, ynarpru (Hep.) Ilo
00bIEHOGEHHOMY — 00BACHE-
Hi0: YHCTOTA, CBATOCTH, 7.
2. . ama.

Aman, cn. ama.

AmaokacTémagu, cse. amao-
#a'sh.

Amaokanh (ama —+ Xkagh,
kan), adj., acc. s. amaokas-
hém, superl. amaokactéma,
ace. s. f. amaokactémagm,
cobemes. puritatem feriens,
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innocentiae, sanctitatis inimi-
cus, nopamatnuiiii sucToTy, —
Bpamaeoni auetorh, weno-
postoctn. Cae. I, 8, adn.
AmaoXka-ghew, cae. amaoikauh.
Amaosiiy, car. amasan.
AwaoHé, c.a. amasan.
Amwdydagy, cu. amagay.

a3 (), [pew. vy, —
acc. s. wagm (floasew. mie),
wi; gen. mama (meus, me-
He), mé, min; dat. nanﬁjﬁ
(Cawncrp. wahjm, Jam. mi-
hi), wom, mé (Caas. mn); —
nom. pl. pagw=— Canxp. pa-
jam; aece me; d. mO.

Acuac=~Cancnp.ac 11, indic. | Awu, asu= Cancrp. ahu, ace.

praes. s. ahwu, ahn # ahg,
actu, 3 p. pl. hentn u m.

5. amilM, serpens, awbii.
Cpae. Tpew. x5 u Coig.

d. (na dpesue-Ilepe. naon.: | Awiin, cae. amy.

antiya, ahya, astiya), imperf. | Ahn, ca. ac.

3 p. s. dosha = Cawenp. | Ahy = aey. _
dca (wa waon.aha), 3s.aor, | Ahy-pa = Cawecrp. acy-pa

ind, awhar, 7. s. conj. xjen
(sim), 7. pl. conj. xjami,
imperf. conj. Gomhiy (ca
np_ed,z. napd: napﬁU'ﬂha-,I_];
1) esse, 6u1Te,—fieri, craTs,
cibaatees; 2) ¢z npeda. na-
pd, cobems. retro esse, fie-
ri,— fugere, dtmats (ca. I,
11, adn.); ¢. praep. i, aor.
sensu  precatvs (1V, 7).
Cpas. Tpew. 6=l Caas.
ec-Tb, Hmaey. is-1.
Aec-y, eam. acr-y.
Aséw, pron. | pers. 5. =
Cancwp. ahan, dpeene-Ilepe.
adam, ego, 8. Caas. a31 u |

(cymecrsyiouii , ®wueoii, &z
6edaxs, 0col. 0 Goxcecmen
— oms ac-y, cobeme. cy-
WecTROBAKIe, CUGId—{YYD,
Geist = Zend. ahy u a'u-
hy), nom. s. ahypd = ahypa,
ace. ahypey, d. ahypim, o.
ahypa, mundi dominus, no-
men dei religionis Sarafu-
strae, o0Jaxaomiii MipoMs, Baa-
eTuTedb (no obvixnosenno-
Aty o0zacueniso: wupoii, der
lebendige, mans wans musus
COCINAEAACINT 00O U3D
LAMEHRITS  YCa0sid  cylle-
cTeoBamia;: cpas. Canckp.



ac-y, AbIXaHie), — Haspa-
die Ouxecrsa peanrin, oc-
HOBAHHOH 3apa'}§rcrpuw (3o~
poactpons). Flas ahypa ¢z
mexcmazs 3endacecmne
OOBLNOBENNO GCIMPILHALIN-
ca 6n coedunentic ¢v dpy-
waes uaenears Masga, wo-
mopoe, no euduAoMNY, Cay-
HCUMD €My INUMEMOND,
uaw ammpudymons (car.
Mazpa); oba smu wwmena,
TOMA U COCIMACARIOMD 00~
HO ROHAMIL, HO KANCOOE UID
Huxs ydepucucaems oGbik-
HOGEHNO 65 PNl CEO10 fack-
ClI0, HE CAUBAACH PN~
muyecku 65 00no ymaoe. Ha
nadnucaxs Japia cvina
Hemaena smu déa wwena
UMTIOMD YHCe 6Udn ROCHO-
Anno 00no20 cavea | A'ura-
mazdah) , paerosnayuguns
KOMOPOAY — ECMPIAALIER
mams gce unorda w  ne-
caoacuoe caoeo A'ura To.as-
KO 85 OOMOMD CINUTM Ha(-
nucu ficeprea dea smu cao-
80 CHRAOHAWIMNCA  Wancdoe
oco6o. (. Masia w Ahypa-
Maiia.

Ahypa-igaéma, adj., n. s.

ahypaikaémd, religionem
Ahurae profitens, enosbay-
toutiii s5py Ahypss, dem Glau-
ben an Ahura zugethane,
IIn.

Ahypa-graémd, cau. Ahypa-

JARaéma.

Ahypa-wasaa, nom. s. ahypo

maspdo, g¢. ahypahé masido,
n. pl. maspdoc ahypdouhod,
nomen proprium dei religio-
nis a Sarathustra promulga-
tae, cobcTeeHHoe mmMa Oora
peaurin, ocHopanHoii 3apa-
';ycrpom (Opmysan). Ha dpe-
eue-llepe. nadnucaxs amo
UMA GCMPTLYALTNC A NOCO-
Anno  caumuo (A'uramaz-
aah).

Ahypéwm, cae. Ahypa.
Ahypa, ca. Ahypa.
Ahypan, ear. Ahypa.
Ahysa sBaypn, ace. ahyuém

Banpiim, precatiuncula Sendi-
ca verbis Yatd ahi vairyo
(I, 3) incipiens, Haspanie
MOJITEL , HAUMHAOMEHCA €0
caowh: jaTd ahy sampjo.

Ah§ = Cancip, ac-y, quidquid

exsistens , eyumeersyiouee, n



s. ahy, acc. ahyn, 1) mundus,
Mipb; 2)dominus, X03AHHHD,
saacreauns, Ca. ahypa.

Ahym, ca. ahy.

Ahjd, cu. aém.

Ahsdo, ca. adu.

Ahwa g, ca. aém.

Ahyu=~Cancrp.acun, ca.ac.

Ahman, ean. aéu.

Au, a'w, m. ac. « 2. a.

Aua, pron. demonstr., instr.
s, aa=— Cawncrp. anéua, ille,
910Tb. Cpas. Caas. ombIii.

An-anpja= Cancrp. anipja,
adj., non Airyus, npunajde-
Mamiii kb naemenn, we ofaa-
JA10LeNY BHICIIIMA peanrios-
HbIMH H HpaBeTReHHBIMA Mo~
HATIAMH, T. €. He Kb ApeBHe-
Hpaucrony (#e kb naemenn
Aiipjess).

Anja = Cawnexp. anja, (ua
dpesne-Ilepe. naon. aniya),
adj., n. s. aujo, g. pl. an-
jaémagwm, alius, nuoii. Cpas.
Ipeu. addeg.

Aujd, cw. asja.

Acupa, awrpa, adj., malus,
crudelis, aaoii, meetogiii. C's
amums Bwopn.
clauncaems Awra. an-ger.

CAOE0MB

A'upo-mannjy (aspa + mams-
J¥), nom. s, aupd maumjyc,
acc. a'HPEM MaugjyM, v, au-
pa mauujo, yxe.: 340t dyxs,
(malus spiritus) , nomen pro-
prium ducis Daévorum, ini-
mici Ahuramasdae, Hasganie
BJACTATeA jaiipossh, pacmpo-
CTpPaHuTeJa 332 Bb Opupo’ u
MY J0AbMH, [OpPOTHBENEA
Ahypa-Mazasr.

Anhax, ea. ac.

A-uhy , m., nom. s. auhye, g.
anheye, abl. amhaoy , mun-
dus, mips. Cpas. ahy. o
Bengh.= Cancrp. eeo. ac-y
6% NEPEOHAYAIBNOMS 3NA-
weniu (cylecTsosanie, cyie-
CTBylWOlIEe), €. ac.

Auwhymamana, part. praes,
med. rad. hym praef. an,
ace. dual. a'shaom&nsé, non
experiens siccitalem, senacnl-
xawowifi, He 3namowmiii 3acyxu.

A'wh@, car. aém.

Ashantii, cmoponnan gop-
sa 3 p. s, praes. xop. ac,
m. . % actn (ashamti
yerd, wird nachher Heil zu-
kommen, IIfn. IV, 11).

A'shaon, cae. amhy.
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Anhaom@nsé , cm.
Mana.

Aruheye, e, a'shy.

Aghdo, cae. aém.

Awma, adj. vigens, robustus,
310poBslii, KpBnKiii, AbiicTBy-
woutiii. Cpas. Lpex. opce.

A-mEpéman, (codemes. part,
f. wop. mépe, praef. a), ace
dual. amépewé.uta, morta-

a'shyma-

litatem non curans, immor-
talis, me mogsemamiii cmept-
HoCTH.

AMEpEmE.ura, car. anépemay.

A-u€ma (nepe), adj., gen. an-
mahg&, m. xe. w. Cancrp.
amaptja, immorlalis, Ges-
cmepTHbii.

Av€ma-cuné.nra, n. pl. ane-
mi cné.ura, g. pl. aw@ma-
HagM CE.HTaBARM, (s, (ea-
eMepTHsIe cnaTLe (immorta-
les sancti), nomen proprium
ministrorum Alwramasdae ,
Hasgadie (0TOBB, BB COOO-
mecTst KOTOPHIX'L  FRUBETDH
u  pkiiereyers  Ahypamas-
na.  Iosduninuie Ilapew
Haseaau wxs Awwacnan-
danu.

Awmémahé, ca. awema.

=]

E (g.
“Epé Canckp. b, 3 p
stng. aor. pass. epEuism,
1) ire, matn; 2) adipisci, ao-
OklBaTh, NpioOPHTATH.

“Epéc, m.oc. v épéay, nom. u
acc. s, n.yrectum, das Rich-
tige, lln. (1V, 6); 63 aunaw.
adv. whpHo, ¢b TOYHOCTDHIW,
richtig; Ln. (1V, 3). Bnpo-
weas, €3 000UTT NYUSLOEN-
HBIZS CAYRAAXT BPEG MO-
HCCWMVB UMY IHAYEHIC UM,
eyuy. (ace. s. n.).

“Epésara, argentum , cepepo
Cpas. Tpew. doyugny.

1" Ep&ay= Cancrp. by, adj.,
voc, s, Epessd, reclus, pro-
bus, npawoii, npasnekld, ge-
cTawii, newpentlii; €épessd
3apatycrpa — reiner Zarat-
hustra, IfTn. Cpae. Hinm. ge-
recht (billig). C.ae.paza u Epég.

2 Epéay, m. nasens. Cpas. 1.
épesy.

“Epéasd, ca. 1. 8péay.

“Epeniinn, cae. epe.

A (w).

A" = Cancrp. d, praep., ad, in,
Kb, Bb.
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Ay, adv., exinde, 33 cum, |
nocak sroro, — at, vero, a,
we. Cobeme. abl. wmemo-
wm. meave a. (Cpas. Can-
Chpum. ypaat. Kop. a u ged.

, ar). Cwda, 6ess comn., om-
nocamer manxce. Cancrp.
ata, Jam. al.

A-wrepinasd, ca Kepe.

ARTy upiin , cu. akTyupja.

A'ﬁTfupja, adj., ace. f , ik1yn-
piiy, qui clara voce enuncia-
tur, npoH3HOCHMBII Bb €AVX'B.

—Ca. 1, 14, adn.
A'rap, m., ignis, orous. /o
Hommy , omz wop. aj,

cbbaaTh ( anaqotuvecru ¢

HKP-2Thb # KaAPh, TOP-FTh).

Bw Cancrp. coxpanuaucs

mMoALKD  CA06Q@  NPOUIEOD-
wvea: atapean aiapjy w m.
d. Cpas. Cepd. sarpa, Lpew.
alne, Jam. aether.

A'tapém, car. dTap.

At wja= Canck. Xutja, nom,
s. ATwiji , nomen proprium
herois, cobers. uma muouye-
CcRaro anoa.

.-’F.f'wjﬁ, cat. A"Pnja_

A-p€baova (gad), n. pl. dae-
faoma, particip., deceplus,

oomanyTeiii, der Betrogene,
HIn. Cpas. Cancrp. pamo’.
AT-pEGaomd, cae. Apgoaoma.
A'pdaa (@ - ad), dnstr. pl.
dadudme, creatio, TBOpemie,
co3jaBanie.
Apdnfue, ca. Azdua.
A'na, cau. an.
A'na-ypsaupé, nom. comp.
dual. |

Ppacneiu  deoticme. wucaa

cs  ydepmcaniens

65 HAHCOOMD U3D UMCHT
NOPOINY, TOMA D60UCINECH-
HOCY COOCEEHNHO RPUNAD-
AETHEUMD UMD MOIKO CO-
eorynuo oooums Cae, an
ypBapa.

Anéwn, cau. an.

Aja, cae. aém.

A-janta, part. perf. pass.
oms KOp. jan ¢z npeda. i,
6% Cp. p. M. u acc. S. djan-
TéM, n. u acc plur. ijan-
1d, acquisitio, commodum, —
donum, noaysenie, — npu-
Oblib, BBIFOAA, Aaph.

Ajanrém, cae. djanta.

Apéerja, m. we. %. dperja.

A'perja, m.,nom,s.aperjd, pol-
lex, 6oabmoil nazens. Cpas.
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Chaé. ropeTs 0 UEPETD.
Ca. 2. epéay.
Apcrjo-Gapesd, n. s (dp-
etja—+0apaa), adj., instr.
dperjo-oapésa, magnitudine
pollicis, Toaumuoil BB (0Jb-

moii magems.

Apmaurn, [, n. s Armaitis

nomen deae sub eujus persona |

naturae rerum leges earum-
que sapientia colebantur, A™p-
MauTHe, HA3BaHie MHEHCKAro
omecTsa, 0JNNETBOPANILIIO
WYAPOETH B HeHpeloAHoeTh
sarouoRs npupoant (/1o obves-
HOBENNBIMT OOBACHENIAM S,
1) semaa;: 2) myapoets).
A'pmantue, cae. A"pyantn.
Acuerd, e, acy.
A'¢y=~Cancgp. acy, superl. n.
§. m. acnetd, rapidissimus,
celerrimus, canmii dslCTpHI,
ckoputii. Cpas. Tpew. Gwic,
Jam. ocior, ocius.
A¢uaoutn, cu. 1. ac.
A'mdjacrtpa, n. u ace. pl
amojagrpa, fortitudo, auxili-
um, ykpboienie,
Hiilfe, Ziln.
A'mdjacTpd, ea. dvijacTpa.

NOMOULE,

E (‘CJ

Euéuril, adv., diligenter, npn-
Jewuso, nocroasso, n.: so
viele es sind. Car. IV, 11

wdn.

M ).

. 1, 11, ire, natu, ez npeda
yna, adire, moaxoauts (yniu,
imper(.). Cpas. Cancip. n,
Ipeu. ¢ n’\sfp.!), Ham. i-re.

2. W= Cancrp. u, stirps. pron.

Hrjékayh, adj., n. s. wije-
%0, abl. wijékaouharay, der
vergangliche, Zlln ,—cadu-
cus, npexofaliii, BpeMesHbIii,
TakENBIE, — OpnYHEARU
rubeas. Bmpoamno oms
wop. 1.m; epas., snpovens,
Cancrp. Tjak, ocTasIaTh.

H'EjéH‘aO‘Hha'ra;{, car. nije-
ka.uh.

NTjé3kd, car. ntjikagh.

U, mncmoun. gopaa cp.p.
OMHOCRUAACH KD KOP. N.

Nia Cancrp. vha, adv.,
hie, hue, sabes, cwpa. Ha
dpegne-llepe. nadnue. smo
c.a060 3eyums ida.

Hpn 1, 1V, mori, ymnpath, part.
prf. pass. wpnera, mortuus,
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ywepmiii (von irith, eigent-
lich auflésen, ZIIn. Gl.).
Cpas. Cancrp. Wip « pm.

Wpuera, ca. wput.

Hw= Cancrp. wm, desiderare,
velle, iesare. Part. praes.
act. wmag (acc. pl. nme.HTd).

Hmeé ntd, cae. wm.

| || (=)
He, ca. aém.
W™u, ca. aém.

¥ ).

¥, stirps. pronom. (Cpas. asa).

Yrasyurtn, [, ace. pl. yra-
ByuTiie, salus, robur, 3po-
posse, ecnaa, Kraft, Z//n.
Cpaé. Cancwp. 1y, erescere,
Iloa. tyé (utyl. otyly).

Yrasynric, ca. yrajyuru

Yapa = Caxncrp. yapa, castor,
bobps. Cpas. Caas. Bu1Apa,
Tepae. Otter. Ilo IIn., oms
%0p. Baj.

VYoa = Cancrp. yua, praep.,
stb, ad, noaw, &b, Cpas.
1 pew. Ve,

Ynapa, adj., n. ynapd, proce-
rus, ingens, Bhicokili. Ca.
ynaupa.

Yuoapo-ranpjd (ynapa—+rau-
pja), ad). comp., n., proce-
rus corpore, sbicogii po-
crons. Cae. 1, 10, adn.

Yuoa, m. ae. w. yna.

Yoikacan , ca. kam.

Ynaupu = Cancip. ynapu,
praep., super, supra, Ha,
soepxy. Cpae. Ipew. Vmép,
Lepa. iiber.

Yodup, cu. u

Yoa= Cancip. yoa, ambo,
o6a, 060j0 a'shsd (g. n )
Bb 0060UXD Mipaxb.

Ypy = Cawncrp. ypy, adj.,
latus, muporkiii, obmupnbii,
Cpas. Tpew. eipug.

Ypyn, emopon. fopaa eyuy.
YpBan.

Ypyué, ca. ypsan.

Ypea (ypy) = Cancxp. ypy,
ady., latus, odmupunii, der
weite, [ln.(Hep.: yrepuma-
Tapa, 3HaMEHHTBIii ).

Ypeaa (ypy), adj., n. pl
ypsiTd, cobemg. spatium
habens, potens, mwhowii
ofmApHOe monpume A18 cpoei
AbATe bHOCTH, MOTYYIi.

Ypean, m., ace. s. ypeauem,
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d. ypyué, ace. pl vypeiud,
anima, jaywa.

Ypsapa, [, acc. dual. ypsan-
pé, arbor, gepeso. 06 smu-
MOROUU MO0 Ca06a Cat,
nods ca. 1Epeg.

Vpeirwaja (ypy—+rmaja), ».
ypnﬁﬁmajﬁ , nomen herois,
UNMA muenyeckaro repod. B
Hapuy. cat.3mo CA060 Ina-
Yumz: MAPOKO BIACTBYIOLiH
(evpu xpzlv).

Vpeikmajd , ca. ypBaRmaja.

Vprird, cun. ypBaj .

Vpeisa, adj. , n. pl. neutr. yp-
B34, benignus, nenoanenapi
&obsm, apymeckiii, freund-
lich, ZITn., ananpurah’, Hep.

Yppasd, cu. yprisa.

Vpeanen, ca. ypoan.

Ypednd, ca. ypsan.

Ypraupé, cae. ypeapa.

Ypenm = Cancnp. wpu (no
bwpn.), conjungere, coepu-
HAT; ¢ nped.a. vil, disjungi,
discindi, pasveiuaathen, pa-
CXOAUTHCA, pa3ybaaTbed (bii-
ypeagjin. 3 s. potent.)

.Y ¢-, nepeds agyun. Gyne. ya,
nepeds h w nepeds ayGum-
au 00vin. Yoo, = Cancrp.

YT, praep., sursum, BBepxb
(olve). Cpas. Caas. Bos-.

2. Y e=Cancup. ym, lucere, ci-
iTb. C% npeda. Bi: part.
praes. vi-ycar, instr. [. pi-
yeanta (111, 28).

Y¢-sajata, car. zan.

Y@, car. ye.

Y¢Ehneran, ca. crd.

Yesajauré, cu. zan.

¥ g-raua(rau), sursum porrectus,
extensus, mofuATHIil BBEpXD.

Y¢rana-zacra, adj., n. s.
yerasazagtd, manibus ex-
tensis, b MPOTAHYTHINN py-
Kami, NpoTAHYBb PYKH.

Y¢ranazactd, cwm. ycrana-
3acTa.

Yma¢rapa(ymash), adj. (coo-
cmeen. compar.), abl. s, yma-
crapag, abl. pl. ymacrapaén-
6j6, orientalis , BocTogrsIi.

Ymacrapaa, ca. ymagrapa.

Ymash = Cancip. ymae, [.,
nom. ymd, aurora, 3apa.

Yepaoaantn, ca. pya.

Yerd (ya, ye—+cra), f., gloria
BO3BEJHYEHIE, MpociaBiedie,
Cpas. Cawckp. npatnmt a
(c'i‘a').

Verana, n.,nom. s. yerinem,
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exsistentia, vila, anima, cy-
wieCTBOBAKIE, HUSHD, AyWA, —
Seele, IIIn. Ilo Biuopn. uss
Ye—+cra (ex-sistentia).
Yerdudm, cu. yerina.
Y3, m. . w ye.
Ya-jopautu, cue jyp.
staéiaja,m_, cat. BUL
AE (ow)
Aénojo, cu. aém
Aéra, strps pron., ca. aémo.
Aéra-1a, adv., hic,— hae, hac
ratione, hoc modo, anbes, —
3THMD OYTEMb, TAKD, 3T AKD.
Aéméma (nm) = Cancrp. nu-
Ma, acc. s. admemem, no-
men proprium dsemonii ma-
lorum adfectuum,
ARMOHA eTpaereii.
Aémemen, cau. admema.
Aémd, aemd, aéran
Canexp. dmah’, éma, &Tag;

HA3BaHIe

pron, demonstr., hic, haec,
hoe, g. pl. aémaHM, BTOT®,
ons. Ha dpesue-Ilepe. nad-
nUC. MO AMCMOUM. 38Y-
wums: aita u sha. Cae, Tan.

Aémagwn, ca. admd.

A éna'nh = Cawncrp. @nah’,
1) adj., g. pl. aénashaym,

noxius, rpBulblii, BUHOBHEIH:
63 anav. cyug., homo im-
probus, pravus, rphmasiii ye-
ao8%sp,~ Uebelthiter (IV,8)
LIn.; 2) n., noxa, detrimen-

;

tum, injuria, epeas, odmia.
Aéuaahaym, cae. aduanh.
Aéwm, iim, umag
ajam, ujam, waawm, pron. de-
monstr. oms kop. W; acc.
S.m. MMEMwiiN; g. 5. m. ah &
(ero), ahj@ (Cawucup. acja)
w aahé; d, m.et. n.ahnan

Canenp.

(eny), abl. ahmiy, instr. s.
f. dja, g. s. f. auhdo, n.
vel. ace, dual. ajdo (IV, 5
u 6, ¢v auau. gen, part,),
g- d. ahsdo (cmpamn. 126);
instr. pl. jic, d. aéndjo, —
hie, is, arore. Ha dpesne-
Ilepe. nadn. amo mmemo-
wa. umrnems gopary iyam,
iyam, ima.

AM ().
A-utjekawh, adj,, acc. s.
autjékamhén, exitii expers,
aelernus, Henpexofnmiii, pky-
HBlii.
Antjékamhin, ca. anfjs-
&kanh.
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Auwnn = Cawncrp. amm wai‘u,

adv., etiam, adeo, b TomMy
He, Takke.

Awupja (epé) = Camenp. ip-
ja, adj., venerandus, Aryus,
AOCTOITAMBIG ,  obaapatontiif
BRICIIAMI  PeJHrio3aeIMy |
HPABCTBEHHLINE  [OHATIAMI,
— Snum. NACMEND, HaA-
BCAHHBITT 65 NOCATBICTEIU
epeatenu Hpanerkuaw: no-
do0uviatzs-mee anwmemons
(Apjay apja), eeawvaan ceda
U naeaena , podemeennnia
ums , ocnoeagusia Gpahma-
HI3WG 65 Hnoiu (ca. [pe-
duca. emp. XVII-XXIII).
dpesne-Ilepe. nadnuc. amo
ca060 3eyyaao: ariya. flo
obwacueniro Jaccena, owo
partic. [. pass. xop. b, ¢o
REPEOHAAAINNLAG  IHAYKE-
wiens adeundus (der zu be-
suchende), venerandus, awa-
A0tunecku  ¢s cd. Addpja
(0m3 wap), HACTARHUED, ve-
J0BBED A0cTOmO9TEHHbIE. 5%
6¢ daxs apja, oms Komopa-
L0 MOHCEIMT HPOUCTOdUMY
MO €060, W KOMOpoe

)
MAKHCe RPOUCTONMs OMs |

wop. b, snawums, aexncdy
npovums : Upejandslii, shp-
uwii. Cpas. (no Bonny )
Hm.auey. Ehre ; cu. ananpja.
Aupja-na, ab Aryis (anpja)
cultus, Aryos incolas habens,
Hacea HHbIH J0ABMH €b BLIC-
muMi HPABCTBEHHLIMU W pe-
JUTIO3ERIME TOHATIAN,

Anpjauém Baéko (aupjana——
paéka), n., [ s aupjéué
adkahiu, nomen proprium
regionis ubi Sara{ ustras na-
tus putabatnr, nagranie ctpa-
Hbi, [0YNTaWMmMEiica Koabl-
deasio 3apalyeTpopa yuenis.

Aupjéud, cae. aupjanén pad-
%0,

Auwn, praep., m. xc. w. awn
% anmm.

Auwn-¢ra (cra), scire, anath,
o [IIn., smumnoiovuue-
ciu m. we. w. Ipew. emi-
gtacgIal w Hnae. verste-
hen.

% il
AN Hyww.
Au, part. excl., cum. v., o!

Aue, m. w. v. 2. ac. Cu.
IV, 2, adn.
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A0 (buw .

1. Aokauh = Cancrp. dkalr’,
n., vigor, splendor, ecuaa,
Gaecen. [lo 1ln., odnoio
HAYAAA CH Rﬂli[l]; CHd Imu.ns
wce caosons Iln. c6aumnca-

toms Cawckp. vakna w
Jdam. augere.
2. Aokash, adj., violentus

eflrenatus, improbus, ¢s Ha-

CHABCTBEHHBIND XAPAKTEPOMB,

HeoOyaanawii, asoii.
AoXka'uh-sax, adj. poss., n.
superl,
splendore, vigore praeditus,
ojapennslii OJeckoMs,

s, m., aoikuerd,

en-
1010,

Aokuetd, ca. aoikashsag.

Aora, adj., n. aorém; 1) fri-
gidus xoxoaumpiii; 2) subst.
aoTém, frigus, x0101b.

Aorewm, c.u. aoTa.

Aoma, n., acc. s. aomd, de-
structio, mors, paspymenie,
evepts. lpouse. oms Can-
cxpum. ym, weus. Ho IHin.,
cobemeenno: nocrbiuee u3-
auixagie ymmpaiomaro (letz-
ter Hauch).

Aomd , cae. aoma.

AY (W}.
Aypsa, g. s. aypsahe,
%. ypea.
Aypeahé, cae. ayppa.

m.

A (sw).
KNog, cm. 1. a
A oha, car. ac.
Ao'nhaa, ca. ac.

B (9)

KRa, stirps interrogativa.

Ka-rapa, (cedems. cpas. em.
eonp. mmem. ka) = Can-
cxpum. Karapa, pron. adj.,
uter, KOTOPEIil N3B ABONX .

Rarapaguus (atapa — wiy)
pron. adj., uterque, n ToTh
u apyroii. (Cpas. Jam. uter,
KoTopelii 3B ggonxsn? uter-
que, 1 TOT® B Apyroii).

Rara, mensurae genus, mEpa
BEJIYHHEL.

Kata-waza'uh, (n. pl. Ratoma-
sao'nhd), adj., katae magoi-
tadine, peamumdol0 BbH KaTy.

Kard-mazao'nhd, ca. wata-
maza‘nh.

Kay = Cancrp. van (63 xa-
papta w m. n.), stirps inter-
rogativa, paum. Kop. 4R
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MmCmoun. eonp. KO, Kd,
Kal (Canexp. kal’, gd, KM ).
masc. n. s. KO @ Kac, instr.
Kana, g. Kih€ (cpas Caas.
Koro),d. kahwdu(Caas. Ko-
my, Cancxp. xacnar), quis,
quae, quid? RTo? waroii?
Cpas.  Caas. woii,
Ko-Topsiii (Ratapa), Lpew.
o o o r-ﬂ
cs, M, 6, (07T-Tt) u m. 0.
Kajia u kafa

Kiii,

Cancrp. wa-
€ :
Tam, adv. interr., quomodo?
Kaks?
RaTh.
Rae, car ga.

Cpas.  bBomape.

Rag-8, m. »e. w. ka¢ (& wa
KON 3O CA06G HATO-
dums dar celr ofwacie-
Hie mMOaNKo 6% YCA0GIAZT
Gaaroaeywin), car Kap.

Raycaoja, adj.,, Kansavius,
Raycagiiickiii, (.uncmuoems

HEUIGTOCIHAR | .

Raycaojan, em. Raycaoja.

8 Eamﬁpﬁ': = Caucrp. rmap,
eurvum, lortuosum esse, H61TH
HAPMOHETHING ,  KPHBGLIND.
Cpas. Hpa. krumm.

2. Ranepé, concameratio, —
caput, erogb,—rouaona. Cpag.

Thew. rapdon, wopootoy,

Jam. cpedue-ewr. camera,
Dpany. chanbre

Kaw&pé-na, 1)adj. poss.,in
camerae modum exstructus,
concameratus, 10cTpOGHHBIH
wb B cBoja, crog000pasHLIil;
2) subst., caput, roosa.

Rapana, terminus, finis, npe-
abas, rpanuua. flo Canctp.
Kapana (omz ¥p = 3end.
Kepé ), upunma. Cpae, Can-
Crpum. Opakapa @ Opskapa.

KRahé, ca. waj.

Kepe CaJ([;fs‘p. kp, 1, 11
u V., impf. 3 p. 5. wepé-
uaoy, 3 pl. praes.med. wé-
pene.uté, 3 pl, impf., vel,
potent. xépenaoy; part. perf.
pass.képeta | Cancnp. Kpra),

facere, abaath, UPHINHATD.
Cs mpeda. &, abaath ka-
kunb 1. (2 s, impf. AkepE-
nasd). Cpas. Jam. creare.
Répér = Cancrp. ¥pr, VI,
scindere, padchraTh, pyonTS.
Csnpeda. ppa, TBOPHTE, Npo-
HBROAUTH (00BUCH. O NPOU3E.
Aupo -maingy), ppirepe.u-
Tag (3 5. impf. ), Mpoussess.
Képera, codems. part. prf.
pass. xop. Kepe, n. §. [. Ké-

10
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péra, pulchra facie praeditus,
eratalii,  wohlgeschaffene
(1M, 30), /In.

#peca= Canckp. pca,adj.,
tenuis, graeilis, xyaoii, 7o-
wiii, Jerkii.

Répecicua (Kepeca —+ acia)
= Canckp. Kbeicna, n. Ke-
pecacnac (va), nomen herois
(sensw appellativo:tenues sc.,
veloces, agiles equos habens).
AMA Muoudeckaro repoa. B%

R

wapwy. car.: nawkowii xy-
dwxs, m. e JeTEMYB, CTAT-
HLIXD J0majeii.

Kepecicuacl nepeds Gyns. 1)

= Kepécicnd, caue. Képe-

cicna.

Kepecaend, can. Répécacna.

Répeuad.ute, car, wpe.

Képenaon , cur. képe.

KepEnaon, ca. Repe.

Rehpna= Canecrp. spn, m.,
n. Kepéde, acc. s.kahpnin,
corpus, Thao.

R&hpuen, ca. xehpra.

Ka, e wan.

Ky = Caucrp. wy, stirps in-
terrogativa.

Kaénd, [. poena, rasup, Ha-
rasanie, die Strafe. Zfln.

Kaupja (sepé ), m.,n. saupjo
facies, sltatura, wapykHoCTh,
poCT®.

Ko, cae. san.

'Ksa (ky = Cancrp. ssa, adv,
wterrog., quo? ubi? ryaa?
rab?

R &)

K'paty = Caucnp. wpaty, m.,
ace. s. Kpatym, sapienlia,in-
telligentia, myapoets. Cpas.
Ipew. vplots, xoivo.

K'patyu, ca. Kpaty.

R'pyi = Cancrp. Bpyi, iras-
ci, cepiuThea.

. , ¢ ot i

K py&aja (5pya), subst., instr.
kpy#aja, malities, 3100a, c.ie.
1, 11, adn. Ca. Fpaomaa.

Repaomaa (kpyd), 1) adj.,
comp,, [. kpaoajEhii (fnstr.
kpaomajEhja, Hep.: rifara-
pa), superl. kpaomaucta ace.
neutr. fpaomanere.nr), vehe-
mens, fortis, enavusiii, neno-

koaedumuiii, kriftig, ZlIn.
Cae. 1, 14, adn. Cpas.

Canerp. ®pyaia.
Repaosamete ur, cae. Kpaosia.
. =t €
Rpaowajéhja , ca. Kpaowmaa.
P 4 4
Rwarpa (kum), 1) n, n.s.

3 € € 3 -

RmaTpes, g. kmatpahé’, abl,
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kmatpia, auctoritas, impe-
rium, BJacTh, UAPCTBOBA- |
ie (wa waon.: Khshatra);
2) m., rex, naps; 3) n. s.
é € i P
K‘marpd = Kmatpem, no-
men proprium genii, Gose-
CTBO , HA3bIBAEMOE  HMHAYE
€ - ’
K'marpd eaupja (y Tap-
cogz: Illahpuseps), oamue-
TBopenie morymecrsa Gomin.
Cpas. Cancrp. wuatpa.
Ia: 3 -~ ’_ €
vmatpahé, cor. wmarpa.
R'watpén, ca. Kmatpa,
At £ L3
KRmatpd , e, smatpa.
=8 L3 ,,, € €
K matpiu , cae. suarpa,
of * 3 .
Kmanan = Canerp. wmanah’,
t -
f., g. s. wmand, nox, Ho4s.
. € . .
K'maja (kmu), 7., imperium,
regnum, sirapkuie, mapergo.
» & €
Kmajoun, cae. wmm,
Kmn = Cawcrp. gum, 1, 3
€ . .
p. §. potent. Kmajdug, impe-
rare, regere, BIACTBOBATH,
IAPCTBOBAT.

K'waéra, codeme. part. pf.
pass, #xop. Kimg = Cancxp. L-
ged. Kmata, n. . KAETOH, glo- |
ria, splendore, polestate prae-
ditus, —rex, | ) onapenuwtii Baa-
CThI0, DJeckoms, ciapow; 2)
naps. Ha opee.-Ilepe. naon.

amo caoeo eyeums k'sha-
yathiya.

Rmaérd, coe. wmaéra.

<

Rmsac = Cawcrp. wam,
num. card., sex, meec-Ts.

Kweac-amn, adj. poss., acc.
5. kmBac-amiii, sex oculos ha-
bens, ¢b meeTsio raazamu.

K'mpacamiin, car. mpacam,

Kmuant, 3 s praes. med.
(¢633mav fut.), imnantadre,
delere, pessumdare, yumaTo-
ware Cae. 11, 5, adn.

Kmuautadre, ca. xmoaut

Kuuy, 2 pl. potent. sive cony.
ummaomen, 3 opt. s. prec.
knmpiimg , —placare, ywi.io-
crusaarth, Car.emp. 161 adn.

Kunyra, cobems. part. prf.
pass. oms kop. Tmmy, n.
pl. fmmytd, placidus, eno-
Koiinwiii, zufrieden, Ziln.

K'wnyrd, cu. Gmuyra.

K muaomen, ca. Kumy.

R'wapima, coe. xmay.

X («)

Xa = Canckp. cpa, pron.

poss., gen. s. xahé [ Cancrp.
chacja), suus, cBoii. Cpas.
(£Fc3).

-

Tpeu. édg
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Xaxja, m. . % xa suus, d. |

s. Xaxjau,

Xaxjau, cn. xaxja,

Xan = Caxbrp. csan, dormi-
re, cnath. Cpas. Ipew. G-
veg, vmvie, Jam. sop-or
sop-ire.

Xag-ua (xam) Cracrp.
cramua, m., SOMNUS, COH'D.

Xa-pud, eofcmes. instrum. 65
3nay. adv., sua sponte, per
se, Mo codcTBedtoMy nolyik-
fgeuio, caws, fep.: cpajay,
IITn.: von selbst.

. Xap, xépé = Caunckp. hp.
l., prehendere, Gpars, — co-
medere, Eeth, yHoTpe(JaATh
Bb OHUY; Xadpjagu, .3 pers.
pl.
4T00bI

prec. (no Bwpn.)
marasnes. (I, 4.

Cpas. Caas. ®p-ath (no-

Houpams |, wep-THA.

L

2. Xap = Cancsp. cyp, csap,
splendere, oaucrathb, ciaTh.
Cpas. Caas. rop-HTh (cae.
rapéma, 3apa u 3aupm).

Xap-etu, f.,dal. s. xapEtee,
aclio cibi in usum vertendi,
edendi, t1a, ynorpedaedie Bb
Ly,

Xapéreé, cae. xapern.

Xap-eTa, ace. s. xapeten, es-
ca, cibus, mmma.

Xap8iéw, cn. xapeta.

Xap esawh, n., splendor,
cBBTDH, —majestas , potestas,
Bediie, MOrymecTso.

Xapéuauhacténd, ca. xap-
éua'nh-paj.

NXapéuauh-gag , adj., su-
perl. nom. s. xapéuanhacre-
i, cobems. splendore ple-

nus, HenoJReHnsl faecka, —

insignis, suanennThlil.

Xahé, cn. xa.

Xausay, cofems. particip.

praes, neynomp. Kop. Xad

—2. xap, gen. §. XaHBATO,
splendidus, magnificus, seau-
yecTBenHblil, npexpacublii, —
majestitisch, ZI7n.
NXanpatd, cae. xaupai.
Xatpa, [ s. xatpé, splendor,
baecen. [lo Bonny, ex.
xapﬁfpa, oms kop. 2. xap.
XiTpe, cu. xaTpa.
Xucg, 2 p. s. a. aor. xicax,
curvari, flectere se, B3puTHCH,
Ca. 1. 1. adn.
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XiiTn, codcme.instr.s. [. adv,,
libenter, oxoTuo. Cpas.
Caas. xoT-B1b, Lpew. yi- |
Teg, (aTéR, yatite. Ca.
IV, 11. adn.

Xngan, cae. Xug.

Xauwpjays, car. xap.

Xjamd, cu. ac.

I ().

[agja = Cancrp. rapd , clava,
naJuna.

cnpasedauso  cOaudcaems
P. ropw, mwapp u Ipeu.
Seppis, Téppm. Cpas. 3a-
pa (sampu) @ 2. xap.

Fapo-umina, acc. s. Iapo-
mvanen , habitatio, domieili-
um Ahuramasdae, odnraau-
we Ahypa-maznnr. /o sudu-
A0ty , coOcme. HFNANe-ropa
(cae. vanpn w hapa), m. e. ve-
anyagoe mpanwe; no Ifn.:
die ehrwiirdige Wohnung,
wawe wHaNIe Ha roph.

L . < | -~ - ~ ~
I'apa-sapa, adj., n. s. raia- Tapd-umduém, cor. Tapd-umd -

Bapd, claviger , socauiii na-

auny , BoopyienHwil madu-
meio.
Tajasapd, cae. raja-sapa.
laja = Cancrp. Eija, gen.

rajéhe, corpus, Thio.
[ajéhé, ca. raja.
1. Tapa (rep€) = Cancnp. ra-
aa, gultur, rop-a1o. [
s. Tapa (repg), wa wonyn
CA06%  CAONCHNTT ,  acc. |

rapem, deglutiens, raotaio- |
i,

Fap&ma = Cancrp. Tapwa,
n., nom. s. rapemem, calor,
aestus, wapa, auoil. O
Cancxpum. vapma Bonns

Ha.
Cam = Cancrp. ran, m. ac.
u. kaw, parl. pr[. paes. a-
rara (111, 32, empoamuo
gar. d- rata), n. arato, qui
advenit, npumeaniiii, ¢z nodp.
ahn, advenisti, npnmeas.
l'épé = Cancrp. v, glutire,
devorare, r10TaTh, HOHNPaTH.

I'a, m. w. w ran. Cpas. Hiv-
atey. geh-en.

Ia-ty, g. s. w ace. pl. (111,
31, 32), rared, locus, —
solium, mbero, upeetods.

Iarted, ca. vaTy.

Fata = Cawcrp. Tatd, no
Beug. cowp. u3s rijata
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oms Cancwp. wop. rvam,
n%Te, acc. pl. ritdoc (rd-
Taiogua), ecantus, hymnus,
nkcaonbuie, ramab. Cpas. |
dpes. Ilepe. githa.
Titdoe, cae vatd.
Fi, m, a. v ki.
Cygppa (Cawexp. rvu, rogo- |
pute), os, porb. Cpasn. P,
ryim (dpes-Ilepe. gub, ua-
3b1BaTh). Cpas. kadpa, kad-
Ha, Ekaduy u kaydy.
I'ya Cancrp. rtyh, celare.
abscondere, ckpuiBatk.

Faérta, f., acc. s. raétagn,
d. s. raérajiu, g. pl. rae-
Tavagy, d. ragTirjd, mun-
dus, mips. Cpas.
ikarar.

Cancrp.

Fa€rtajan, cu. riefa.
I'aéc¢ye, m. heros, Gorarhips.
1o npednoaoncenio Bropn..
celui qui cherche, - chasseur
(Cancrp. HCKATh,
oxoruthed). Adn. 1, 10.
Faém, cx raéwa.

ragém,

[laéwa, raéw (rif), n., H03Hb,
kiienta, Hep.

Ianpu= Cancip. rupu, m., g. |
pl. raupuuagy, mons, ropa.

lanpunuagm, coe. ranpu.

[aoma, m., auris, yxo, instr.
pl. reye. Ha dpesue-Ilepc.
nadn.;: gusha. Cpae. [pey.
obs. Caas. yXo, yma.

\Fdo = Cancwp. t5, m. u f.,

g. reye, 1) terra, aemaa,
cpas. [Tpew. yain, yi; 2)
ouikt. Cpas. IThew. PBod-g
(30-¢2), Jam. bos.
1.Teye, cae. raoma.
2. [eye, eca. rio.

T
I (s)

I"¢ua, rud u tud = Cancp.
ged. rud, femina, weun-mu-
ga. Cpas. Caas.

Ipew. yovr; Cancrp. ka-

gin. Cae. 1. 3an.

weHa;

T ()

Ya= Caucrp. 9a, conj. encl,,
-que, B. Cpas. {pey. €.
Yatwape = Cawuexp. wvar-
papah” (n. pl.m.),num,, n,
pl. watwipd, quatuor, de-

THpe, uersepo. Cpas.
ITpev. téogapes, TETTR-
pel.

Yap = Cancrp. 9ap, I, ire,
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XOHTh; C3 mpeds. vpa, in- Wit eay carbtcas  Go.me
cedere, ambulare, BbicTY- onpedmwaennviii. Coedunn-
nate, pacxaxuparth, (¢paua- ACH CB MBCMM.  60RPOC.
wapoute, praes. med. 3 amomnafpf. npeepangaemn
dual. 1, 5). UTT 6% HEONPEOTAEHNHLA.
Yd = sa. Taxw anapa, snwavums alius,
Un = Canckp. wu (stirps in- | apyroii; anapauny: alius quis-
terrogativa). Cpas. Caas. que, Beagiii apyroii , Katapa,
yeii, 4T0 w m. d. uler, RKTO H3b ABYX'b, Kara-
Yuta (wny), [., poena, saxa- pacuna, ulerque, Kamaniii n3b
aaie. - Jluyx'b“( Bw Cancwp. maknce
1. Yua, Cancrp. nr, cogitare, I Kah' swawums quis? K1o? Ka-
cognoscere, 3uath. Ca npeda. | ¢uur, quilibet, quidam, KTo
Bil, sciscitari, inquirere — anho, WERTO @ m. n.).
decernere, pasy3uath, y3uarh Quern, (1.9n1), [, n. s. 9u-
OKOHYATEIbHO , PBINTH {m]-' cTHe, sapientia, MyaApoeTh,
autahja, 1V, 2, subst. verb., Weisheit, In. Caoeo am-
no euduwoay, dat., wiu— CTa, NPOU3CVIUMOE OOIKN,
gen. commodi). Cae. unTa. oms KA, AOLIO WMDY
2. "IHI[', i‘,ﬂﬂgﬂ. K. w cp. p. N(’-’)‘Jﬁﬂﬂﬂ-'{a.ibﬁf) Jﬂaﬂn‘,’ﬂie -
MCTROUAL. GOND ., 1., YHC, Hepasymuniii, desipiens.

kagoi? Cpas. Jam. quis, Yueruc, ca wnern.
quid, Tpew. i3, Tf, Caas. | Yuusay, appellatio pontis, per

ueii. Bz dpesne-llepe. nao- quem animae defunctorum

nue. Kop. 9N ecmprvacn- traducebantur , nassasie Mmo-

ca ew auax. prom. indef. cTa, Yepesb KOTopwlii nepe-

chishchiya, arto 1. Clu. RKag. NPaRJAIOTCA LYW YMePUINXD.
s. Uny = Cancrp. nwr, ag‘i-- Cpas. Cancrp. an.

Purcs  obobugaowii no- | Unusag-ue peTy, subst comp.

mamie caoga w, &% Mo- [., ace. s. anEBAL-DEPETYM,

ace  epema ,  coolugaro- pons ¢invad, mocrs Tnusans.
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ok ().
‘Had = Canenp. ran. loqui,
roeopnTe,, — interrogare,

CHPAIINRATR; €% npedd. nan-

TR, inquirere, pasonpars,
pascMaTpRBaTh, 10MPAMHBATS,
nantuskangjénurn (11, 27,
3 pl. praes. act.), befragen,
Illn. Cpas. Iloa. gadac.

‘Wan = Cancrp. %an, sub-
missa voce aliquid dicere,
murmurare ,
Cpas.36€ u marxce Caas.

wen - TaTh.

3HB-aTh,

‘WRad-na, kayd-ny, kad-pa,
@ 3ad-apa, os (oris, poTh).
Cpas. Canckp. Eamoa, oa.
geb-a. obuge - Caas. 358D,
Coar. Fkan.

IR ae= Cancrp.raad,cae. Eaw.

‘Wacag, en. kac.

-H\‘HfaE;TE.\I, car. Eka,

WRacawrn, ca. Kan.

Kacin, ca. kam,

‘WRau = Cawncrp. hau, 3 s,
vmper(. kauai (wa wadn.
ajha, oms jhan), 1.s. tmpe-
ral., &audum, ferire, occide-
re, NOpaKaTh, YOApRaTh.

“Wanay , cu. kan.

“Raudnu, cw. kan

"Waah= Canenp. kac, ferire,
excidere, uopamars, ymepur-
BAATH, —paspymate. Cae, kan.

‘Ran = Cancup. ram, I, 3
p- s. pr. a. kacautn u *ka-
vantii, S p. s. imprf. %ka-
cax, 1. s. pr. m. %kacin, ve-
nire, ingredi, npuxoAnTH,
BETYNATH; ¢% npeda.: 1) nan-
Ti—he.n, advenire,
venire, cXoANTHCA Kb 9eMy,
HIN 0pR 4eMb Jando, nauTH-
hénkace.ntn, kommen zu-
sammen, Iln.; 2) ¢z npeda.
héw, convenire, exonTben,
3 dual. impr(. hew-kacaé -
tem (IV, 4); 3) yna, refu-
gere, Opudkrare Eb 9eMy;

- %) naurn, accedere, refugere,
npuésrath (m.).

“Mamanti, cae EKaw,

"R Cancxp. %kiis, vivere,
#®H Th, cat. 3Y.

Wi, vita, ®uThe , KH3Hb.

Hjiurn = xim.

con-

T ().

Ta = Cancrp. 1a (stirps de-
monslrativa).

Tag = Cancxp. 7128, ferre,
sustinere, HecTy, mogep#i-



sath (Bpowi.). Cpas. Amea. | 1apd, adv.w praep.,9pess,

take. 3a, trans.
€ . M -
Tarma, adj.,forlls,sirenuus,ve- Tapo ) M. 3. % Tapag.
lox, cuaswsili, smusoli dsier- | Tape = Cancnp. tpac, tre-

phii, {\[ﬂr[is,b‘mpx.;schne!], mere, Apo&aTh; B npeda.
IITn.). Cpas. Ttaukuera, ppa; 3 pl. praes. dparé-
1lpouseod. oms xop. Tak. péce.nru (III, 33) tremunt,
Tau, 1ag, ire, wirn; cs npeo.a. timent, ‘Tpenemyrs, Go#Th-
ana, orerynath (anaradajg ed, S 8. praes. dparepé-
imprf. ind. 1, 11). Cpae.| cantu; part. pf. pass. rap-

Caag. Te9b, 65 3HA%. NITH. era (Cancrp. caus. Tpacurta),
Ta-ﬂ.=cmﬁwp_ TaT, pasat. n. §. Taperd, lremefactus),
MEMA DAL MIBCTMOUM. YFA3. norpacednsiii. Cpas. Caas.
ho, ha, tay (epas. Ipew. Tpae-y, Ipew. Topuooe.

6, M, 16, Cancxp. cah’, ca’, | Taperd, car. tape.
H C
Tat), sing. m. ace. mim, | Lam w Takw=Cancrp. taku,

gen. hE’ dual. nom, Ta", deﬂI‘E, conﬁcere, facar‘e, Te-
pl. neutr. nom. w acc. 1a, C-aTh, TOYUTH, — ABJaThH.
instr.  tane, — hic, ille, Tacra (tam), codvms. part,

BTOTH, o0k, Cpas. ceii “i perf. pass., patera, émo.0,
1015, Car. agmd. | wama, Schaale, Ilin. Cpas.
Tan= Cancip. 1an, 8 s. aor. } @p. tasse.

radeag, urere, medb,— uri, | Tan=Cancrp.tau, TaAH-yTh,

rophrh, 4YBCTBOBATh OMOHB. |  ——pACTAIUBATH, pacnpocTpa-
Cpas. Caas. Ten-1o, Tou-|  HaTh. Cpas. Ipew. teiv-a
uth (neus), Jam. tep-esce- | (Tev-@),/ma. dehn-enwm.o.
re, tep-idus, » m. o. Tauy = Cawcrp. tany, [.,d.
Tadgaa , car. van. | s, Tamyjé, corpus, 1hi10.

Tapa = Caucxp. rapa, oxou- i Tauyj€, ca. Tauy.
danie epag. cmen. (compar.) | Tanknera, superl, n.s. Tan-
Tapag (nepeds ), m. xe. «. knerd, 4'baratava (Hep. ),



der stirkste (Iln. ), vigo-
re plenissimus, firmissimus,
camblii sHepruveckiii, Toep-
awlii. Cpas. Iloa. tegi (63
OOBIKH, U NEPEHOCH. C.Abl-
cam), P. Tyroii.

Tanknerd , car. Tanmuera,

Téma'wh = Cancrp. Tamac,
n., l. pl. vemdhea, caligo,
TeMa, mpaks. Cpas. Claas.
ThMa, TeM-Hblii.

Témdhea, car. Temash.

Ta, cu. man.

Tuerpja, [., stellae s, sideris
nomen, Haspayie 3pB3Ab1, WM
eossberin. Car. CcTApe.

Tyupja (Cancrp. warypta),
num. ord,, n. Tynpjo, quar
tus, TeTsepThiii. Cae. yaTwa-
pé. Cn Cancrp. watypia
Bonne ovens cnpasedauso
coauncaems Caag, HeTBEp-
ThIii.

Tyn=_Cancrp. 16am, pron. 2
pers., nom, sing. TYMu TY,
ace.s. Twaym u Twa; d. Tap-

Tebh),

twon u vim (Cpas. Caas.

0o (Cpas  Caas.
™, T%), plur. n. jymén, ace.
po w Bio,—u, TR Cpas.
[pew. Ty, 0%,

Tanéjd, cae. Tym.

Tonw = Ipew. wol, cobeme.
dat.s.pron. Tyu,—particu-
la precantis, 9acTnia Bbipa-
KAWWAA DPoCkOY (Kans Gva:y
Teda, yepess Teda— Tl cub-
Jaii).

Taune, cae. 1an.

T (6).

T(yc'rpa , 41, THCTPJa.

T paéraona== Cancrp. Tpau-
tana, n. s. ‘I paéraond, mo-
men proprium herois, cobeTs.
UMA MUOHYECKaro repos (ms-
vkernaro y llepeians noas
mmenens Pepuiysa).

T'padraoud, ca. T paérao-
Ha.

Tpu, num, card., Tpu. Cpas.
Ipew. vgeis, Jam. Ires,
Hwauey. drey,

T'pu-sam€peéaa, adj.,ace.s.
T PUKAMEPEAEN, lria capila
habens, ¢ Tpems rososamm

T pusanépéaén, cae. Tpura-
WBpeia.

Tpu-ta = Cancrp. Tpura,
n. 5. T°putd, nomen herois,
WMA MHOHYECKaro repos. K7

Bé dauvecrnuxs  npedani-



axs  Tpuma ybusaems
MR CTMPEMA 10A0EQNU,
U €T COMBIO ROAOCANU, UAU
Oy KEANHIE——CT CEMBIO AY-
waarw (cantapacmun, den sve-
benstrahligen, Beng.), wmo
nanowunaems 1" paiimay-
wa (Tpaéraona).
Tputd, cu. T pura.
T'putja = Cancrp. Tpuriija,
num. ord., n.s. m. Tputjd,
g. 8. [. Tputjdo, tertius, Tpe-
Till. Cpas. [pew. Tpitog,
w m. n.
Tputjio, car. Tpurja.
Tputjd, cae. tpurja.
T'pu-sapana, adj., acc. s,
Tpusadanin, tres maxillas,
tria ora habens, eb Tpema
MACTAMY, HeTi0CTHNN.
T'puzadaunem, ca. Tpuaada-
Ha
T wakm, caedere, dolare, fab-
ricare, conficere, py6uTs, pa-
- borath , gbsate. Cpas. Tam,
TaRI, TeCaTh.
T'wakm-uera, superl, Bja-
sacajurama (Hép.), der riih-
rigste (IlIn.), maxime inde-
fessus, camwrii HeyTOMBMBIii,
camulii abaTesusiii,

| T'Bagm

Tt € -

WaKmHCTO, ¢4, TWaRIWH-
cTa.

T'wépeg, creare, TBOp-uTh.

Canckp. TBAM, cat.
TyM.

A 9)

Aaxjy=Cancrp. racjy, regio,
districtus, crpasa. odJacts.
Ha dpesie-1lepc. nwaon. amo
wa060 3eymums, dahyu.

Aat w 13T, cmoponnia gop-
ave wop, . ow 2. 835 I s
impf. matay (1, 9), 3 s.
impf. praef. $pa: dpana-
TR, § 5. potent. praef.
napa: napa,mn%jﬁl-, reddere
rationem, ¢JaBaTh, 0TIABATH
(otuers), — ablegt, Zl/n.
IlI, 27).

Aatay, e gar.

Aatymd, cae. garap.

| Aanen, car, 2. na.

Aajaq (praef. @), cae. 2. 1d.

Aab="Cancrp. aam6, 2a6 (06-
MAHBIBATH ), nocere,
INTh.

Aapéra w napera = Cancxp.
giipra, adj., longus, noaroii,
pannuplii; @ce. n, paperem,

Bpe-

65 anaw. adv., diu, goaroe




Bpema, aaav. Cpas. [pex. Kycaimliii , — Hassanie anba
Schty-oc. voutaro Tpaiitaynow. (JV
Aapérém, cu. aapera. Hapcoes: 3obaxs).

Aap€k-ja, instr., arma capi- | Aahdgew , car. sahdra.
endo, poopymweniens [ cae. | Aamhy, regio, districtus, of-
apa® u gpyk), in grnsseri aactb. Opae. naxjy.

Kraft, Illn.; durch Angriff, | Jawhy-nantn, n aauhyoai-
HlLwmma. Ca. 1., 4| Tae, regionis dux, ympas-

adn, aawomiii odaacteio, chef des
Aap€ca, cu. aepec. provinces, Hrwopm.
ﬂfipggam, cobems. part. | Jamhynantne, eca. pamhy-
pr{. pass. xop. Aepe¢, m. — UANTH.
o w. Cancrp. aapcaﬂuja n. | Aépe = Cancrp. 1D, tene-
pl. neutr. napeca'ra cuns{n-l re, possidere, jepsarh, Bia-
cuus, pulcher, npespacumii. |  1BTh. Cz mpeda. Bil, nepe-
Aasata, eca. ay. HOCHTH, Tepenpasiats (3 s.
Aacan= Cancnp. sacan, num. |  praes.) siiapajeurn. Car.
card.,decem, necats. Cpag.  Apaik.
Hoa. dziesig-c, Tpeu. dcna. Aepec = Cancxp. 1bc, L.,
w m. 0. - pf. redupl. ,u,ajl,apt'ca {Can-
Aaaad, m. o, w. jdTap = ' expum. ganapea), adj. verb.
Canckp. jatp, dator, auctor, | [a koMU CA06T CAOHCH.)
no-iateab. Ca. 11, 2,  napeca, spectare, videre,
adn. | 3pB-Th, BuABTH. Cpas. pev.
Aazpé, em. 1. ad. - 3px-co%ar, Caas. 3paks,
Aah= Cawnenp. nac, pac, mor-  3epr-aio, u m. d. Cancrp.
dere, gycath. Cpas. 1;‘11’9‘.‘ abe, no Bend.. npoucxo-
donve. | dum® omz Kop. e, CiATh C
Aahdka (aah), acc. s. nahd- | nped. 1. sm. an (cobems.
KeM. cofeme. mordens, — | neutr. mmcmoum. a) —

nomen proprium serpentis, | ai-be, xawa apy, aepeso, ar.



a1-py (ems ad-ruh, an-wach-
send) « Jam. arbor oms an-
iy (5}*:@6&)}.

v Ad = Cancnp. aa, 11, 111,
u X, 3 p.s.polent. act. nau-
,-11‘{,1_, ponere, — ereare, —
facere, rIacTh, — CO3ARATE;
part. pf. pass. nita, fac-
tus, copepmenmmii, cpbaau-
uuiil, ace. s. aitem,—d. s.

subst, verb. pnasie’, creandi

causa, 114 CO31aBaHia, TBOpe-

wia, 9rods TeOpuTH (IV, 4).

Cpas. Caas. 1%-Th (n0J0-

#wnte), Ipew. T-Sé-var,
Aam. con-dere.

2. Ad = Canexp. 1, 111, 3 s.
imperf. praef. &: -nanag
(I, 2), 3 pl. impf. (sensu
praes.) 1agéu, 2 p. imperat.
AdBdu (cpas. Caas. 1avaii),
— dare, pa-sate. Jax 2
A ed. w. noe. uaxa. wop.
aMOms , MeHcly npOuUMNT,
wmmems ders PHop.ave: 13-
an, omenwuarougo Caaen-
HO-uepx. NamAb w 1An-g 0,
obwe-Caras. paii.  Cpas.
Ipew. 8i-3w-pr, Jam. da-
re. _

3. la, scire, suate. Bempn-

YaemeA moabko Ha KoY
CAO6T CAONCHITT 60 3IHG-
“wenin npuvacinia (3gawuii,
#. n.hy-1d0, bene seiens, gy x-
Ado, male sciens  m. d.).
Cpas. Tpeu. ddw, daslo,
Cancrkp. 3@ w )0

. da-ta, cae. 1. ga.

2. Ad-ta, n.,1aTo, lex, 3akoHs
(cae. 1. ad).

Ad-tap Caunckp. JaTh, n. s.
gard, 1) dator, pareas; 2)
creator, Teopens— Canckp.
17D, — g. 5. aatywd (aaf,
— cpas. Cawnckp. g. MATYC
oms .IﬁT’bj, voc., JdTape,
111, 27.

Adrap€, cae. adrap.

Adrén, cu. 1. pd.

JAdT0, car. pd w piTa.

Ad-tpa, n., reddenda ratio,
ot9ets, nom. pl. adtpa,
Gerichte, [Tn. Ilo Hln.,
coficms. Bosfanmie, cyah (die
Belohnung und Strafe ; Aep.:
Aama.

Adnapeca, cae. aepéc.

Adsou, cr. 2 pa.

Ad-man

€
Canckp. pamau,
n., res, creatura, cosjauie,

TBopenie.



Aum, cae. Tag.

Ait = Cancrp. in, jjm, vide- |

re, scire, BuABTH, pasynETh,

Ay, & imperf. med. jasara

(praef. nautn: nawtniasata
w nautn-ajagara), loqui, ro- |

BOPHTb.

Ayriap= Cancxp. iyhurp, f.,
filia. mogs. Cpas.
Suy-atng, Hmwuey. Toch-
ter, Caag. q1ueps.

1. Ay, aym, aye, 1y’k z qya=
Cancrp. nym, ayh', aye, ayp,
praep.insepar., male—, re-

omomageabiic npeda., co-
(]

o0ugarowill noHAmie dypra-

10 KAYECHEQ IHAYE NI MOl

CaAoea, Cs KOmopsliasg 01‘:?‘:1

coedungemen,—310. Cpas.
Tpew. 335 (Suopewmg Sug-
yeootve u m. d.), Caas.
AYp-HOi.

2. Ays (1. ayw) = Cancrp.
Aym, part. praes. 1ao&ar,
n. §. paokio=Caunckp. 1y-
waja, maleficum esse, no-
cere, 1bJate 330, BPEINTh.
Ca. 11. 1, adn. ;

Aymaa, ca. Ay&IA.

Ay#-qamau, adj., n. s, 1y%- |

maleficarum

1amo, rerum |

Ipexu. |

4
| crealor, npousgexmiii AypHLIA
TBOpeHia.

' Avamadmo, en. aymiavan.
CAy®-aa (3. ad), adj., n. s
ayEdo, v, ay&aa, n. pl.
ay#1donhd, male
malo addictus, sgaomiit ToJw-

seiens,

KO 3J0, Tpelaudslii Aymei
aay, schlecht wissende, /175,
! Avmadoahd, ca. aysmad.
Avwado, e, Qykaa.
' Aypa = Canerp. 1ypa, adj.,
remotus, longinquus, oTeTos-
wiii, aage-gii. Cpae. [pew.
dfig-ev u Tar-20, Caas.
| Aaab.
Aypaé-ndpa (aypa-+nipa),
| adj. comp., g. s. [. Aypa€-
| napajio, fiuibus remotis, lon-
ginquis praeditus, nnBoui
fadekia rpamnusl, — sehwer
zu durchlavfende, Zin.
A¥pa€-udpajdo, ca. aypae-
napa,
A¥paoma (1ypa—+aoma), adj.
comp., ab exitio remotus, exi-
tiwm non curans, co6eme. 1a-

Jekii oTB paspymenia (ay-
pawbrjyh’, Hep ), cano.bes-
cMepTHblil , — 63 C.arbic.am
dmiéicmes.: ylainwuiii paspy-
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weiie, B nadnucu Japia |
china Hemacna smo caogo |
39‘-']"{!(!3‘&3 dhurllﬁa i nRePeeo- |
dumca Bengeears: schwer |
zu  beschiidigen, unbesieg-

bar. |

Avypaomd, cae. aypaoma.

Aaésa = Cauckp. péva (oms
K. ANB, CIATH), . S. M. Aa-
B0, — f. maési, acc. s. f.
naégiin, n. u ace. pl. m.
paéea, g¢. pl. padsanagy,
daévus, maleficus genius,
paiips, aa0ii remiii (coeroa-
miii Bb yeaymenin y A-npo-
ManHjy).

Aaépaumua (raésa), adj., n.
pl. naésaumad, unus e daé-
vorum ecollegio, npnnapiesa-
miii codpauin paiisoss. Clr.
IV, 6, adn.

Aadedunad, cw. naépiunua,

Aaépagagm, ca. naésa.

Aagei, cau. padea.

Aaérd, cu. paéea.

Aaésd-ndra, adj. compos.,
n. Naépd-naTo (‘¢z ydepmca-
Hieas aencie 6w 000uxs

eonteduurs 6h

caoxcenie caosa ), acc. .

UMEHALT

n. jaesd gartem, a dadvis con- .

ditus , ereatus, cosjaHubil
nponsBeleHnsli gansanmi.
Aa€Bd-1aTo, cae 1a8BG-13TA.
Aaesd-jacua, adj. comp., g.
pl. aaéea-jacuasaym, daévos
adorans, noksonaoutiica paii-
panb , daevas

L.

Aaesd-jacnanayw, ca. Jae-

verehrend

Bi-jacHa.

Aaéwua (aif), f., ace. s. pad-
nagy, fides, religio, mhpa,
pe.uria.

Aaénagm, car. paéua.

Aauniin , cae. 1. pd.

Adntja (a3 ), [. creatio, TBO-
penie, sauhyjio adnrjajio
(g.), 11, 2, bonae creationis,
s¢. Ahuramasdae, non Anrd-
mainyi, jgodparo TBOpeuis,
m. e. TROpeHia Ahypamasinl,
ve A-mpimaiinjy (o sodaxs,
— He UCKAKEHALIA BPAroms
queToThl A HpOMANH]Y).

Adurjajdo, cae. rduria.

Jaomdo, e, ny.

Apaw, 2 pers. s. praes. apa-
wahm, part. praes. meo.
ApaKHMHA (n. S. APAKMMHO ),
tenere, Jep#k-aTh,
Canerp. 1w , cobems. op-

Cpas.



primere, [lpew. Spaoco,
Spaype ((no Bundwua. )
Ha dpesne-Ilepe. nadnuc.
anaaotuvecrit Kop. darsh,
guavums | 1pHCOCANHATS Kb
cpoeil pepikaph, osaapbeath
u 2) neps-aTh, Sapo-iv.
Cpae. pyk.

Apamumnd, car. apai.

Apery, dat., pl. aperydjd, ne-
nMymtiii, 6kaanii. Cpae. apy-
kT,

Apérydjd, ca. apery.

Apérpatayy, cae. gpersai.

Apéreay, adj., n.s. apéreio,
d. pl. apersosédjo, g. pl.
ApéreatagM, opprimens, ma-
leficus, malus, yruerawmiii
ApYruXh, 3400, aypaoii. Cpas.
ApY k.

Ap€redo, ca. apérsaj .

ApEéTBoaedjd, e apersan.

1. Apy, II, laedere, nocere,
yA3eATh, Bpeants. [lo Iin.,
nesaenakrh (drvdo, eigentlich
hassend, Gl. )

2. Apy, arbor, aepeno. Cpas.
Cawckp. apy-wa, [Ipew.
dpis.

Apykta, part. per(. pass.

wop. 1py#k, oppressus, laesus,
yrueTennslii.

Apyte, ca. Apyk.

1. Apyk = Cancrp. apyh, no-
cere velle, odisse, laedere,
vexare, HMbTh 3doii xapak-
Tep's, BPEANTh, MY4NTh. (pag.
Caas. y-1pyuatrs; [orces.

“dreczye. Ha dpesue-Ilepe.
Hadn. Kop. IMOMs 36y 4UINs
dha'rujh  w wunems sua-
wenie: AraTh, 00MaHbIBATh.

2. Apyk, n.m. et f., apyic,
acc, apy’kem w apykan, acc.
pl. apy%d, genus daévorum
Anrdmainyi cohortis s. sti-
patorum speciem prae se fe-
rens, oco0plii paspaas 3J0-
BpeAUbIXD CYUCTBh, COCTO-
aupxb Bb Bhabuin A upimaii-
Hjy. Ha dpesne-Ilepe. nao-
nue. MO CA060 3CYUUMT
d(a)ruga w d(a)rugha.

Apyxkém, e 2. apyk

Apy ko, ea. apyk.

Apea, adj., n. s. Apsd, 340-
posslii. Cpas. Caas. 3ipa-
abtii, Cancrp. pysa.

JApsatagm, ca. apsaj.

Apean_, codems. parl. praes.
omw wop. apy, 1)adj.,ace.
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s. apsa.uten, n. pl. APBA.ETS,
g. Apeatagm, nocens, malus,
saospeauniii, der schlechte,
Uln; 2) neutr., d. s.
apsante’, malum, peecatum,
spo, rphxs, das Gottlose,
Mn.

Apsantén, cu. gpvar.

Apsa.uto, cae. apsar.

Apeaéua (2. apy), adj., lig-
neus, fepepaHHblii.

ApBo, car. gpea.

ApBaute, cau. apvaj.

Asap, fugere, oOtmare. A3
npumnpans Hopars 9moro
ropua 6w coeduneniu €

npedaorai, npucoedun o

nepecods Illnwean, om-

AUANO nepedarowgiic 3nave-

niR  nocandiurs: yoagpa -

pa (2 p. imperat. praef.
yna), laufe hinzu,—dpansa-
pax (3 p. s. imperf. praef.
dpa), sliirzle hervor, ama-
napay (praef.ana), lief hin-
weg, mnaupu-isapan (praef.

nanpu), liel herum (Car. II,

1, adn.); he.ugeape.ura (3

pl. impf. praef. hem, c.

acc., congregari ad—, cob-

wamneh kK3—, IV, 6). Cpas.
Canckp. Tap.

Aevapa == Cancrp. nripa, por-
ta, psepn. Cpas. Ipew. Su-
po., fmm. Thiire « Thor,
Ham. for-as (ear. dforas)
porta (emposmno ea. dpor-
ta). Cioda sice ommuocumen
u Caae. JBODPD.

Magyma, m. wc. w pdwau, n.
ace. s. u pl. pagma, res, cre-
atura, Teopenie, cozjauie.

A (e)

Araé€ma, m., n. ikaéud, re-
ligio, BTpa.

Aragwd, en. jraéma.

Jraemo-paTo-pasd (akae -
wa—+-aita-+-pasa), adj., n.
s., religioni legique integer-
rime deditus, nckpenno npe-
naunptii pbpB W npasyk. Cae.
I, 40;

Aonm
testari, HeHaBuALTh.

Noac¢ma (a16um) = Cancrp.
aséma, n. s. 10aémwd, inimi-
citia, odium, ppamga, mewa-

Cawewp. ppum, de-

BHCTB.
JAbaémo-napera(16adma), g.
pl. pbagmd-napgrasagm, con-
11



silium inimicum, hostile, spa-

iaebnoe corbmanie.
Abadmd-naperanayy, ca.

Abacmo-napera.

I (o),

[law = Cancxp. nas, 3 p. s.
impf. med. nasara, coquere,
BAPUTh, TOTOBHTS.
Caas. meYs.

ITauara, cae. nas.

Nataua (natuu), adj.g. s. f.
natanajio, viis instructus,
caabkennslii goporamn (viis
calcatus, BHropun., der weite,
IH—H.).

Matasajdo, cau. mataua.

Matayy, cu. nafem

Cpas.

IMatun, acc. s. namtany, g.
pl. natagm, via, nyTs, fo-
pora. Cpas. Canckp. nata
(nanfan), Caas. uyTh

Mateif = Caxcxp. narni,
cobeme. . p. Cyug. TanTH
(n. namrue, dominus, roeno-
muub ), f. domina, materfa-
milias, uxor, rocnoia, mena,
Cpas. Iloa. pani. Cae. nd.

Max = Cauckp. nar X., 3
pl. impf. anatajén, cadere,

——currere, magaTs , — 6%-
rath, PLICKATH; ¢z npeda.
bpa, volare, serats. Cpas.
Ipew. miteoSar, Caasan.
OT-00a % m. d.

t. ITapa, adj., pristinus, npew-
Hiif.

2. Mapa, praep. (cobeme.
instr. adj. mapa), ante,
npeie,—mnapa ahmin, ante
hoe tempus, antehae, g0 ato-
r0, 10 TOT0 BpEMEHH.

Ilapa-upnera, adj., g. . na-
pa-npuctahe , qui decessit,
mortuus, ymepmii.

IMapaupucrahe, ea.
upucTa.

Dapa-upuern (mapaupmera),
f., acc. s. mnapa-wupuertiim,
decessus, mors, romymma,
CNEpTE.

IMapa-upmeriin, ca. napa-
HPHCTH.

Iapaganijas , ea. jar.

1. Dapd’, m. ae. v 2. napa.

2. [lapd Canckp. mnapis,
HA3a1b.

Mapgra, cofeme. part. pf.
pass. oms xop. népee, n.,
g. pl. naperanagy, consilium,
copkuianie, ymbiceds.

napa-

—_—



TMaperanagm, ea. mapera.

MMapage — Canerp. napin-,
adj., retrorsum abiens , mo-
Aatontiiica Ba3ars.

lag = Cancxp. nac, vincire,
ligare, Basats.

Maga (nag) = Cancxp. nica,
nexus, funis, pa3p, pepeska.
Cpas. Caae. moach, pas
(Moa.).

Maga-pax, adj. poss., f. m-
ca-aut, cobems. fune in-
structus, ad ligandum paratus,
cHa(keHnLlii pepemRolo, Mo-
rymiii sasate. Car. 111, 30,
adn,

ITagapanrw, cae. naganay.

Nag¢y = Caunp. nacy, m.,
pecus, CEOT.

[Tagy-eiipa, nom. comp., pe-
cora (animalia) et homines,
CKOTHI 1 110 1.

Ilagua = Cawncxp. nacsar,
praep., post, mocak.

ITa.nwa-paca (nanvan—+jgacan),
num, card., 1) quindecim,
mateagnate; 2) nom. dual.
nanvasaca, quindecim annos
natus, WATHAAUATA - ABTHIi.
(I, 5).

Ma'nvau = Cawncxp. namwaan,

num. card., quinque, NATE.
Cpas. Iomer. picc, Ipeu.
Tévte u m, d.

[Mepe o X

caus., penelrare, mpoHNRATh.

Canrcp.

Cpas. Ipex. mepoio.

Mépe-1y, [., ace.s. uéperym,
pons, MOCT®.

6 pec = Cancrp. whi, npag,
impf. pepecar, part. prf.
pass. napgm,' interrogare,
—Trogare, poscere, BO-Ipo-
mWatTh, —MNpoc-Th, Tpedo-
Bats; ¢z nped.. haym, delibe-
rare, mala consilia contra ali-
quem tractare (Em:Boukevzo-
Saut), copbuaTLed, YNBIILIATS
npotues Koro 4. (hampmepe-
ct.ute, 3 p.pl. praes. ind.
med., 11, 3, befragen sich,
IIn.). Cpas. Caae. npoc-
nte, Hwn. frag-en,

Iépéean , ca. mepée.

Il€pec-nanenr, cobcme. n.
part. praes. med., quaestio,
disputatio, Bonpocs, cnops,
Fragen, 1In. Ca. 1V, 6.

. [1& = Cawncup. na, bibere,
I Th.

2. [1& = Cancnp.ud , nutrire,



protegere, nHTAaTH, OXpa-
HATD.

1. IIdpa, terminus, finis, npe-
abab, rpawmma. Cae 11, 4,
adn.

2. Ildpa, npeda., no euouao-
aty, m. . % Ipew. mapo,
ad, mpm, Kb, Cau. ja.

Mapajenurn, ca. ja.

Muta, ca. outap.

Murap = Canckp. murd, m.,
nom. s. miTa, pater, oTemb.
Cpas. Tpew. wazng, Jam.
pater.

Iuty (nd), m., acc. s. nu-
TYM, esca, cibus, numa,

[Murym, ca. mmty.

IIwe, mmm = Cawckp. nng,
pinsere, Toa0us. Ha dpesue-
Ilepe. nadn. pish cz npeda.
ni, NHC-aTh,
num-y (yedoo).

Ilytpa = Cancrp. nytpa, m.,
nom. s. uytpd, n. dual. uy-
Tpa, filius, cemn. Cpas.
Jam. puer.

Hyipac=nytpd (-ac nepeds
Gyreoro 4.), cae. nyipa.

MyTpd, cu. nyipa.

. ITanTn Cancrp. NaTH,
m,, nom, nautnc, dominus,

Inayuma.

herus, rocnognms, xozamms.
Cpae Iloa. pan.
2. [Tantu

Cancxp. uparn,
praep., ad, erga, contra,—
super, Kb,—IpoTHES, IpH,
Y, — no, sa. Cpas. Tpeu.
motl (mpds).

[TanTnanaeara, ca. py.

HManruasamara, cae. pau.

Manrnaokra, car. sas.

Mantuikang jénutn , ca
&an

Mantugasara, ca. ny.

Mantuhe.nkacdurn , cu.

kam.

Manrtii, m. .« 2.nant, IV,
2 = Ipew. mupol o5 carse-
can TOZEGTL, THQELGL.

Manpn = Canckp.' napm,
praep., circum, Epyroms,
0K0I0, €0 BCHXB CTOPOHD.
Cpae. Ipeu. Tept,

ITanpudapan.utu, ca. 6y.

ITanpura, f., acc. nanpuragy,
nomen proprium malefici ge-
nii, ministrae et famulae An-
romainyi, 31oBpeiHoe sken-
CKO@ CYUECTBO, COCTOANLEE
pb BEibHIM  AHpO-Maujy.
Ilpouss. omsnépe 63 3uav.
HETpeGaATs.
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[Maupnraym, ce manpusa.

Haupuiue s, ca. nanputua.

Hauputna, ace. s. nanputuen,
lentatio, tentamen, NonkITKa,
HCRymenie, Tsipa, TELpOO-
|10, — TACYA  mAMpHTHEM
kepent.uteé , nach dem Weg-
gange (?) wirken. ZIZn. 1ll,
28.

IMaupuasapan, cae asap.

Hanpujaomaaté.urén, car.
jaoaa.

Héypy= Cancrp. nypy,adj.,
n. noypye, — plenus, abun-
dans, noa-upiii, wusobmIyIO-
il

Moypyxapéuauh, adj. comp.,.

n. moypy-xapema'shd, splen-
dore plenus, menoamenukii
Oaecra.
Iloypyxapéuashd, ca. ndy-
py-xapéna‘h.
IIypymacna, n. Iloypymac-
1o, g. lloypymacnahg, nomen
proprium patris Saraf ustrae,
mia ot apatyerpst (Jo-
poacmpa). Bs napuy. catve-
CATS IMO CA060, NO O6BACHE-

wio Dropuyfa, auawums:

Goratmii somaxemn (ndgpye
—+-agna).

Moypymacnd,
macoa.

cae. Iloypy-

Iloypye, cae. udypy.

Ioypy-mahpra, n. s. ndypy-
mahpgd, adj., exitio abun-
dans, noauuiii rudesn, cmep-
TH.

IToypymahprd, cae. ndypy-
mahpra.

Maoupja, adj., nom. s. mao-
npjd, primus, nepesiii. Cpas.
naoypea.

ITaoupjd, cae. maoupja.
Maoypsa = Cancrp. nypsa,
adj., primus, meps s ii.
Maoypeiim, adv., codcms.
acc. ad). naoypea, primum,
Bb NEPBLId pash, BHCPBLIA

(IV, 4),—mpesze ncero.

IMaoypsja, adj., primus,—in
primis, nepsetii, 8b nepsblif
pass, loc. maoypejé (IV, 3),
in principio, ante, BHavaih,
zuerst, Ifln. Cpas. maoypua
& naonpja.

[Taoypej€, cu. maoypsja.

a» ().

Ppa = Cancrp. npa, praep.,
pro-, npo-, npe-, epas. Ipev.



7pe, Jam. pro. Ppi, en-
poamuo—ppa—+i.
Ppaua, ca. fpa » ua,
Ppavaponts, ca. 9ap.
Pparépice.uTu, ca. Tape.
‘I’pa’repeganrn cAe. Tapg.
Ppanaten, ca. far.
Dpapsapay, ca. gpap.
Ppasaosan , cu. pav.
Ppa-gakra, part. prf. pass.,
qui abiit, decessit, oTomes-
miii, nagua pacarrahe mam-
jehe’, nachdem der Mensch
hiniibergegangen ist, ZfIn.
II, 28. Cae. wye.
dpacakrahé, ca. dpacatra.
Ppagpivajax, ca. cpy.
Ppacpasajo, ea. cpy.
Ppacpyurn (ppa—t-cpy) =
Cancrp. vpacpyr, f., instr,
s. (pacpyuru, pronunciatio,
npouzgomenie. Ce. I, 14 adn.
Ppa-ma, adj. (acc. m. dpa-
men), codems. procedens, be-
ne proveniens, laetus,—bea-
tus, felix, maymiii Bmepenn,
yenbpalomiii, — 6Jaroses-
eTpyiontii, c9acTanBLIi, hpa-
meM KEpe ¢. acc., AbAaTh
KoMy polpo, jou iim gpamem
sepemaon ahym, (1V, 9), die

wir diese Welt zu fordern
suchen, /7in.
dpamen, cu. dpama.
Ppamycan, ca. mye.
Ppacunapax, ea. cnap.
Ppd, cae. dpa.
Ppijazaéra, cu. jaa.
Ppine = Cancrp. npan-y,
adj., in anteriorem partem
(en avant), snepexs. ZIpo-
mueono.r, napage.
dpaotita, ca. 1. Bav.
PpaopEnacéra, et BEpe.
Ppaopes, car. Bepe.

€ -
bara u Gara= Cancnp. ¢¢d.,

6ara, deus, Gorw. Ha dpes-
ne-Ilepe. nadn. amo caogo
3eyuums marsce baga.

Bapana, ca. Gepe.

Bapetpu (68p€), nom. ag., f.,
abl. Gapetpjaa, nutrix, ma-
ter, Kopynanna, mats. Cpas.
Cancrp. “6aprp.

Bap&ipjin, cae. Gapétpu.

bBapésa, m. a. w. 6épesa.

bagagn, cau. by.

Basan.utu, cu. 0y.

Bawpue, 606psb. Cpas. Cax-
CHEPUM. Ga6 Y.
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Bagrém, cau. 6amn.

ban = Cancxp. 6am (addic-
tum esse, — cupere), 3 pl.
polent. Gaynajén, cupere, de-
siderare, petere, cTpacTHO
#Ke1aTh, — CTPEMBTECA Kb
geny audo.

Bawg = Canexp. 6ang, liga-
re, cBA3LIBATH, part. pf. pass.
Gagta (acc. s. 6acTém), vine-
tus, ligatus, epazaunstii, Cpas.
Hwae. bind-en, Band; Zloa.
wiaz-ac.

Bepe = Cancnp. “6p, cape-
re, ferre, Gpats, mectn, n.,
pl. part. praes. Oapand.
Cpas. Ipew. opw, Jam.
fero.

bBepéiwa, delectus, ornamen-
tum, moduli cantatorii, or-
Gops, My3BIKAIBHLIE HADEBE®.
Car. wil-68petwaa.

Be&pes = Cancrp. wbh, cres-
cere, pacTi.

Bepésa, 1) adj., procerus,
altus, pocawiii, wbicoriii; 2)
proceritas, latitudo, mr1cora,
— roaumna. Cpas. Caas.
Gepesa.

Bépeés-ag = Cancnp. wphar,
adj., n. s. f. 68pesautn, pro-

cerus, altus, pocasiii, Brico-
Kiii.

Bama= Caucxp. “Gima, instr.
s. 6amaja w.w Gamja, aurora,
3apa.

bBamaja, cae. 6ima.

bimja, ca. Gima.

bnrja = Cancxp. peurija,
adj, num., nom. s. omtjd,
secundus, BTopoii (e.umemo
A-BTopoii, cpas. Ip. Seu[F-
tepeg). Cpas. Jam. bis.

Butjo, ca. ourja.

By
— intelligere, BuALTH, —
PasymBTb.

By = Cancrp. 6y, 3 pl.
praes, Gapan.ntu, 3 s. impft.
abasax w Oasag, esse. —
oriri, fieri, 6e1TH, — mpo-
nexognts. Cs mpeda.: mam-
pu - GapamuTH, conveniunt,
cofmpatorea, versammeln sich
(I, 27), HIn.; es npeoa.

hayy, adesse alicui, 661Tb ¢

Cancrp 6yK, videre,

KBt Bwberh, HaxoautheA
npn ko (3 pl. praes. hagn-
Gapamuru , 3 5. ind, praes.
haynbasauti).

byuru, empoamno nepsona-
waxsio m. oic. ¥. Cawcrp.



‘6yram, unus ministrorum
Aprdmainyi, sassauie opuo-
ro B3h JaiiBopb, COCTOAMUXD
BB ycaymenin A npiMangjy.

Byunru-gaéea, n. s. 6ynre-
naeésd, daévus Biitis, raiies
Byura.

bynrn-gaéed, eca.
n1aépa.

Bynrn-

Baogaa (6ya), codems. part.
praes. act., n. pl. 6ao1a.071o,
videns, intelligens,—sapiens,
BupALii, pasymhiougiii,—my -
pens.

Baopa.ntd, ca. daonag .

Baofa, m., acc. s. Gaojew,
odor, sanaxw, Geruch, Ziln.
(11, 33).

Baorawh (6yi) = Canenp.
ﬁﬁﬁah', n. acc. [’:aa-,iag, cons-
cienlia, intellectus, cozpanie,
coslers , — Lebensvermi-
gen, Lebensbewustsein, 77Tn.

Baox €n, cae. 6aoja.

Epsag— Cancrp. ﬁcp‘jr' super-
cilium, dpos. Cpas. Ipew.
oppus, Hwaeyr. Augen-
braune.

bBayuajéu, caue. dau.

F (v).
Ja = Canerp. ja, stirps. re-
lat.
Ja-fa = Canenp. jai, sicut,
kakb. Cpas. Caas. aRo.
Jatd, m. a. . jata.

, C4t, Jal.

Ja-Tpd = Cancnp. jatpa, adv.,
ubi, ras.

Jand = Cawexp. jaid, adv.,
quando, quum, worza. Cpae.
Caas. erja.

lax, wpawa. wop. dax atn-
cmoua, omuoc. jo (u je),
ja, jaa (Caxewp. jak', ji,
jat) = Cancrp. jar, acc.
§. m. jum, f. jagu, n. jax
(aro), dat. m. et n. jahmam;
n, m, dual. j@, nom,pl.m.
jou u je, jag w ja, n.uace.
pl. neutr. ja u j€, qui, Ko-
Topuiii. Caae. hjax.

Jan u jap= Cancrp. 3u, pre-
hendere, accipere, moay4aTs.
Cpas. makwce Cancrp. jan
(Caae. wm-y, em-ai0), [pee.
ar-tzo3ar, Jam. cap-ere
u hab-ere u m. n.

Jaga (jy), vigil, strenuus, ju-
venta pollens, Goapsiii, MoJo-
noii (ein Jingling, Zlin., —
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actif, Hropu., yreahii Hep.).
Cau. jysan.

Jarara= Cawncxp. javat, adv.
et conj., dum, roroab, mowa,

Jac, m. we. w. |0 (nepeds «),
cat. jag.

Jagauh = Cancrp. jagah’, n.
jaco, 1) splendor, fortitudo,
bieckly, cnia; 2) sacrifiei-
um, ;epTeonpuHomenie (jaa).
Cpas. Caas. acuuii.

Jagna (jas) = Canenp. jak-
i, sacrificium,—preces,—
titulus unius librorum Ave-
stae, ;kepTBonpuuomenie, co-
NpOBOIKIAEMOE MOJHTBAMI, —
CaMBIA MOJHTBBI, — OT.JaBJe-
nie ocodaro orpkia cpsmed-
HBIXD KHHID.

Jaz = Cancrp. jak, 2 pl.
imperat. praef. gpa: ppija-
saéra, venerari, adorare,
YTHTE.

laszara = Caucrp. Bed. ja-
#kara, g. pl. jasaranagm, m.,
1) venerandus, adorandus, j0-
CToiiHbti YecTH, MoKI0HeHiA;
2) nomen peculiariorum ge-
niorum, qui Ahuramasdam,
circumdant, naspanie ocoda-
0 paspaja GomecTsh, OKpY-

maoumxs Ahypamazty, — y
nosqubiimuxs Iapeoss: Hze-
det (Hzens).

Jasatamaym, cae. jagara.

Jahwiu, cu. jax.

1. I8 = Cancrp. j& 11, ire,
naru, 2 impf. med. ajashid
part. f. act. jémjax , ace. s.
[- jemjaurin (car. jEmjag ),
subst. verd. jaonho (ca. 2.
mas), 3 pl. praes. praef. ni-
pa: mipajen.urm, adveniun,
NPHXOAATD, NOAXOAATH, ge-
hen vor sich (LI, 27), ZiZn.

2 Jd, ea. jag.

lira, codems. part. prf. pass.
oms Kop. jd, n. u ace,
neulr, jitém, res geslae, ra-
tio s. constitutio transactae
vilae, mocTynku, kauecrso
nposeaennoli muann, der Van-
del, Zin.

Jitém, e jara.

Jape, n., anuus, roxs. Cpas.
Hwa. Jabr.

lig = Camnp. jaw (jam), 1.

pers. s. praes. m. jicé(jéce),

adipiscivelle,eupere,—petere,
precari, NpURENMATLCH 32 4TO,

CTApaTLCA MOJYHHTH, 10CTHT-

HYTh, CTPEMUTLCA Kb ueMmy



A160—MoJuTh 0 %4, — 2 P,
tmperat. med. (jicamyha)
ez npeda. &, no Hepiocen-
fy: cawmihacsa, wmo 3na-
wumz: adpete, cTpemncs fy-
meio, keaaii, magy (I, 2), ver-
lange mich. 1f7n., wiinsche
oder erlange mich Bonn.,
— 2 aeomaym jacamyha ra-
masse dubois, Biopu., brei-
te Holz aus, Konns.

Jacanyha, cae. jac.

Jacé, cm. jic.

Ji-ua, m., acc. s.jauen felici-
tas, cuacrie.

Jiu€m, cu. ji-na.

Jum, em. jan.

Jumahé , cae. Juma.

Juna = Canerp. Jama, m., n.
s. Jumd, g. Jumahg, nomen
proprium primi Airyanarum
genlium regis, quod nune
apud recentiores Persas G em-
$id (Jimd-K'saéta) sonat,
uassauie nepsaro uaps llpa-
Ha, u3pbeTHATO NOAL HNEHEND
Amemmngs  (Jumo- kwadTa).
Cae. Biisauhag,

Jumad, ea. Juma.

ly = Cauenp. jy, coequnats,
CEPBIIATD.

Jyk = Cancxp. jyk, 3 pl.
praes. med. jaokanté, jun-
gere, jungi, COeANHATE, coe-
musateen. Cpas. dpevw. Levy=
o (Euy), Caasan. ur-o,
co-103b, Jam. jug-um, jun-
gere.

Jyp = Canerp. iip, ire, uarn,
cs mpeda. Yo, Ofiri, Bexo-
mTe (3 §. praes. ys-jopau-
™, aufgeht, Z1In.)

Jysan= Cancrp. jysan, adj.,
d. s. jyué, juvenis, mosogoii,
Cpae. Caag. wR-BIi,

le, en. jaa.

J&, car. jap.

JEcé, em. jac.

Jécuja, cod. part. f. pass. xop.
jae, ace. pl. n. jEcnjd, adoran-
dus, venerandus, cocTaBagin-
wiii ppeamers GaaroroBbuia.

J8cuja, cm. jEchja.

Jémjag , codems. part. f. act.
omaxop. i, ace.s. f.jEmja.u-
i, profluens, mporodHnii,
T. e. npuHajtemamiii pHRD
(0 eoom), der enteilende,
LIn. Cpas. Jamun. evip.
aqua perennis.

Jéwja.utim, cu. jEmjar.

Jéma Cancrp. jama, n.



dual. jéni, gemellus, daus-
Hell’b.

Jénd, en. jéma.

Jiag, cu. jan.

Jou, cau. jag.

Jaokern (oms wcea. f. wop.
jy%), [., nisus se contrahen-
di, — fortitudo, robur, cod-
cmeex. yeudie, ©T00b Co-
eAmHNTHCA, COCPEAOTOSNTEEA,
— Banpasenie, cmaa.

Jaokern-pag, adj. poss., n.
s. f. jaokern-sautn, forlis,
polens, moryuiii, mit Stirke,
Aln.

JaokeTnBanTm, car. jaokcri-
Baj.

Jaoka.uté, ca. jyik.

Jao, epas. jyk.

Jaomaa, rad. comp., adorna-
re, purificare, npuroToBJIATH,
owmuare. Cz nped.. nampu:
acc. part. praes. act., |, 2.

Jaomaat pa (jaowaa), n., quod
ad purificationem refertur, pu-
rificationi, justificationi in-
servit, oumcruTeJbHoe cpef-
CTB0.

Jaomudtpja (jaomaitpa), adj.,
n. s. jaomadtp;o, purificationi,

s. Justificationi destinatus,

nopJewamiii oamimenio, onpa-
BAAHil, HPH3HARIW, — jao-
#131pjo amasa, der sich rei-
nigende Reine, Z7In.
JaomaiTpjd, car. jaomadtpja.
Jiouhd, cau. ja.
Jiue, cae. jan.

P ().

Paty (Epé), n. s. parye, ace.
patyn; 1) tempus definitum
diei, nempe, mane, meridies
cel.,onpepkaesnoe Bpena fun:
YTpo, moaienk H T. A (cpas.
Cancrp. bry); 2) genius cer-
to diei tempori praesidens, Go-
JRECTBO 3aBbAniBaoNee ompe- -
ALICHHRING BpeMeHeMb [us;
3) rector, dominus, raasa,
rocmoauis (von der Wurzel
ére gehen, sich erheben,
Ln. Gl.).

Parye, ca. pary.

Patywm, cae. pary.

Panutwa, f., meridies, mos-
neus. fHa dpesne=1lepe. nao-
nuc, ruchapaliwd suavums:
AHEN'D, — oOwmo mesve py-
qanatu (cae. pyy), [emHb,
(6ywe. BractuTeas aygei).
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Panutwurapa(panatwa),adj,,
meridionalis, omanii.

Panuf wungw, car. panutwnna,

Panuiwmga (panniwa), me-
ridies nomenque genii, qui
meridiei praesidet, noszens u
Haspamie GokecTsa 3aBBabl-
BAWIIATO  BpeMeHeNDH M0.-
JBA.

Pad = Cancrp. pad, pam,
patoeatsea, acc. pl. part.
praes. act. pade.uto.

Papentd, cu. pad.

Padéapa, g.s. padéipahji,
gaudium,—donum, pagocts,
— Japs npusocAInil pagocTs,
cuaacrie.

Pama (pwm), adj. verb., n.
pl. pamd, feriens, pasawmii,
yapaswomiii (IV, 11), pape-
rém apérsdaejo pamd, lan-
ge Zeit die Schlechten ver-
wunden, ZIn.

Pawd, ca. pama.

Pasza, n. s. pasd, rectus, inte-
ger, mpapauewii, mckpesnii,
m. o, w. epesy. [lo Mnu-

der Ordner (cpas.

Cancrp. piku, pays,—no-

pAloRD, — pak, ciaTh; ¢v

npeda. ace cad, 63 6£0axs;

1edn’

jepi#aTh Bh NOpARKE, mpa-

BuTE). Eeau  domyemums

MO KOp. SMOW  CA084,
(kaws u ape, epesy) wmazo-
dumen ¢ Cancrp. e, pye,
CiATb , TOBOPUTL © M. N,
omryda Jend. apc-Ba wuAW
apm-na, raasv u Cawckp.
a-be euabTe (cae. aepée)
u m. d., mo, cCAWIYA €bi~
eodans Beufen, aewo
coedunums €5 00HOMT U
MOMT HCE KOPHTL NOUAMIA
cemma, 3PHHIA, NOHAMIE
suduNaI0 U QWY muUAa-
10, U HAKOHEUT OMUCTEU-
MeALHAI0 U CNPAGEIAUBALO.
Ilocandnee  nepexodums
6% NOHAMIE NPacos, 3aK0-
na, yupeacdenia. Tawuns
obpazoms €% CA060 Pasd
MOWYMT  CXOOUMCA  3HA-
uenin: 1) vecrnoern, BEp-
HOCTH & 2) mopafka, yeTpoe-
nia, yapessenid.

Pazd, cae. pasa.

Pum = Cancrp. ppm 1 v X,
occidere , yéusate. Cpae.
Caas. pym-uTh w pas-

HTb.

Pyu = Cancrp. pyy, splende-



re, ciath, 6anerath, ¢z npeda.
Y¢: part. praes. ycpaodaf,
instr. s. f. ycpaouanti.

. Pyd = Cancip. pyh, 1,
crescere, pac-TH.

2. Pyd, 1,3 s.imperf. paojag,
fluere, profluere, Teus, mpo-
TeRAaTh.

Paoua'nh (pys), n., wnstr. pl.
paouediic, splendor, baecks.

Paosedne, cae. paosauh.

Paosa= Caucxp. piha (py1),
magnitudo , slatura, facies,
pocTs, — HapykHoeTh (I,
5, paofadmea, instr. pl.,
omnocumes K% N HIaaca).

Paotan, ca. pyf.

Paogadmsa, cae. paoja.

B (5).

Bakm = Cancrp. vasm 1V,
crescere, pacti. Cpas. Hm.at,
wachsen.

t.Baw = Cawncrp. sau, 3 s.
aor. med. aokra, 1 s. fut.
med. sakmjd, loqui, roso-
PuTH; ¢5 mpeda.: 1) dpa
(part. prf. pass. ppaokra=
Canckp. mpikta; 3 s. imprf.
pasaoyan ), roopurs; 2) ma-

uti, respondere, oretaars (3
smprf. med. nantn - aama-
1a). Cpae. Caas. BBM-2Th
w m. d.

2 Basg, pauanh (sau), f. u n.,
n. 5. Baw0, Bavyac = Bpavac,
instr. un. wace. pl. vava, I,
s. pavahn, vox, verbum, ora-
tio, phus, caoso. Cpas. P.
BByYe.

Basgahu, ca. pas.

Bax, fluere, mporerats.

Bag'arauna, n.s. Bag araud, no-
men proprium daemonis, qui
antea regionis princeps fuit,
co0CTBeHH0e UMA 0JHOTO H3B
AeMOHOBD, OsIBIArO Tpekie
raasoo odaactu (I, 6).

Bajaraud, ca. Bagarana.

Bapa (sépé’), in fine compos.,
ferens, necyumii.

Baparti, ca. seépe.

Bapé (sépe’) = Cancrp. pa-
pa, n. acc. s. mapé, electio,
quidquid desiderabile , opti-
mum, codeme. BLIOOPD, —
kedaresuoe,dasWiinschens-
werthe, Iin.

Bac = Cawcrkp. Bac, 3 s.
praes. med. sacté, 1) habi-
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tare, oGurats. (c. acc. L1V,
5); 2) induere, nankeats.

Bae-18, car. pac.

Bacrpa, n., vestis, naarse,

Bas = Cancrp. vah 1, 1)
vehere, Bes-Tm (sesy),
& 8. praes. pasanTn, pe-
3eTh; 2) caus. X, duce-
re, ces-Th (mexy), 3 s.
praes. Biiajéutn, BefeT,
fihrt, Hin., — 111, 29.
Cpae. Ipex. Ey-0, oyoz.

Bah, ea. sauh.

Bahnera, cu. nanhy,

Bahnera, cae. sanhy.

Bahucrém, ca. sashy.

Bahjd, codems. compar. adj.
pa‘nhy, neutr., melius. —
bonum, faustum, syamee,—
Oaaroe, xopomwee.

t. Bau, videre, conspicere, pn-
ALTH, yematpusate, 7 p. s.
praes. ind. praef. nanpu:
naupugiénauu, imperf. nau-
puBaguiy; — apaémara, em-
poamuo, ea. i-paéuari (3
s. umperf, praef. @, ca.
IV, 2); cpae. a-rara, 111
32,

2. Ban= Cawcnp. van, 1)Iferi-
re, Outh, mopakars, 7 p.im-

el

perat. act. (trans.) sanimn,
1 imperat. pass. sagang (11,
8,adn.); 2) congerere, c6u-
BaTh, TOJMATH.

Bandnu, ca. 2. pan.

Baniué, ca. 2. pan.

Bang = Caucnp. van, part.
praes. pass. BanieMaa (n.s.
Banémnd), salutare, laudare,
probare, mnpupkTeTBOBATH ,
XBAIHTE, 080GPATE.

Baungéwnnd, cau. pam.

Basyhiin, eu. sanhy.

Bauh, ah = Cancnp.
habitare, commorari, ofu-
1ath. [lo Bwopnygy: étre
bon, étre bien. Cpas. Bac.

Banhy, n, s. m. sanhye, g.
sa‘nheyc « sanhdo, n. s. f.
pa'uyhii, ace. samyhiim, g¢.
pawhyjio,— ace. pl. Bany-
hiic, bonus, integer, prae-
stans, go0pwiii, 31passiii, npe-
pocxoanuii, trefflich, bends.
Superl. sahucra (epas. Can-
expwm, pacmmta), n. s.
newlr. Bahuereéy, acc. pl. n.
pahwerd, — aysmiii, npeso-
exognbiimiii, optimus, excel-
lens. Ha dpeane- Ilcpeud.
HAON. IMO CA0E0 3CYNUMT

Bac,
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wahu, wahishta; edaunca-
woms ew cs Canckp. Bacy
u nPou3eodAMs 0MB %KOp.

confitendo Masdam , pEpya
Masans, (IV 5). Cpas. Caas.
BEpa.

sash= Cancrp. Bac. Cpas. | Bépe'tpa-ka (Bépetpa —
Bohy. #kan, san) = Cancxp. Bprpa-
Ba'uheye, ca. pauhy. hd', 1) adj., n. sepeTpaka,
Ba'nhdo, ca. sauhy. superl. B pETpatkageTEMa (n.
Bépe = Canexp. vp (6D),| . BépeTpakangTend), conti-

capere, — eligere, Gp-ars,
— u3dmpars; 3 s. imperf.
med. Bapata w BEpEwATA,
hjax sepen. (IV, 7), als er
gewihlt hatte, ZfIn.; part.
f. pass. sawpja (n. s. pau-
pit), codemes. eligendus, op-
tandus, — venerandus, Ko-
0 10.0:KHO YTHTE, 20 Biopn.:
celui auquel il faut s'adresser
pour en obtenir I'objet de ses
désirs (cpae. Cancxp. Bapa).
Ca npeda. ¢pa, conliteri,
credere (derelig.), nepmars-
ca BB R, BEpoBath, nenonk-
avieats, bekennen (Z4Zn.),—
2 p. pl. imperat. dpaopé-
HaéTa, man moge—das maz-
dayacnische Gesetz verehren,
M. (11, 2),—part. praes,
act. paopey (acc. newtr.,
sensu gerundit vel adver,
bialiter: ppaopss_ Masgayn,

nuo vincens, invictus, vietor,
Beerfa mobbmaaiouiii , He 3ua-
foutiii mopameuia, nenmodkau-
Melii; 2) nomen proprium genii
qui victoriae praest, naspauie
Oomecroa moGLAbI, y bt
unrunuxrs fapcoss: Bah-
pams. Byre.: ybiiina Bprper
(nemona, npejanis o KoTopoMs
coxpanntice B Mugiiickuxs
CRA3AHIAX', DINTETD e Yoiii-
uet ero, Hugpei, Bprpaha,
Bb JeHrk NpHedAls 3HAYe-
Hie MMeHH BapumaTeJbHaro),
Ilpouse. oms 3end. wepe -
'fpa, C% 3nay. Npendrcreie,
dasax smoaty caoncn. c.ao-
6y REPEONANEAVHOE 3HAYE-
Hie: YHHYTORAWWIR npendar-
eTBia, w camd. mOdLEAAN0-
it

Bépe TpakayeTénd, cae. ue-

petpaika.



Bepen = Cancrp. ¥ba, pa-
CTH, YMHOHATHCA,

Bépés = Canckp.vhh, age-
re, perficere, abiicreosars,
upoussouts., Cobeme. in-
cremenfum dare alicui rei,
epas. sepen . Cpas. Hwa.
wirk-en, Werk.

Bépés-ja, adj. v., n. s. pé-
pesjo, perficiens, agens, Abii-
cTRylontiii, copepmatomiii. Caz.
1V, 5, adn.

Bépeajo, cu. pepiaja.

Beépenirti, ca. Epe.

Bé'hpra= Cancrp. spra, m.,
abl. vehpxin, lupus, BoaKD.
Cpas. Hnau. Woll.

Béhpra-san , adj. poss., n. s.
f. sehprasantn, lupo devotus,
quiin lupi potestatem devenit,
s. a lupis circumdatus, odpe-
YeHHblii  BOJRY, %A% OKpY-
JeHuli  Boakamu
pehprasantn, ein von ‘Wil-
fen umgebenes Schaf (III,
33), Iin.

B&hprasantn, ca. Behpra-
Baj -

Behpria, car. nEhpﬁa.

Bita = Cancrp. BaTa, ven-
tus, BBTEP®D.

Maemn

Bagajéutn, em. pas.

Bacrap, sicrpa, acc. s. »d-
¢rapey, cibus, Kopws, mu-
ma. flpouse. oms Bakim,

Bigriapén, cae. Bicrap.

Burn = Cancip. wru, adv.,
sie, BOTH Kakb, cabaynonyns
00pasoNb.

1. Bug = Canexp. smn 11,
scire, Bhaarh, sHath; 2)
€3 npeda. y3, caus. notum
facere , declarare, nbaath
H3BBCTURN D, 06BARIATE, be-
nachrichtigen [\}ranaéiajaﬂ. ;
2 s.imperf.); 3) 3 5. med.
tntens. (BONBIAANTE ), praesen-
tem esse, esse praesto, ades-
se, OLITH Ha Jumo, ABIATLCA
(cpas. wuup), — no In.
BBELpATHCA, mpejasathea (da
iiberliefert sich dir, 1V, 8).

2. Bug, cae. puL

Bu.ng = Caucxp. suug, inve-
nire, apisci, HaxoAuTh, Moay-
yats, erlangen, Mn.; 3 s
impf. vu.ugag, 2 p. imperal.
BILHAAR (6mp0amu0, 6.2, BUL-
nahu). Cae. g, Cpag. Hna.
finden.

Bag-twa, f., Toina, codpa-
Hie.



Bu.npdn, cue. BUHL
Bii # su= Cancxp. su, praep.
tnsep. separationis, nec non
negatiouis vim verbo tmper-
tiens , neomdmaneman “a-
CINUYE EWPAHCAIOUGAR NEP-
GOKHAUAALHO BHI-XO01b, YAA-
Jenie, — pacupocTpanenie ;
nomoms anmenie (pas-), 01-
punagie, —npoTHBHOE YEMY 1.
Biiypsucgjin , cae. ypomm.
Biiycautu, ca. ye.
Bitantahjd, ca. 1. wng.
Biny (eua), m., d. s. piayme,
intelligens, sapiens, embicad-
wiiii, mommvaioutiii, der Klu-
ge, Ilin.
Biiaywé, cae. Biig-y.
Bii-paéea, adj., n. s. pijpaé-
0, daévis inimicus, nporus-
uwii paiivavs, der gegen die
Daevas geschaflene, ///n.
Bii-naéso, cae. Biigaésa,
Biiaaesd-1ira (piinadea), 1)
adj., daws s. creatus contra
daévos, in daévorum perni-
ciem, pamauii, win cosjan-
Huii B0 BpesD AaiiBant (1a€ -
Ba); — 2) titulus libri qui
hndedad apud recentiores
Parsos audil, saraasie oguoii

W3H CBANGHHKIX KHNTL, Ha-
spanuoii lapcamu Bengujans
(vans 3araacie wnuru, cao-
60 9O MONHCCIMT INAXUMS
marxce: 3K0ND 1A TPOTH-
sopbifcTsia paiipans).
Bigdpajéutu, cae. fepe.
Bii-6¢'pétwa, absentia modu-
li, accentus, oTcyrersie Ha-
nea. Cae. BRGEPETWAL .
BiiGepetwa-1, part. praes.
‘verbi denom. omw Bii-G6 -
petwa, ace. s. wii-68pET-
Wa.HTEM,
non cantatus, ne nbrerii, Clae.
adn. I, 14.
Bii-6¢6pETwanTen, ca. vii-
l’)'épET'w:I.-I_.
Biipa = Canerp. viipa, n. s

sine cantatione,

el tn comp. Biipd, m., homo,
veaopkis. Cpas. Jam. vir.
Biipd, cae. mipa.
Biipd-paoia (siipa ), adj.
comp., n. pl. mipd-paoja,
humanam habens,
unkonill Hapy®HOCTH 9e.0-
BbRa.
Biisa'uhay =
pacsat, n.s. Biisanhio, gen.
Biigarshatd, nomen proprium
patris Jimae, primi regis Ai-
12

faciem

Carcwp, Bu-
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ryorum, cofcTs. HMA MUoHTe-
CRaro JuIa, y KOToparo 6s1.1b
cotibJima, nepeerii naps 1 pa-
Ha (Apjern). Bs Caucip.
nugoaoviu Java, cuns Bu-
eaceama, Ovias nepevius
YCAOGTONO0ALT HA 3CULN, NED-
1B CJ{E/'Jmel.HG U no-
moas GoHcecmsons, npu-
NUMGBUOLNT Y MEPUUTT U
cyduguiuns urs.

Bitga-uhdo, cae. Bifsarmhar

Bii¢ (Cancnp. g, intrare),
gen. 8. Bli¢d, vicus, ceaeie,
Cs amuns caosons Ilin.
cOauncaems Cancrp. pneah”
Jiogu, sécyma fows, Ipev, ot-
»os, Jam. vicus, u m. d.

Biicd, ca. miic.

Biigna= Cancxp. sucsa, adj.,
gen. s. siicnahé  (Cancnp.
pucea-cja, Caae. Bee-ro),
acc. pl, iicné , omnis, pech;
acc. s. n. s 3nav. adv.
pifcne.ur, omnino, Bnoas’k.
Ha dpeeue-Ilepe. naon. smo
CA060 36y MUMB. Visa,

Biicmahe', ean. mitcna.

Bii¢ue ur, ca. vifcna,

Biic = Cancxp. vima, virus,
AL®.

Biiw, cmopounan  fopma
xop. Buj, scire,—decernere,
BkAaTh, 3uaTh, CyAMTH, —
enischeiden, wihlen, ZIIn.
(IV, 6), 3 pl. praes. med.
pimjatd. Cpae. Hmwm. wis-
sen.

Biimasan (mife Canenp.
Bima), adj., acc. s, piima-
BaHTEM , virulentus, sjopu-
Thiii.

BiimapanTén, ca. imasas.

Biimjara , cae. Bum.

Bii-zapéma (sapem), n. Bi-
apémd, nomen proprium
unius ministrorum Anrémai-
nyi, Hassagie ojHoro msb Ae-
MOHOBB, ¢iyrb Ampomail-
HjY.

Biizapémd, ca. Biisapema.

Benguaans, cae. Biga€so-gi-
Ta.

Baéka = Cawncup. suika, n.,
s. Baéko, [. paékahm, semen,
ehua. [lo o6z acneniio Jac-
cena, Aiipjauém Baékod, 63
HapUy. CHBICAI, MOLAO IHA-
yume: seminarium Airyorum,
terra ubi Airyi nascuntur, pas-
CaAHUED Jdi0feil ¢b BRICHIMA
HPABCTBEHUBIMH H PEJurios-
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uuvn nonariamu. Car, Ilpe-
duca. emp. XXI—XXIIL.
Ba@kahu, cu. pagimo.
Baém, cae. azénm.
Bao, cu. Tym.
Baunpjo, cae. pipe.
Bousiainté, ca. pug.
Bihy = Caucup. vacy, insir.
s. BOhY, m. oc. w. pauhy.
Bohy-mana‘uh, m., n. Bohy-
Maud, ¢nstr. s. mana'nhi no-
hy¥, 6yxe. bona, recta mens,
—numen Ahuramasdae con-
junctum, jgopas, wieras
MBCJb, — cOGCTBEHHOR HMA
0JHOTO0 W3B 0oOropsb, HA3EI-
BaEMbIXh aMémacne.uTa.
V nozonntiwuzxs Ilapcoss
UMA IMOW0 0LG 36YUUMB:
bahvans. Cpas. Pumernoe
Goacecmeo Bona Mens.
Bohy, ca. sohy.

¢ (w).

Capéera, adj., xogon-nuii.
Cpas. Hna. kalt,

Caea, cae. capanh.

Gasaah (¢y), n. pl. capa, sa-
lus, eommodum , cuacenie,
noabsa (camaud amapadjo,

Nutzen sind sie fiir die Rei-
nen, IV, 11, Ziln.)

Cag=Cancrp. ¢ic, 3 s. praes.
CacTi, imperare, noseJLraTh,
befehligen, Z77n.

Cagrit, car. cac.

Camati, ca ciim.

Casnjdu, cu. cauh.

GCawh = Cancrp. cic 1, d.
s. subst. verb. caspjan, do-
cere, praecipere, HayyaTh,
HACTABJAT.

Ca'uha (no Bengi.) Bed.
cagea (no3du. ¢ictp), impe-
rator, rex, moseaureds, npa-
BUTE.Ib.

GCama, g. pl. Camanagw, no-
men Airyicae gentis, nasepa-
Hie MEOITECKAro pofa.

Camanagy, car. Cima.

Cesnera (¢y, no Iln.), su-
perl., vel maxime salutaris,
utilissimus , camuiii Gaaronh-
TeJbHnlii, camplii moaesunif,
der niitzlichste, Zlin. Cpas.
Canerp. ¢avuwr a, moryue-
cteennbilmiii, cnanHBimiil,
om® casac, ¢nia (no bendf.
xOp. CBH, BBIRA3KIBATHCA
B3AyBaTLCA),

Giim = Cancrp. ¢ugm, doce-
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re, instituere, y9uts, nactas-
JATH.

Cy, salutem, utilitatem , com-
modum, adferre, cnacats, ab-
Jate noawdy, Cpas. Ipew.
catn (sose), cuds, 6odg,
@63, GOTNY ¥ m. 0.

Cyva = Caucrp. ¢y-an, adj.,
nstr. s. ¢yud, purus, luci-
dus, wmeTeIi, cBBTIRIL

Cyuqid, cu. cyua.

Cypa = Caucup. cypa, he-
ros, repoii, adj., g. f. s.
cypajao, fortis,— a heroibus
cultus, xpadpsiif, — naceJen-
HBI repoamyu, — Biicd ey-
pajao (I, 7), no euduaroay,
NUNmo unoe Kaxs genitivi-
loci, car. adn.—no HInu-
te.vo : mit tapferem Clane,
cum forti vico, sc. forlium
virorum vicum tenens, ¢b ce-
Jesiens xpalpeins, T. €. 06-
Jajapmiii  ceseniens xpaé-
PHIXb.

Cypajio, cat. ¢ypa.

Caomjax, no IMlnueo,
codems. part. ful. act. oms
#%.cy (wortl. der nutzen wer-
dende), n. s. caomjage, n.
pl. caomja.uto, proprie: salva-

turus, se. saluti vel commo-
do aliorum destinatus, ums-
owiii enactu, naw GBITH mo-
Je3HLIND, Yed0BBED npeqna-
sHaveHdslii gaa  godpa, naa
104b3bI APYTHXD.
Caomja.utd, car. caomjay.
Caomjagg, car. gaomjag.
Crémpa, m., n. s. ¢rE.H10,
cobemes. scissio, — clades,
pernicies, packoas, paschie-
mie, — rubers. Cpas. Ipe-
weck. ayitw, Cancrp. Hug,
Jam. scindere.
Cré.u1d, cue. cré.nja.
Crapérd, Ca. erépe.
Crepe = Cancrp. erp. Vu
IX, extendere, pacmpocr-
pare. Part. prf. pass. cra-
pera (m. s. cTapérd), coo-
cmmgei. extensus, stratus,—
perculsus terrore, consterna-
lus, pacmpoeTepTelii, mopep-
eHHblil Ha 3eMal0 — nopa-
sennsti ywacows (II, 2),
betriibt, ZZIn. Cpas. Ipew.
CTROWURL % GTORYUL,
Jam, ster-no, Caae. eTi-
aTh, MpO-CTOPS,
CTPAHCTBO % ., d.

npo-
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Créhp = Bed. crap,
oe. . ¢Tape. Cpas. Hna.
Stern.

m.

Cripé = acrap, m., stella,
ssbata. Cpas. Cancwkp. Ta-
pa, Ipew. aotpoy, Jam.
astrum # stella. Cae. crehp.

Cry = Canerp. ey, 1) 6e3s
npeda. u €3 npeda. abH,
praedicare, laudare, npocaas-
JATH, XBAIWTH, ABU-CTYULN,
caass, — 3 pl. impf. ¢ra-
Bay; 2) ez npeda. ana, ab-
nuere, negare, OTpeRaThed
(anactasauyha, 2 imperat.
med.), uouy amagrasiue (7 p.
imperat. med.), non negabo,
He X04y O0Tpeubcs, He OTpe-
kych. Mowcems Gorme, cro-
da ommocumex Cancrpum,
Emrrfa w Caas. yeTa; cpas.
Cancip. wop. py dax Pyce.
C.406@ POT'D.

Cryuiu, cae. cry.

Craora, cofeme. part. prf.
pass. xop. ¢1y, n.,nom.pl.
ctaoti, laus, xeaga, die Lob-
gebete (1V, 1), Zin,

Craotd, ca. graota.

Craoman (g1y), dat, s. ¢rao-

manng, praedicatio, laus, npo-
clapieHie, XBald.
Cnajatpa (cum), n., g 5. coa-
jatpahjd’, excidium, paspyme-
nie, yunsromenie, Vernich-
tung, Hin.
Cnajatpahjd, ca. ¢majatpa.
Cuanauh (con), n., n.s. gna-
O, sanetitas, perfectio, epa-
TOCTH, COBEPUIEHCTBO, IPeBo-
cxogceteo, excellence, Brwopu.
Cné€unerd, ca. cné.ata.
Cné'nra (cum), adj., nom.
cné.ntd, g. cné.nTahjd, —
superl. ¢ueTiTEMA, CONTA-
Ma u cnesuera (n. s, m.
coemmerd), sanctus, innocu-
us, justus, ceatoii, Geanopoy-
oelii, npasepumii. Cnurtama
(n.s. cnutand, d. conTandn)
npouczodums oms
nomp. 6 noAvHCUM, CM,
npws. CUNTA, 0MENUAIUG-
10, 65 (ponemuneckons om-

Hey-

woweniv, Pyceroay cpa-
Toii; wocosvia xce ghopaint
OMO0  CAOBA 6B HIKOMO-
poixs Crag. #apniuiaxs,
w. n. 65 Iloascrons (Swig-
ty), wanwoms 6s Iendn co-



omenmemeennyro cebn opy-
tyro opay: cue.nta.
Cndnapas  (cnawash), adj.
poss., n. s. [, ¢nianasaut,
sanclitate, justitia praeditus,
perleetus, nenosnennmii cea-
TOCTH, copepmencTsa. Clat.
I, 30, adn.
Cndmavawrn, cae. ¢nipasan .
Cnu = Cancrp. ceu, emine-
re, lucere, phiKaskIBATHCA,
ciath (ymd acear, 3apa za-
ciasa, ¢» ¢¢ daxs), — X,
abstergere, verrere, — pu-
rum, alqd facere, cymmars,
CMeTaTh, — 6000. YHCTHTD.
Cnunrawa, cae. ene.nra,
Courandn, ca. gnmrana.
Cnutimd, cae. cné.ura.
Cnagra (com), adj., albus, 6%-
avlii. Cpas, Caas. c8EHTD,
cebraumii, Caxcrp. ¢péta.
Cpaga (cpy), incessus, proces-
sio, ABuAenie, mecTaie.
Cpapahii, eae. cpavamh.
Cpasa'sh (¢py) = Cancnp.
cpasah’, n., I. s. cpasahii,
fama, cayys, — woasa, eaa-
Ba. Cpas. xAZog
(xxeFes).
Cpasajanrem, cu, cpy.

Ihew.

Cpiipa, adj., n. s. . epiipa,
pulcher, nperpacutii, schin,
IlIn., — fortunatus, felix,
Biwopn. Cpas. Cancrp. cpu,
KpacoTa, cyacrie.

t. Cpy = Canenp. gpy, 1) 1,
audire, captmats (3 s. tm-
perat. ¢cpaord); 2) caus. X,
pronunciare, gGaate casimm-
MBINB, NponsnocHTh, 3 dual.
impf. acppaTen,—cpinaja.u-
TEM, ace. parlicipit cpisa-
jax; es npeda. gpa: 2. impf.
dpacpirajo, 3 s. impf. dpa-
cpisajan; Cpas. Caasan.
cay-xb, Tpew. xhi-o; Jam.
inclytus, C.eas. caava, Ipew.
xA€os u m. d.

2. Cpy = Cancrp. cpy, cpy,
BATH.

Cpyra Caucrp. ¢pyra,
cobems. part. perf. pass,
Kop. Cpy, n. s. m. ¢py1d,
inclytus, elarus, napherori,
3uaMennTHif.

Cpaéera = Cancrp. ¢pémta
(omw gpii, euactie, Kpacota),
superl. ace. s.m, cpageren,
perfectissimus, optimus, co-
pepmenibiimii, ayamiii.

Cpagerém, cae. cpadera.



Cpaord, cu. cpy.

Cpsapa, acc. cpeapém, no-
men serpentis a Kerésaspa
occisi, mms 3mba, yomraro
Képecicnow. /poussod ams
om® ¢pava, ABUEeHie.

Cpsapén, cae. cpsapa.

RHH (rp).

[ITama # cama = Cancip.
Rmand, m. . . 3éma, hu-
mus, terra, semad.

Ilnten = Canckp. xumrn, f.,
habitaculum, domus, odura-
AHULe, [OM.

Ilye, ire, uata, ez npeda.
¢pa, progredi, gsumyThCA
mepexs (ppamycas , S p.s.
impf., 11, 4, hervor ging.
Iin.).

IIoutpa

Canckp. RWET-
pa, regio, cTpana, obJacTn,
HlGutpa-nante, Satpanys,
regionis princeps, Hasaib-

BHKD 00JaCTH, CaTpamb.

C (w).
Cama, m. oe. %. mava.
Crapé&ua, adj., g.s. [. erapé -
sajdo, rolundus, Kpyrastii,

rund, Hln. Cpas. Ipeu.
ooaipa, £. maps.

Crapénajio, ca. crapéna.

Cryrapa, v. §. CKyTapa, vexa-
tor, wmyunreas, Peiniger,
Hin.

CrjyT, 1) stillare, fluere, wa-
math, mpoTeraTh; 2) agere.
1Ilo Bwopuydy : emiltere ac-
tum, agere. Clauscaroms
ez Cancrp. 9jyr.

Crjaofana, m. ac. . cxjaot-
ua, 1. s. ckjaoTandnhii, instr.
pl. exjaoTaniuc.

CrjaoTandnhii, ca. cgjao-
Tama.

Crjaotna (cjyr), n., acc.
plur. cxjaotsd, g. pl. cxjao-
Tuamagy, res gesta, [fac-
tum, — opus, akiicTeie, mo-
CTYIORD,— 1510, — KapMau,
Hep.

CrjaoTuanmagm, cae. crjaot
Ha.

Cri Cancxp. ¢ii, stare,
CT0ATh,, €% mpeda. Ye, Sur-
gere, perasath (yee-huerag
— 3 p. 5. mpf.). Cpas.

¢Ta-1b, €Ta-Th,
Ipeu. otipve (Ga-).

Cnap, 3 s. tmperf. csnpeda.

Caas.
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(pa: dpacnapap , salire,
npeirayTh ,  hervorspringen,
Uln. Cpas. Ipew. emoipe
(Cancerp. ¢pu, Jam. serpo,

Ipeu. gro).

3 ()

3adana u kadna, n., os (oris),
puts, nacte. Cpas, Canckp.
kanta, Zloavcr. geba (pors),
P. ryon, Tpew.yéwg. Can.
ryppa. '

3aja (2. sau), n., tnsir. s.
3aja, arma, opyskie.

dapa, aurum, 3osoto. Clar.
3aupu. .

BapaTyeTpa, n. BapaTyerpd,
ace. 3apatycrpem(I1,1: 3apa-
TYCTPA, 6RPOAMNG, NO ONU-
cxm 63 xodercaxs), d. 3a-
patyerpin, v. BapaTycrpa,
— nomen proprium condi-
toris religionis Masdayacni-
cae, UMA APEBHATO OCHOBATe-
A AyaIncTHYECKAro yuedia
mexty Apilickuvn niemesa-
my 1o cio cropony I'mwaian
(Bopoactps). o Bunduw-
Atanuy , 1] Hapuy. CAabi-
cam: 3apa-TyeTpa = 3040-
Tasn spbaaa.

BapatycTpém, cau. Sapaty-
erpa.

Bapatyerpin, ca. Bapary-
ceTpa.

BapatyeTpd, ca. 3apaty-
cTpa.

apaja'sh’, n. 3apajo, lacus,
osepo. Cpas. Cancrp. ca-
pah’.

dapa-uja, adj., aureus, 3010-
Toli. Cpas. Canckp. hupa-
Hja.

3apanja-kepeTa, (g. 5. u
acc. pl. sapanjd-kepetd), ver-
batim: aureus faclus, sc.
factus ex auro, wvel affabre
ex auro faclus, 6yse. 301070ii
cabaanupiii, 7. e. cabaanusii
H3Db 30J0Ta, w2 BEIPabOTaH-
bl , 72. e. mperpacuo-cAk-
Jauunli u3% 30J0Ta (cae. KE -
peTa).

Bapanjd-Kepe'Td, cae. sapa-
Hja-KEpETa.

3apem, no eudumony, judi-
cium [ferre, decernere, cy-
JUTH, onpexbants (cpas. ne -
pec), 3 s. praef. min: Hnza-
PEWAnTL.

3agra = Cancxp. hacra,n.,
instr, s. sacra, I, dual. 3a-
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crajd, manus, pyka. Ha dpee.-

Llepe. nadn. dasta. Cpas.

Hnawey. Hand w wopnu:

jam, gam, haé (Jam. hab-

ere, fInae. hab-en), swaua-

wawie cobeme. jepmath ¢z

PASHBLAU GUOOUIMTOHENIA-

MU NEPEOHAYANLHAIO  NO-
HAMIA).

dacrajd, cu. 3acta.

Ja3é.ute, ca. 3ym.

1.3au = Canckp. %kan, %*i,
3 s. praes. med. (praef, y¢)
y¢3ajaure, nasei, gigni, po-
puthen; 2 dual. praes, med.
(praef. ye-) yesajonié, 2 s.
impf. m. y¢-3ajata;— part.
pf. pass. sita (g. pl. sdra-
HagM).

2. 3aH, m. ac. ¥ kaH.

3ém = Cawncrp. ged. ™ma w
KUM3, g. s. 360, m. 9. u.
3¢ M.

3éma=DBeo. rud, kuma w %kni,
f., instr. s. semd, humus,
terra, sem-aa. Cpas. wama w
cama.

3emap-rys, adj. comp. (u3s
3eMap, gen. eat. 3EM-ac, u x.
1ys), adj., acc. pl. semap-
Iyso, qui se sub terram abs-

condit, ywpsiBwiiica
3eMAI0.

3émaprysd, ca. emaprys.

33 = Cancrp. hi 111, relin-
quere, 0CTABJATH, part. pass.
a-kjamana = Cancrp. ahi-

noags

jamana (no Bwpn.), ace. s.
akjampem, non deficiens, ne
nepesojAuiiica, Beceria Haxo-
namiiica pb 3anach.

3aTanaym, ca. 3ad.

3isape, n., fortitudo, robur,
cuia. Omuocams &% wop.
3y w w3 Canckp. 3kpap,
kyp.

3asummn, ca. 3y.

3u = Cancxp. %kn, vineere,

3una== Cancxp. huma, hiems,
frigus, auma, Xo1oxb. Cpas.
Jam. hiem-s, Ipew. yst-
P&V,

3fi= Cancxp. hu, cony., enim,
quidem, certe, Takb Kaxs,—
pEab, — ajd 3if, tune vero,
TOrAa-TO.

1. 3y, Ky, i, #il ¥ Kip =
Cancrp. ks, vivere, igTh;
2 p. s. praes. 3aBUN, KB-
pem. Cpas. Ipew. Ldo
(£6 — LaFo), Loy, Caas.
HUB-Y w m. d.
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2. 3y = Canenp. ky, festina-
re, enbmnTs.

dym=~Cancxp. kym, delecta-
ri aliqua re, amare, J106nTs,
BAaXOANTH Haclamienie BB
vens 1. Kis amo.y xopuio,
EIPOAMHUO, OMHOCUMCA 3.
pl. praes. med. 3a36.u16
(ausbreiten, no Iln.).

aupu, 1) adj., flavus, moa1-
Tolit (cpas. Cawncrp. hapn);
2) m. . w. 3apa, aurum,
sodoro. Cpae. P. mapws,
3apeso, sapa.—Bs dpes-
we-Ilepe. asvucnm zura aua-
yua0 34-0, 31-0cTb. Ben-
dpeti, coauacar smo ca060
cs Jend, 3avape, omuocums
eto x5 Canckp. keap, 6b1Tb
Bb %KDY, XBOP-aTh, Hpu-
¢oda Bed. kypun u clau-
weax s wuas Hwa, Zorn.
Budouz.aumuenie oonoro u
u MO0 HCE KOPUA, GviPa-
Heacutaro
noxsmie rophuia w Giecka,

NEPEOHALAAHO

nazxoduinca 65 Cancrp. .
#kead, nblaTh, TOpBTH, €%
npuacmuoro gopaoio Ko-
mopaio EKBAMTA COAUNCAR
Inae. Gold, Bonns enoa-

um  onpasdvieaemen pop-
wow P. crosa 301010, Cro-
da aice, Ge3s comnmnin, om-
nocumcen u Hoam. gelb (fla-
vus) w Caas. HoaT-biil.
3auputa = Canexp. hapnta,
ady., viridis, seaenniii, sede-
nosatsii (griinlich, Iin.).
3aéua (3u), victoria, nodbaa.

Saypa (Cauckp. XV), [., se-
nectus, crapoets. Cpas. Can-
cxpum. kapd , kapac, I pew,
YRS,

3do="Cancnp.ro, m. xc.u. 36-
ma. Cpas. Ipew. yaia, 1.

36apa (emposmno u3s ys—+
bapa, oms 6tpe’), adj., g.
s. abapahé, elatus, altus, b1
cokili, steil, Zllwomar. Can.
II. adn.

d6apahe’, cau. abapa.

306 = Cancxp. heé, adpel-
lare, ap-ate. Ja dpeene-
Ilepe. wmaon. gub, ros-
OPHTDH, HA3KBaTh, Cpaen.
kau, kadpa v m. d.

3py = Caunckp. kD, senesce-
re, coctapbparbca, OblTh
CTapBIN.

3psau, 3apsau(3py), m., n.s.
apsd, acc. spsaumen, dat.
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sensu I. sppané (11, 9), tem-
pus, Bpeny.
3pedué M, coe, 3psan,
3peieé, ca. spoau.
3ped-para (spean), g. pl.
sped-giTamamn, a tempore
eonditus, factus, noJomennsii
OCHOBAHEIH ppeMenent, cub-
Jaunsli Bp.
3peoadtanagy, ca. 3psd-
Adrta.

T h (o).

Ta = Cauenp. ca, stirps de-
monslir,, cat. Taj.

‘Tava == Cancrp. sed. caua,
praep., a, oTb,

Tax = Caucnp. cag, sedere,
cun-51e. Cpas. Ipew. £3-
03, £lea-Satum. d., Caas.
chr-aanme,chi-a0 wm. 0.

Tapiu, cae. hea.

Tavdja= Cancnp. casja, adj.,
laevus, sinister, atpeif.
Tapa, f., mons, ropa. Cpas.

Cancup. rapn, Ipes. oges.

Tapa Gepésantn (Gepeaan),
f., ace. s. hapayx Gepésan-
Titn, verbatim. mons altus, —

, omen montis, ultra quem
degunt animae bealae, BLI-

CoKad ropa, — Haspamie ro-
Pul, 32 KOTOpO0 OOMTAITH
aymn  Gaamenunxs  ( Adp-
dopiks y Hapcoss).
Tapayn GépEsantiim, cae.
Tapa 6épesantu.
Tasaupa = Canckp. cahac-
pa, num.card., mille,Tercaga,
Tasanpa-jaokern, adj., acc.
s. hasampa-jaokeriin, millia
robora, vel mille modos co-
naminum habens, ogapenngiii
THICAYBIO CHIE.
Tasaspa-jaokeriin, cae. ha-
3'HpajaoKeTH.
Taud, senex. Cpas., no Illn
Cancrp. cauir.
Tayn=Cancrp. can, praep,
wnsep., con-, €o-, co, Cb.
Cpas. Tpew. ouv u cpod,
dpa w m. o., Jam. eum.
Taymnepeécéure, car. né-
pec.
Taywbasanrn, ca. 67.
Taywbasan.uru, e 67.

ety

Tax = Caucxp. cam, m. xc.
. hamgm.

Tew, m. ac. v ragm,

Teéw, m. oc. w. hayn.

Téw-kacadtén, car. kau.

Ta, ca. Tajl.
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‘Tatpa (ha), adv., hic, 3xkes. MaTh COKB H3b CBAMEHHAr0

Cpag. Cancrp. aTpa. pactenia haoma, — mpuro-
Tapaun (hy), f., acc. hdra-| TopiaTh aJA muTHA.
i, dilueulum momenque | 2. Ty = Cancnp. cy, adv.,
genii qui diluculo praesidet, quod nonnistinitio compos.
pascebTh CcOJHNA W uA3Bauie occurril, bene, — bonus,
GosmecTsa, 3aRBALBAKIATO | 6cmpryaemen MOXKO 6T
3THMDb BPeMeHeMb. HANAAT CAOED CAOHCHBITT.
Tapama (hy) n., mortarium, —XO0pomo, TMPeKpaco u m.
in quo herba haoma, succieli- | d., m. ac. %. Tpew. ev.

ciendi causa, pinsebatur, | Ty-répéra (képe), acc. pl.
eTynka, Bb KoTopoii Toakam |  hyképerdoshd, bene, affabre
cpAlleHEOR pacTeHie hayna, factus, xopowo cabiankmii.

142 m3ptevenia mab mero co- | L'ykepéraonhd, ce. hy-xeé-

a (Morser, IlIn.,—le va-|  péTa.

se qui renferme le jus extrait Ty-kmafpa= Cancrp. cy-

de la plante Homa). xmatpa, adj., n. pl. hykmat-
‘Taeaniim, cae. hisaom. pa, bene, sc. sapienter, re-
Teu, m. oc. w. hagn. gens, Myapo npasamiii,schine
Te.ngsape.uta, cae ABap. Herrschaft habend, Bend.,
Tu-3sa = Cancrp. %*u-hsa| die guten Herrscher (11, 9),

(ome 38€ m. orc. %. 308, ana- Hin.

aowvecwu cw Carcripum. | Ty-ad, n. s. hyido, n. pl.
hee eum redupl.), lingua, hyado'sho u hyiﬁonhﬁ, ver-

A3b1-KB. batim: bene sciens,— bono
1. Ty = Caucrp. ey, 3 s. deditus, spatomiii Toanko 100-
imprf. hyuyra, 2 imper.m. po, npejanucii fodpy, qui a
hymsaayha (¢z mpeda. dpa, une bonne science, Bropu.,

I, 2), succum e sacra herba der weise, Ilin.
haoma elicere, eum in potio- | ‘T'yxdo-nhd, cae. hyad.
nis usum praeparare, sein- | Tyido'shd, cae. hyad.
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Tym = Cancrp. ¢ym I, sic-
care, —aresei, ¢yI-uTh,—
COX-HYTb.

'I‘y-m;n'n, f-, g.s. hymutdue,
pulerum habitaculum, domus,
npexpactoe obuTadie, npe-
Kpacuslii 1OMB.

Tymurdue, cae. hymatn.

Tym-ga = Cancrp. cymsa,
adj., siceus, eyx-oii.

Tymnapa, virtus, goépoxkres.
Ilo eudumomy u3s hy +
napa. Cpas. enponens Can-
ckpum. cynpra.

Tynapa-saz , adj. POSS., n.
s. f. hymapasantn, nenoanen-
utii godposresn,—mit Tu-
gend, JlIn.

Tyunapasautn, ca. hynapa-
Bajl .

Typaoia, adj., n. s. . hy-
paoja, pulchram staturam,
pulchram faciem habens, npe-
KpacHaro pocta, mperpacuoii
Hapysuocrn, wohlgewachse-
ne (LI, 30). Hin.

Ty-saéua, adj. n. s. neutr.
hysaduéar, bene victoria utens,
Osaro-nodLapatontiii , m. e.
CMUpAOWii TOBKO BparoRb
Ahypanaajsi, — bien victo-

rieux,
1.
Tysaéuem, ca. hy-3aéua.
Ty-maysapa (wan), n. pl. n.
hymayagpa , dignus altiore
meditatione, —significatione
subst.: res quae altiore indagi-
ne,altiore meditatione est dig-

Burn. , siegreich,

na,sacayknsalomiii raydoraro
pasMBIILIeRin, —w.Au 6 3ua-
qewniw cyuy.; NpeiMeTs fo-
cToiinblil ray0oKaro pasMbl-
aenia (IV, 1).

Tymagaapd, ca. hy-magsapa.

TE&, e tax.

Taéry, — enposmuo
Canctip. heéry, causa, npu-
unna; ¢ snax. adv. (haé-
10), adinstar, nogodno (cpas.
aé‘raﬁa, aul diese Wgise,
IIn.) Cae. IT1, 30 adn. I1o
nepesody Iln.: das Volk.

Taérd, cu. hadry.

Tautja = Cancrp. canja,
anstr, pl. hantjine, verus,
HCTHHABI, cnpaselansblii,

Tautjine, car. hantja.

Taoma (Canckp. cima), m.,
nom. 8. haomd, d. s. hao-
miu, nomen plantae, cujus
succum Aryi cum caerimoniis
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eliciebant eoque, ut sacerri-
mo potu, utebantur, —nomen
dei qui ipsum se, sub plan-
tae specie, hominibus offerre
credebatur, 1) pactenie, cokn
KoToparo apepnia Apiiickia
naeNena napJeKasn I BRywa-
AW, CONPOBOALAA TO H APY-
roe peauriosuBIMH 00pAjaMH
U Modeniamn; 2) Gomecrso
Taoma, gars oanmeTsopenie
9TOr0  pacrenia, mwbsmaro,
Geat  commbuin, mhaednes
coiictea. — llouamie pa-
cmenin w 0oxcecmea, npo-
AEARWOUAIO CEOA NODE YC.A0-
glanu el npupodsl, Gbiau
y Opesnuzs Apiiicnuzrs nae-
MEHT caeepweuﬂa moxncde-
cmeennnr,  Cancrp. edma
onpedn.aecno Gomanuuecru,
amo asclepias acida. Cat, hy,

neulr., quod nempe, 110 BB
0cofeHHOCTH , UTO WMEHHO.

Tsa = Cancup. cpa, d. s.
m. hasdu, pron. poss., su-
us, coil. Cpas. Ipeu. éig
(£Fog), ooz, Jam. suus.

Trapé = Cancnp. cpap, sol,
coAnle.

Trap&-gmadTénm, (heaps —+
Kwa@ra), ., sol lucens, luci-
dus, Gaecrawee coanne, die
glinzende Sonne, IlIn.

Tsapé-napeéca, adj., n. s.
m. hsapgaapecd, solem ad-
spiciens, videns, cmorpauiii
Ha cojmue, BUAAWiil cornme.

Tsapéaapecd, cau. hsapéaa-
péca.

Traytwa (hy—+payiwa), m.,
bene turbam regens, prae-
clarus dux turbae, gentium,
OTANIHBIE BOAAL TOMLI, Ha-

Ta, car Taj. pona.
Tay, m. o u. hi.
Tjag, m. oe. w. jax, 65 snav. M ()).

adv. 1) quam, quum, Kaks,

Koraa; 2) quod, enim, Taks | Ha = Cawcxp. ma, adv. neg.,

Kakb, noToMy 910; 3) qua de non, ne. Cpae. Jend. wu

re, ergo, ilaque, mo 4emy Cancrp. ma,

n,—a nortony,—u 1a8s. | Hapa=Cancxp. napa, nom. s.
Fjag-ang, pron. rel., n. s. uapd, homo, — mas, — ue-
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JopkEB, — Mymunna. Car.
nape.

Hapé = Cawerp. wp, n. s.
Hi0 % B3; acc. HAPEM w Ha-
pem, n. pl. napd, homo, ve-
zowbin; mapen mapem (1V,
2), accuss. absol. Cpas.
Tpen. dvip. Ca. uapa.

Hap&m, cae. nape’.

Hapew, car. napé’.

Hapé-rapa, adj. comp., acc.
s. naperapém, homines de-
glutiens, raoranwiii ogeif.

Hap&rap8y, ca. uapérapa.

Hapéﬂlaﬂanaq,adj.,nom. 8.
napémaudo, animum viri ha-
bens, strenuus, fortis, nwhio-
lowiii eepane My#a,—My:Ke-
cTeenuslii, Goapwii, der mu-
thige, /In. Cpae. Cancrp.
Béd. wbnud, xpabpocts.

Hapemauio,
Hasaj .

Hapo, cae. napa « uepe.

Hasa = Cancip. nasa, adj.,

car.  HepeMa-

novus, nosutii. Cpas. Jam.
novas, fpeu. viog.
Haga-sax, adj. poss., n. s.
f. masasawrtu, perpetuo no-
va specie praeditus, non se-
nescens, juvenis, ceria Ho-

puiif, epbiil, mecraphromiii-
ea. Ca. 1171, 30 adn.

Hapasantn, ca. nasasaj .

Ha¢ = Canexp. wac, perdi-
tom iri, extingui, — perde-
re, destruere, nponajats, —
yumutoare (e Bédaxs:
yousats).

Hacy, n. s. macye, 1) cada-
ver, meprpoe TEi0, Tpymm
(epas. Tpew. vén-vg, vex-
e6s); 2) nomen daemo-
nis mortem inferentis, 3.1oii
AYXs NpHYBHALNLE cMepTsh.
Ca. Hac.

Hagye, cau. nacy.

HEpe, m. ac. «. nape.

Hémanh — Cancrp. namali,
n., NOM. S, HEMO, tnSlr. ne -
manhd, adoratio, laus, mo-
KIoHenie, xpaia.

Hémanhid, cu. némanh.

Hima, cae. uiman.

Haman = Cancxp. nivau, n.,
nom. u ace. s, HiMa ¥ Hag-
M3, nomen, UM

He, cae. asém.

Hu = Cancrp. mn, praep.
insep., deorsum, sub, de,
BHHID.

Huszapémantn, cae. sapew.
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Haéia (ma-+wuia), adv., nec,
nu (ynompeGaremcr no-
cam  npeduwecmeosasuao
HOWT: HOHJ — nadja, neque
neque) Cpas. Pyce. BETS.
Haéma, abl. s. naémiy , abl.
pl. naémagudjo; 1) dimidi-
um, mnoaosnna; 2) plaga, re-
gio coeli, crpana cmkTa.
Cpas. Cancip. BEMA, HaCTD,
TPAHNNA ; Cpasn. marmce
Tpew, whpo (oms xhive),
Cancxp. vam, 3Jewd. BeM
(néma‘uh).

Haémipg, cu. naéua.

Haupja (uapa) = Cancnp. na-
pja, adj., humanus, geJoss-
geckiii.

Haupja-camha = Cancup.

Hapacayca, m., n.s. Haupjo
canhd, nomen proprium uni-
us Yasatorum, muMA 04HOTO
usb Jasarors (cae. Jasara).
o o6wacueniro Bengen
MO CAO80 €5 HAPUY,. CAIVL-
can guavwms: Minnerherr-
scher, no.moxcems ono mai-
oce  3navums:  CAABUMBI
aogbyn {cage), wau; BacTas-
Jmiomiii Jogeii.

Haupjocanhd, ca. Haupja-
canha.

Hong, (na—-ug), adv., 1) non,
ne; 2) nec, mn. fHadpesne-
epe. nadnuc. amo caoeo
Seyuums: niya.

H3, cae. asém.

Hio, cae. napé.

Hagma, cae. nima.

Huiaua, g. s. nandnahé’, habi-
taculum, domus, mninume,
aowv. Ilo Bwopuydy uaz
MAH-aHA, ansio, AwCMO-
npedsieanie, oms Kop. MM,
manere.

Hudnahé, cae. nmina.

Ay ().

Ayni, adv. (no eudumomy,
e fpaercieiiloc.), no Hep.:
largiter, weapo, Bb H3oGnIiH
(atjapté piTjd), — bestiin-
dig, Uln. Cu. 1Y, 7,
adn.

™ (g).

Mara, magnitudo, pemnvmna.
Cae. mas.

Maru, mautn (wan)== Cancnp.
Mati, mens, opinio, consili-
um, MICJb.

Maiy = Cancrp. maiy, n.,
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vinum, supo. Cpas. Caas.
mens, Ipew. pédv, Jam.
mel.

Mapé¢’, mapats, n. s.m. part,
praes. med. MapETAD (sen-
swinfinit. IV, 6), commacu-
lare , inquinare, — noce-

re, mATHATL (verunreinigen,

IlIn,) — mpeauts. Cpas.
Cancxp. maza, Ipew. po-
paive, Pyec. mapats.
Map€xirap (mépés), n. ag.,
destruetor, occisor, paspym-
Teab, yoiiina.
MapeTand, cu. map.
Mapéijye, ca. mepetjy.
Mapétpa (mEpé), commemo-
ratio, ymomunogemie.
Mapman (népe), ace. mapma-
men, mortalis, eweprastii, ge-
A0BBED. Bmpoamuo nepso-
savaavno m. yc. w. Canck)p.
MapmmjaT, moriturus. /Jpes-
ne-Ilepe, martiya.
Mapmanen, cae. mapman,
Mapsanka (wépéx), patien-
tia, Tepnkbuie.
Macanh, m, 2. ». mazamh.
Mactu, m. sc. «. masanh.

Mamja= Coucxp. maprja, m.,
g- 8. mamjaouhd, gen. pl. ma-

mjdnagyn,—homo, 1e108TKD.
Cpas. a-Méma u Mapman.

Mamj3o-ahd, cx. mamja.

1. Maz = Cancrp. magh (ma-
har), magnum, fortem esse,
OBITH 0OJLIIMMD, CHABHBIMD.
Cpas. Caag. Mor-y, Moik-
emb (vara). Az amomy xce
wopuro, no Bonny, omno-
cumea Ipew. pay-03, pn-
Yo,

2. Mas, 1) adj., d. 5. masé u
ma3dm, Canckp. mahat, mag-
nus, Goapmoii, pemkoii; 2)
neulr., magna res, eventus,
peankoe ALao, coduitie, ma-
se-jaonhd (IV, 2), no ¢udu-
MOy | NOMEN. COMPOS., €7
cocmaes 6x0-
dums n, s, neutr,

KOMOPao

Mase u

gen. subst. wverb. jio'n-

ho, npedwecmayiowee ance

amums ca06amT TAPA , 60

ECAKOMD  CAYUANs, OMHO-
cumea x% jaonho.

Mas-a'nh = Cawncrp. mahah’,
#%. Masd, magnitudo, Be.n-
YIAd, — BeJmdie.

Mase, car. 2. mas.

Masé, cn. 2. mas,

Mazza, m., n. u g.s. ma3-

13
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ado, acc. mazgagM, d. mas- dans; moowcems owno 3ua-
§dw, v. Ma3nd, — sapiens, YUMB MAKHCE % MAGNA ere-
perpetuum émiletov, sive| ans, faciens. Cae. Ahypa-
alterum nomen (v. Ahura) Mazja.

maximi numinis religionis Maszgata, ca. MﬂBJla-JiﬁTa.
_Samt'ustrs'oae, nocmoxu- | Masna-idra (gira), adj.,ace.
uE Inumems 00xcecmsa s. f. MasgajdTayy, ace. pl.

(ahypa) peawiu Sapam y- neutr. Masiaia, conditus a
cmpw, Bengpeic cOaumnca- Masda, mo.iosenuslii, cospan-
ems amo ca060 ¢ Cancrp. et Mazgom,

i v C oy €.
néade, myapeii, (oms wéjd, | Masga-pdtagy, ce. Masga-
MYApOCTh; Cpagf. MATH, MaH ﬁﬁ'l'ﬁ.
m. 0. Ipew. pqd-cpotwm. | Maszja-jacua, adj., ace. f.
d.), omuocumviws, 65 ¢¢-| maspa-jacniim, Masdam ado-
daxs, % Goscecmey acypa rans, arymiii Masgy.
(deypa méjde= Fend. ahyps | Masgd , cae. Masga.

i o L4

waspio). Zaws waws caoco | Masad + gpaokra (Mazna

~e I3 -~ € -
Mépde ez msvuinm éédauve- |  —— dpaokta), n. pl. Masgi-
L4
croms gempmuaemen 6vco- | dpaokta, a Masda prolatus,
eduieniv u cs OpyIUMNUUALE- dictus, crasanastii Mazomo,

namw, osnavawouguay 60- | Mazgagm , ca. Mazja.
aecmso, n. n. cs npaiérac | Masgdog-ahypdo-nhd, ca.
(acypa mpauérac), wmo, Ha Ahypa-nasga.

omons ocmosaniv moxcno | Mahpra (mepes), n., d. s.

nowwmams w Jendcroe Mas- mahprdm, oecisio, interi-
1a cobeme. ammpulymonts, tus, ymepmeJenie, mornéeds,
WA SNUMENONTE 1AACHAL0 exepts (Verderben, Il/n.).
naseania boxcecmea Ahypa. Cpae. Caxckp. Mapka, afb.
Cao060 mas-pa, no obsacue- | Mahpram, c.u. mahpra.

uiro Bropwypa, snawums: | Man = Cancrp. wau I, co-

multa sciens, 4w magna gilare, MBICAHTH, AYMaTb.
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Cpas. Caas. mu-nth, Ipex.
pvd-opot (pepynpa), pvi-
v % m. d., Jam. men-s.
Mauasan (mana'nh), adj. poss.
n. §. Mauio, m. xc. . Can-
CKpum. MAHACBNH, mente
pollens, animo incorrupto
praeditus, odagaomiii ymons,
He ypouusmifi cpoero mpas-
CTBEHHAr0 JOCTOMACTBA, CO-
Xpaunpmiii gymeBHYyi0 YHeTO-
Ty (IV, 9), folgsam, no 1lln.
Maunahn, cu. mana'sh.
Mana'nth = Canerp. manac,
n. §. MaHo, wnstr. manauha
u manamha, g. mananho, [.
mauahu, mens, animus,
MBICJB, AYXD.
Maua'sha , cae. mamanh.
Magra'mha, ca. mananh.
Mananhd sdhy, cae. Bohy ma-
mana‘gh.
Mawa'nho, cae. manash.
Manio, car. manasay w mape-
Maudo.
Mau-u, mannn, f., cogitatio,
mens, MbiCAb, PasyMs.
Manu-san, n.s. (etin comp.)
n. dual, mamnsdo (1V, 5, no-
minat. absol.), mente, rati-
one praeditus, — spiritus, oga-

pemusiii pasymons, Meicabio,
AYXB.

Manugdo, car. wannpaj.

Mayupdo-gdman (wanusaz),
g. pl. wanmBdogimayu, ani-
mans mente praeditum, TBO-
penie ojapenHoe PazyMoM®,
ca. 1, 15 adn.

Maunpdogdmayn, cae. Manu-
BA0ATMAH.

Maud, cae. managh.

1. Mépé = Cancrp. wp 1V,
mori, y-mupats. Cpas. Jam.
mori, morbus » m. d., Ipew.
Beotds (e, ppoTog).

2. Mepé = Caucnp. enp. 1,
reminisei, BCIOMUHATE.

Meépew, mepens (mepe),
necare, perdere, MOpuTB,
ryouth, mépe.muanyha (2 p.
imperat. med.), todte, ILn.
Cpas. Iloavc. mecz-ye, P.
MY9-HTh, MYKA.

Mepé'-ta, 1) mors, cweprs; 2)
reminiscentia, Bocnomunanie.

Mepe-1jy= Cancrp. wprjy,
n. s. Mapetjyc, mors,
CMEpPTE.

Mepesy, adj., turpis, mepa-
Kiii, aypnoii.

Mépesy-kiitu, adj., quitur-

*
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piter vilam (ransegit, zeqmiii
AYpHYI0 KH3HL , acc. 5. Mé -
pesykiitia (111, 29 ) omuo-
cumen K% ypBauen.

MeEpésykiitiin, car. mipbay-
KHTIL.

Mepém = Cancnp, wpm 111,
ferre, perpeti, nepenocurs.

Mépe.uganyha, ca wipsy.

1. Ma, cau. azen.

2. Md = Cawncrp. i 1V, me-
tiri, wbputs. Cpas. Caas.
ME-pa, omuyda MHp-uTh.

8. M@’ = Caucrp. u dpesue-
Hepe. wa, part. prohib.,
ne, oe, 4rodsl He—. Cpag.
Ipeu. pa.

Mdsdja (way mena amemo-
un. 110 2.), pron. poss.,
meus, Moii, yod.

Madspajacuiin, cau. Masga-
jacua.

Mutu (2. nd), f., mensura,
mEpa.

Mut = Cancrp. mut IX, in-
telligere, nommyars.

Mu 'Epa = Cancrp. Mutpa,
nom. Mutpd (m.) » Matpen
(n.), genius lucis, isque cus-
tos animantium a Masda pro-
creatorum, GosmecTeo cBBTa

W cTpa&b cospanifi Ahypa-
Mazel.

Mutpén, car. Mutpa.

MuTwana = Cawcrp. wufy-
Ba, par, [era, mapa.

Miizza » wmm3apa, pretium,
u3ia, marpana. Cpae. Ipew.
pee s,

Mé =Cancrp. 6 , cae. asenm.

Maéra = Cancrp. néfa, nu-
bes, ofaaro.

Ma€ta, m. x. «.
instr. s. MaeTa.

-y
MaéTaHa,

Maé1a, ca. maéta.

Ma&Taua, n., acc. s. miefa-
ues, habitaculum, domiei-
lium, neronpedsisanie, &u-
aime, a0Mb. [lo Bwopn. oms
K. MUT.

Maé Tauén, cor. MaéTana.

Maé 1 a= Cancrp. ué ja, sacri-
ficium, #epTBONpHBEOMEHie.

Maéiaja, adj., ad sacrificium
pertinens, oTHOcAmiiica 10
JREPTBONpHHOIMeH A,

Maémn = Cawncxp. wémi, f.,
ovis, oBma.

Maub6jd, cae. azem.

Manija, adj., medius, cper-
miii, Cpas. Ipex. paos,
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Caae. mema, mexy. Hra.

Mitte. 7pew. péoog, peta.
Maupja (wépé), adj., n. m.
manpjo, mortifer , npuansaio-
wiii emepTh, eMepToHOCHEIN.
Cpas. Ilepe. mip, awkii.
Manpjo, cae. mampja.
Mannjaga (wannjy), adj., g.
pl. maunjasasagm, unice e
mente consistens, carens cor-
pore, sanetus, Oe3nmioTHBII,
ceatoii, himmlisch, ZZ7n,
Maunjapanaynm, c.ae. Manujasa.
Mauujy (vannu, wan), 1) adj.,
ad mentem sive cogitationem
pertinens, non sensibus ob-
strietus, spiritualis, morcaeu-
HElil, eBepXYYBCTBENHbIii, 1y-
xoueti; 2) subst.,n, s. mau-
Hjye, g. mangjeye, n. dual.
MauHjy w Mauujy, spiritus, ge-
nius, Ayxw, adreyamirti, Hep.

Mawujy , cor. manujy.

Mauusj§ricra (mannjy—+ram),
cabJanuem ,
G0ikecTBOM.

Momy= Canecxp. macmy, adv.,
mMoX, HeMeLIeHHo.

00pa3oBaHHLIii

Méiosh = Caucrp. mih', n.
mio % mioc-, mensis, Mbe-
ann, Cpas. Ipew, pay.

Mjasga, maco, upuuocumoe
Bb KepTRY OomecTny. (pas.
Cancrp. nayca.

Mpy = Cawucrp. opy 11, Ss.
impr[. mpaor, 2 s. im-
perat. wpyuur, loqui, Toso-
puth. Cpas. Caas. Moae-
nte (Hewen. mluw-ic, foa.
mowic).

Mpaox, car. mpy.

Magipa = Cencnp. mautpa,
m., oratio, phun.

Maxym, ca. azew.






Crpannua.

X.

XY
XIX

XXXII
XXX
XXXV

XXXVI
XXXVII

XLI

OINNEYATEH U JOITIOJHEHIA.

Crpoka.

28
14
25

18
20
23
24

3
12
15
32

Bt mwiock: erpoka 1, maneuaramo:
06pasunks,—HenpasuTh: 00pazIMRN,— TaMb
e : Bh DpII0Kenin, uenp.: Bb NpULIOHKesiaxs
eTpoRa 2: mamm, menp.: MHoiw.

BerueprayTs caoso: ropoja.
Bubero: kmarpa, menp.: kmatpa.

» Bueracna »  Biierdena.
» appo-Mamsjy »  Amopd-maunjy.
» nyrpa »  myTpa.
»  Bépétpaka »  Bepirpaika.
» Speapuimun »  3psausé .
Ko caory Ppasawn npudasuth eabayiemymn
BBIHOCKY :

By permrin Pmvaane takse Opao uramo seicmee
CYMECTRO, Bapakjapmeecd Cb KaxjuMb 4el0BBEOMS,
UTO0B! CTEpedh ero BO Bel Kuzub 0, nocak ero cMepry’
NepecesdBimeecs #h CBOK NEePBOOHITHYI0 OTINIBY ; 9T0
deus genius, copepmensd 0COOEUHOE CYHECTRO OTH
animus, mens, ¢ KOTOPBIMK coepunalocs ¥ Pumasas
HANIE MOBATIE O JYMAaxs Yesorhieckixs.

Bum.: Aupo mausjy, nenp.: A-npo-mannjy.
»  Arupo-mamujy »  Acupd-Manujy.
»  hapa-Gepesautn  »  hapa-68pEsautu.
» a1 » A
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34
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48
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12
26
22
20
3
9
10
13
b
13
16
9
"
20
6
10
i
16
18
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Bm.: w?&ﬁ_ﬁm Henp.: W) GpiGoses
4

n a# »

»  ye 32jonTé »  ye-sajonté,

»  A'Bpo mawjye »  Awmpd-wamajye.
»  dpaopesata  »  ¢paopenasra.
»  acapetd »  acaperd.

»  HapeTaBaHM »  IapcTaBagM

»  pakumpd »  [pamHNHO.

»  3bapahm »  30apahé.

»  hykmiTpa »  hykmatpa.

»  mapa-pucrahé  »  mapa-mpmerahé.
»  Mutpen »  Muipew.

»  Napa-EpHCTIM  »  Mapa-HPHETIIM.
»  pebprag »  pehpgd 1.

»  jao'shd » Jdouho.

v - €
»  KPAOKAUCTE'HT »  KpPaomiuncTe.nr.
»  IlEpecwanéar  »  IlEpEcmane.nr.

»  Gaguajed » . Gaguajén,
» Tand )i »  Taudjo.
»  (ppamen »  (ppamen
»  apersdgedjd »  IpErBopedjo.
» Bl
Bo somocr®, su. XXXVI, uepp.: XXXIL
» »  TelE »  Tebd.

» » JOrHYTO  » J0CTHIHYTO
Hocat caops: (illum, qui viru plenus, vi-
ridis fuil), BeTaBNTH: quem super virus
fluebat pollicis-altitudine, viride,

Bu.: qno, weop.: quo.

Hocat caops dio Scawv, perasuts: (conl.
daévanapm daéva, 11, 1).

ITocat caosa elucidante). petaputs: In mea
interpretatione voces has pro genitivis loci
accepi.
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68

81
85
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40

18
26
45
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Buteto: Rapitwin, wenp.: Rapitwina.
Iocat ca. etymologia, Berasnts: forsan.
Bu.: sdvisi, wenp.: savisi.

» forman  »  formam.
BoraepruyTs caoso: plur,
Bum.: sbar hé, wncnp.: sbarahé.

» quod idem, » quod paene idem.

IToca® ca. debet, BeTapuTs:

potestque propria vi s. instinctu, sc. ad suum
arbitriwm, libere, significare, Ceterum Slavica vox
xom-romy cum alia zeam-ams (capere) eodem modo
quo Sanser. fub cum lab , Lat. cup-ere cum capere
ete. cohaeret primitivique v in vocabulo ¢ iti, sive
ad q a sive ad yor-illud retuleris, vestigium sistit,

Butero mocabayomuxs ¢rport, 01 Utcum-

que do ambae, BeTaBuTH:

Hugaof rica interpretatio qua Spiegelius nititur (so
viele es sind), forsan unwmquodgue significat, Sen-
sus ergo in universum esset: docete haec de duchus
principiis alacriter (vel libere) quantacunque sunt
(sc. plane, non aliquid praelurryiilen:}u) ztmhae,
Ilocat voees, Berasuts: (qili et eneiti).

b wouuy eTpannmbi:

Has qualescunque interprefationem et adnotatiun-
culas meas respiciens, non possum quin maerorem
meum exprimam 2-dam partem praeslantissimi Spie-
gelii operis, unicuique husao ricos a se editos tex-
tus longe faciliores accessu el paene [amiliares fa-
cientem ad nos jam ferme libello meo typis absoluto
advectam fuisse, mihique nisi e Glossario illius ali-
quid in rem meam vertere licuisse. Sed quanquam
absque hoe fam gravi adminiculo opusculum meum
confectum sit, quod magna ex parte ulique ejusdem
viri operibus in propaganda Sendici sermonis intelli-
gentia meritissimi innititur, si tamen primis elemen-
tis sacrae Airyornm linguae illusirandis aliquam an-
sam cuilibel (vel in praesenti rei Sendicae elementa-
rige slatu) pracbere potest (quod in volis habui), ope-
ram meam non omnino frustra susceplam et localam
putabo.

10 Bwtero: ff{«;fmmqg\, nenp: T

16
4

B 1-w% eroafut pu1uepkayTh TOUKY noCAE %,
Ilocab caopa axa, peraputh: Cae.yueTi % Ynj.
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92

94

95
96
98

99

100
103

106

108
109

Crpoka.

18
24

5u6b

16
29
10

30
4
8

16

18
78
18

18

3unid
13
29
15
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Bo 2-mb er., pm. A-capéra, ucup.: A-capera
» » asba, menp.: asba-.

» » Mabjo (Cancwp. wahjan,

uenp.: maunéjd no Iin.,—no

BHonny:manja, Caxncwp.mahja,

» nocat caoea ahy, Ber.: w ahy.
Be 1-m% erosduk, By, aurpa, wenp.: a.urpa.
» » A'-Repenaed, wuenpa-
BuUTh: A'RépeHard.
» Mocas ca. Lfn.ser.: Car. ama.
Bo 2-mb cr., BM. BBICOALl, Henp.: BHICOKii.
» » Aénashaypr, wenp.: Aé-
Ha'mhag.
Bb 1-mb e1., BM. ocnosaswia, wenp.: ocuo-
gacris.
» [epens ea. dpesue-Ilepe. , eta-
BuTh: fe

Bo 2-w 1., BM. anpjauém, ucnp.: anpjantu.

Bui-mber., » coimpranTs »  COIMKACTE.

Bo 2w er., u. 161 adn., nemp.: 24,

68 — 69.

Bt 1-un cr., npudasnts, mocab ca. ‘Kma-
nag — wous: Kmand, c.e. Kmanam.

Bo 2-m1 e1., BM. paes uenp.: praes.

B L-m1 1., ow. (ritdogua), menp.: (ratdoguya).

» »  kaydy »  Fkaggny.

» » kaud un »  kamdum.
L4
Bo 2-wb ¢7., nocak ca. ghaars: Cae, Twaki,
» mocab ¢I. 1asse BCTABHTL:

- coupe émpoAmug 0ms ik, COUPETR,
cocmoRUai0 65 CEA3U CB Ham.
sculpere, scalpere, u Caasancruns
€K00A-UTh.



Crpannua.

11

—_—

13

115

116

Crpoka.
5
9

24
27

10
14

30

159

Bo 2-m% er., ey, T*pagm, uemp.: T way.
Bs 1-wn er., sy Tpadraona, nenp.: T pac-
Taoua.
» » T wagm, nenp.: T wakm,
» noeaks ¢a. TecaTh BETABUTHL © M
Cascrp. TBarm. u Tagm.
»  noeat ea. arbor, setasuts: (3.
ypBapa).
Bo 2-m% er., Bu. Ja€po-jacuanagy, uenpa-
BuTh: Jaé pa-jacuanaym,
» BM. n. m. el f., wenp.: m. el
-y nom.
Bb 1-wb er., nocab ciosa SpUg, BCTABUTH:
Cat. ypBapa w Ae pe¢.
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Tpancekpwmuia . . . . . . . 17 — 24,
O6wacuenic Tpamcckpmomin . . . ., 27 — 30,
Pycexiii mepesoxs . . . . . . ., ., . 33 — L2,
Jdaruuckiii mepesoas . . . . ., . . b5 — Th.
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Taoccapie . . . . . . . . . . . 85 — 149,
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